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A LIST OF THE PRINCIPAL WORDS USED IN MODERN MUSIC 



WITH THEIR ABBREVIATIONS AND EXPLANATIONS. 



A , .to, in, or at; A tempo, in time. 

Accelerando {accel.) Gradually increasing the speed. 

Accent • Emphasis on certain parts of the measure. 

Adagio* Slow ; leisurely. 

Ad libitum {ad lib.). . . .At pleasure; not in strict time. 

A due (a 2) To be played by both instruments. 

Agitato • Restless, with agitation. 

A I or Alia In the style of. 

Alia Marcia In the style of a March. 

Allegretto Moderately quick. 

Allegro Quick and lively. 

Allegro assai Very rapidly. 

Amore Love. Con amore* Fondly ; tenderly. 

Amoroso Affectionately. 

Andante In moderately. slow time. 

Andantino A little less slow than Andante. 

AnZato^ \ With animation. 

A piacere. .* At pleasure* 

Appassionato .Impassioned. 

Arpeggio A broken chord. 

Assat Very: Allegro assai, very rapidly. 

A tempo In the original movement. 

Attacca Commence the next movement at once. 

Barcarolle A Venetian boatman's song. 

Ben Well; Ben marcalo, well marked. 

Bis. ... t .... . Twice; repeat the passage. 

Bravura, Brilliant, bold, spirited. 

Brillante Showy, sparkling, brilliant. 

Brio, con With much spirit. 

Cadenza A passage introduced as" an embellishment. 

Calando Decreasing in power and speed. 

Cantabile In a singing style. 

Caprice ' . . . A composition of irregular construction. 

Capriccio, a At pleasure. 

Cavatina A movement in vocal style. [sounds. 

Chord A combination o'f three or more musical 

Coda A finishing movement. 

Col or con With. 

Crescendo (eres. ) Gradually louder. 

Da or dal From. 

Da Capo (D. C.) From the beginning. 

Dal Segno (D. S.) From the sign. 

Decrescendo (decresc). .Decreasing in strength. 

Delicatezza, con Delicately; refined in style. 

Diminuendo (dim.) Gradually softer. 

Divisi Divided. Each part to be played by a sepa- 

Dolce Softly, sweetly. [rate instrument. 

Dolcissimo Very sweetly and softly. 

Dominant The fifth tone in the major or minor scale. 

Duet or duo A composition for two performers. 

E And, 

Elegante Elegant; graceful. 

Embouchure The mouthpiece of a -wind instrument 

Enharmonic Alike in pitch but different in notation, 

Energico With energy, vigorously. 

Espressione, con Expressively, with expression. 

Finale The concluding movement. 

Fine The end. 

Forte (/) Loud. 

Forte-piano (fp) Loud and instantly soft again. 

Fortissimo ( ff) Very loud. 

Forza Force of tone. 

Forzando (fz) Accentuate the sound. 

Fuoco, con... With fire; with spirit. 

Furioso Furiously; passionately. 

Giocoso Joyously; playfully. 

Giusto. Exact; in strict time. 

Grandioso Grand; pompous; majestic. 

Grave Very slow and solemn. 

Grazioso Gracefully. 

Gusto. Taste. 

Harmony A combination of musical sounds. 

Key-note The first degree of the Scale. 

Largamente Very broad. m style. 

Larghetto Slow, but not so slow as Largo. 

Largo Broad and slow. 

Legato Smoothly, the reverse of Staccato. 

Leger-line A small added line above or below the staff. 

Leggiero Lightly. 

Lento Slow, but not as slow as Largo. 

L'istesso temfio In the same time. 

Loco Play as written, no longer 8va. 

Ma . . But. Ma non troppo, But not too much. 

Maestoso Majestically, dignified. 

Magziore Major Key. 

Marcato Marked. With distinctness and emphasis. 



Meno »Less. Meno mosso, Less quickly. 

Mezzo . A Moderately. 

Mezzo piano (mp) Moderately soft. 

Mindre Minor Key. 

Moderato : Moderately- Allegro moderato % moderately 

Molto Much; very. [fast. 

Morendo Gradually softer. 

Mosso Moved. Piu mosso, quicker. 

Moto Motion. Con moto, with animation. 

Non Not. 

\T nf „fi nm J The art of representing musical sounds 

notation characters visible to the eye. 

Obligato An indispensable part. 

Octave A series of 8 consecutive diatonic tones. 

Opus {Op.) A work. 

Ossia Or; or else. Generally indicating an easier 

Ollava (8va)-. To be played an octave higher. [method. 

Pause The sign indicating pause or finish. 

Perdendosi ■. Dying away gradually. 

Pesante Heavily; with firm and vigorous execution. 

Piace're, a... At pleasure. 

Pianissimo (pp) Very soft. 

Piano ip) Soft. 

Piu More. Piu Allegro, More quickly. 

Poco or un poco A little. 

Pdco a poco Gradually, by degrees. 

Poco piu mosso A little faster. 

Poco meno A little slower. 

Poco piu A little faster. 

Poi Then; afterwards. 

Pomposo Pompous*, grand. 

Prestissimo As fast as possible. 

Presto Very quick; faster than Allegro. 

Primo {Into) The first. 

Quartet A piece of music lot four performers. 

Quasi As if; similar to; in the style of. 

Quintet A piece of music for five performers. 

Rallentando {rail.) Gradually slower". 

Rinforzando With special em pi 

Ritardando (rit.) Slackening speed. 

Risoluto Resolutely; bold; energetic. 

Ritenuto Retarding the time. 

Scherzando : Playfully; sportively. 

Secondo {2do) The second time (or part.) 

Seconda volta The second time.. 

Segue Follow on in similar style. 

Semptice Simply; unaffectedly. 

Sempre Always; continually. 

Senza Without. Senza sordino, Without mute. 

Sforzando {sf) .Forcibly; with sudden emphasis. 

Simile In like manner. 

Smorzando {smorz.) Diminishing the sound. 

Solo For one performer only. 

Sordino A Mute. Con Sordino, With the Mute. 

Sostenuto Sustained, proloriged. 

Sotto Under. Sotto voce, In a subdued tone. 

Spirito Spirit. Con Spirito, Forcefully. 

Staccato Detached,* separated. 

Stentando Dragging or retarding the tempo. 

Stretto An increase of speed. Piu Stretto, Faster. 

Subdominant The 4th tone in the diatonic soale. 

Syncopation. Change of accent* from a strong beat to a 

Tacet f Be silent. [weak one. 

Tempo Movement. 

Tempo primo As at first. 

Tenuto (ten.) Held for the full value/ 

Theme , The subject or melody. 

Timbre Quality of tone. 

Tonic , The key-oote of any scale. 

Tremolo A trembling, fluttering movement. 

Trio , A piece of music for three performers. 

TriöM 5 A of 3 notes t0 be performed in the 

y { time of two of equal value. 

Troppo Too much. A llegro ma non troppo, not too 

Tutti. All; all the instruments. [quick. 

Un A; one; an. 

Unison .Alike in pitch. 

Una corda On one string. 

Variation The transformation and embellishment of a 

Veloce Rapid; swift; quick. [melody. 

Vibrato a wavy tone-effect which should be sparing- 

Vivace With vivacity; bright; spirited. [ly used. 

Vivo Lively. 

Voce... The voice; a certain part. 

Volkslied A national or folk song. 

Volti subito (V. 5".).,, , .Turn over quickly. 



REPORT 

of the Conservatory's Committee on Music 
Study regarding Mr. Arban's 
Cornet Method. 

The Committee on Music Study has ex- 
amined and tested the Method submitted to 
them by Mr. Arban. 

This work is rich in instructive advice, is 
based upon the best of fundamental prin- 
ciples, and omits not a single instructive 
point which might be needed for the de- 
velopment and gradual technical perfection 
of a player. 

The work might be classed as a general 
resume of the ability and knowledge ac- 
quired by the author during his long ex- 
perience as a teacher of and performer 
upon his instrument, and in a certain sense 
embodies the remarkable results achieved 
by him during his long career as a soloist. 

Every variety of articulation, tonguing, 
staccati, etc., is thoroughly treated, in- 
• : ; geniously analyzed and clearly explained. 

... The plentiful exercising material provided 
• ' for each of these various difficulties is de- 
\\ serving of particular mention. Instructive 
s - points touching upon all possible musical 
• questions are treated at length and through- 
\ * out the work we have observed a profound 
\ appreciation of all difficulties and masterly 
ability to overcome them on the part of 
the author. The latter part of the work 
^V.- contains a long succession of studies, as in- 
<- ^teresting in subject as in form, and con- 
V eludes with a collection of solos, which are, 
"V \ as it were, the embodiment or application 
' of the previous lessons. These studies and 
solos give plentiful evidences of all those 
j brilliant and thorough qualifications of 
v q\ which the author has so often given proof 
in his public performances. 

In consequence the committee feels no 
hesitation in expressing its appreciation and 
approval of Mr. Arban's Method and recom- 
mends that same be adopted unreservedly 
for instruction at the Conservatory. 
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BERICHT 

des Comites des Conservatoriums für musi- 
kalische Studien über die Cornet k 
Pistons-Schule des Herrn Arban. 

Das Comite für musikalische Studien hat die 
Methode geprüft, welche ihm Herr Arban 
unterbreitet hat. 

Dieses Werk enthält reichliche Aufklä- 
rungen, beruht auf ausgezeichneten Lehr- 
sätzen und lässt keine Belehrungen bei Seite, 
die geeignet sind, einen guten Cornettisten zu 
bilden. 

Es ist gewissermassen das Resume der vom 
Verfasser erlangten Kenntnisse, die er in einer 
langen Praxis als Lehrer und ausübender 
Künstler gewonnen, und eine schriftliche Be- 
siegelung der ausserordentlichen Resultate, 
die seine Carriere als Virtuos bezeichnen. 

Die verschiedenen Arten der Articulation, 
des Zungenstosses, die Verzierungsnoten, die 
Staccati, sind gründlich abgehandelt, geist- 
reich analysirt und glücklich gelöst. Die 
zahlreichen Lectionen, di3 ihnen der Autor 
widmet, haben ein Recht auf ganz besondere 
Erwähnung. 

In der reichen Folge von Belehrungen, in 
denen auch alle sonstigen musikalischen 
Fragen behandelt sind, bemerkt man gleich- 
zeitig eine ebenso tiefe Einsicht in die Schwie- 
rigkeiten als einen vollendeten Takt, ihrer 
Herr zu werden. Der letzte Theil des "Werkes 
enthält eine lange Reihe von Etüden, ebenso 
interessant durch ihren Inhalt als durch ihre 
Form, und schliesst mit der Sammlung von 
Solostücken, die die practische Anwendung 
dessen, was vorher gelehrt wurde, enthalten. 
Aus diesen Etüden und Solos leuchten alle die 
glänzenden und soliden Eigenschaften hervor, 
von denen der Verfasser so oft Proben gegeben 
hat. 

In Folge dessen steht das Comite nicht an, 
in gerechter Anerkennung des Verdienstes 
und der Nützlichkeit der Methode, deren Autor 
Herr Arban ist, dieselbe für den Unterricht 
im Conservatorium einzuführen. 
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RAPPORT 

du Comite des Etudes musicales du Co» 
seryatoire, sur la Methode de Cornet a 
pistons et de Saxhorn de M. Arban. 

Le Comite des etudes musicales a examine 
la Methode qui lui a ete soumise par M. 
Arban. 

Cet ouvrage, comportant des developpemente 
considerables, repose sur d'excellentes doc- 
trines et n'omet aueun des enseignements 
propres ä former un bon cornettiste. 

C'est, en quelque sorte, le resume des con- 
naissances acquisespar l'auteur. au moyend'une 
longue pratique comme prof esseur et executant, 
et une consecration ecrite des resultats ex- 
ceptionnels dont a ete marquee sa carriere de 
virtuose. 

Les differents genres d'articulations, les 
divers coups de langue, les notes d'agrement, 
les staccati sont serieusement abordes, in 
genieusement analyses etheureusementresolus ; 
les nombreuses lecons qu'y consacre l'auteur ont 
droit ä une mention toute particuliere. 

Dans la riche serie d'enseignements oü sont 
traitees toutes les autres question musicales, 
on remarque egalement une intelligence appro- 
fondie des difncultes et un tact parfait a en 
triompher. La demiere partie de l'ouvrage 
renferme une longue suite d'etudes aussi 
interessantes par le fond que par la forme, et 
se termine par une collection de solos qui sont 
comme la mise en ceuvre de ce qui a ete en- 
seigne precedemment : dans ces etudes et dans 
ces solos brillent les qualiteseclatantes et solides 
a la fois dont l'auteur a si souvent fait preuve. 



En consequence, le Comite, rendant hom- 
mage au merite et ä l'utilite de la Methode 
dont M. Arban est l'auteur, n'hesite pas k 
l'approuver, ainsi qu'ä l'adopter pour renseigne* 

ment au Conservatoire. 



AUBER, MEYERBEER, KASTNER, A. THOMAS, 
REBER, BAZIN, BENOIST, DAUVERNE, VOGT, PRUMIER, EMILE PERRIN, 
EDOUARD MONNAIS, A. DE BEAUCHESNE, 

Imperial Commissioner. Secretary. 



Biographical Sketch of 
Joseph - Jean - Baptiste - Laurent 
Arban. 

This illustrious artist was born at Lyons, 
France, February 28, 1825. He entered the 
Conservatory at an early age, taking up the 
study of the trumpet under Dauverne, and 
Won first prize in 1845. His military term 
was passed in the navy on board the "La 
Belle Poule," whose chief musician, Paulus 
became Chief Musician of the Garde ä Paris 
during the reign of Napoleon III. 

After having been professor of Saxhorn at 
the Military school (1857), he was elected 
professor of Cornet at the Conservatory 
January 23, 1869. After attending to these 
duties for a term of five years, Arban left 
the Conservatory for six years, returning 
again in 1880. 

He was the most brilliant cornet player of 
his time, and his astonishing performances 
and triumphant concert tours throughout 
Europe were the means of establishing the 
Valve Cornet as one of the most popular of 
all musical instruments. Arban's artistic 
ideals, sound musicianship and invaluable 
instructive principles were perpetuated in 
his splendid "Method for the Cornet," which 
has succeeded in maintaining the very high- 
est position among similar instructive 
works and which has never been surpassed 
in point of practical superiority or artistic 
plan. 

Arban died at Paris on April 9, 1889. He 
was an officer of the Academie, Knight of 
the Order of Leopold of Belgium, of Christ 
of Portugal, and of Isabella the Catholic, 
and of the Cross of Russia. 



Joseph- Jean- Baptiste- Laurent 
Arban. 
Biographische Skizze. 

Dieser berühmte Künstler sah in Lyons, 
Frankreich, am 28-ten Feb. 1825, das Licht 
der Welt. In jugendlichen Alter trat er in 
das Konservatorium ein, um unter Dauverne 
Unterricht auf der Trompete zu nehmen, 
und in Jahre 1845 gewann er den ersten 
Preis. Seine Dienstzeit absolvirte er bei 
der Marine an Bord der "La Belle Poule," 
deren Kapellmeister, Paulus, Kapellmeister 
der Garde ä Paris wurde wärend der Regier- 
ung Napoleons III. 

Nachdem er an der Militär Schule Lehrer 
für Saxhorn gewesen (1857), wurde er zum 
Cornet Lehrer gewählt am Konservatorium, 
am 23-ten Januar, 1869. Nachdem er sich 
dieser Thätigkeit fünf Jahre lang gewidmet 
hatte, verliess Arban das Konservatorium 
auf sechs Jahre, im Jahre 1880 dorthin 
zurück-kehrend. 

Er war der hervorragendste Cornettist 
seiner Zeit, und seine erstaunliche Fertig- 
keit, sowie seine Triumphe auf allen Kon- 
zertbühnen Europas, machten das Cornet ä 
Pistons bald zu einem der beliebtesten aller 
Musik Instrumente. Arban's künstlerisches 
Ideal, seine musikalische Tüchtigkeit und 
seine unvergleichlichen Lehrgrundsätze, 
wurden verewigt in seiner ausgezeichneten 
Cornet-Methode, welche noch immer den 
ersten Platz unter derartigen Werken für 
Lehrzwecke behauptet, und noch nie über- 
troffen worden ist, was praktischen Wert 
und künstlerische Anlage betrifft. 

Arban starb in Paris am 9-ten April, 1889. 
Er war Mitglied der Akademie, Ritter des 
belgischen Leopold Ordens, des Christi von 
Portugal, des Katholischen Isabellen Ordens 
und des russischen Kreuzes. 



Trait Biographique de la vie de 
Joseph - Jean -Baptiste -Laurent 
Arban. 

Ce celebre musicien est n6 a Lyon, en 
France, le 28-me Fevrier, 1825. II fut eleve 
du Conservatoire encore jeune, pour studier 
la trompette sous Davernä, et obtint le pre- 
mier prix en 1845. Son devoir militaire fut 
pass6 dans la marine sur "La Belle Poule" 
done le chef de musique, Paulus, devint chef 
de musique de la Garde ä Paris pendant le 
reigne de Napoleon III. 

Apres avoir 6te professeur de la classe de 
saxhorn a l'ecole militaire (1857) il fut 
nomm6 professeur d'une classe de cornet 
au Conservatoire le 23-me Janvier, 1869. 
Apres qu'il s'ötait devout ä ces devoirs pen- 
dant une periode de cinque ans, Arban quitta 
le Conservatoire pour six ans, retournant de 
nouveau en 1880. 

II 6tait le plus brillant cornettiste de son 
jour et son jeu etonnant, ainsi que les 
triomphes que lui aecordait toute PEurope 
pendant ses tournees de concerts, furent le 
moyen d'etablir le cornet ä pistons comme 
un des plus populaires d'instruments musi- 
cals. Arban a perpetuö son ideal d'Art, son 
profond savoir musical, et ses remarquables 
prineipes instruetifs dans son excellente 
Methode pour le Cornet qui retient encore le 
premier rang parmi les oeuvres instruetifs 
de mene genre, et n'a jamais 6t6 surpassee 
au point de superiority pratique ou de plan 
artistique. 

Arban mourut a Paris le 9-me Avril, 1889. 
II ötait un officier de l'Academie, Chevalier 
de l'Ordre de Leopold de Beige, de Christ de 
Portugal, dTsabelle la Catholique, et de la 
Croix Russe. 



PREFACE. 



VORREDE. 



AVANT-PROPOS. 



It may appear somewhat strange to under- 
take the defense of the cornet at a time 
when this instrument has given proofs of 
its excellence, both in the orchestra and in 
solo performances, where it is no less indis- 
pensable to the composer, and not less liked 
by the public than the flute, the clarinet, and 
even the violin; where, in short, it has defi- 
nitely won for itself the elevated position to 
which the beauty of its tone, the perfection 
of its mechanism and the immensity of its 
resources, so justly entitle it. 

But this was not always the case; the 
cornet was far less successful when it first 
appeared; and, indeed, not many years ago, 
the masses treated the instrument with su- 
preme indifference, while that time-honored 
antagonist — routine — contested its quali- 
ties, and strove hard to prohibit their appli- 
cation. This phenomenon, however, is of 
never-failing recurrence at the birth of every 
new invention, however excellent it may be, 
and of this fact the appearance of the sax- 
horn and the saxophone, instruments of still 
more recent date than the cornet, gave a 
new and striking proof. 

The first musicians who played the cor- 
net were, for the most part, either horn or 
trumpet players. Each imparted to his per- 
formance the peculiarities resulting from his 
tastes, his abilities and his habits, and I 
need scarcely add that the kind of execu- 
tion which resulted from so many incom- 
plete and heterogeneous elements was de- 
ficient in the extreme, and, for a long while, 
presented the lamentable spectacle of im- 
perfections and failures of the most painful 
description. ^ 

Gradually, however, matters assumed a 
more favorable aspect. Executants, really 
worthy of the name of artists, began to make 
their appearance. However, regardless of 
the brilliant accomplishments of such per- 
formers, they could not deny the faults of 
their original training, viz., the total lack 
of qualifications necessary for ensemble 
playing, and decided musicianly tendencies. 
Some excited admiration for their extreme 
agility; others were applauded for the ex- 
pression with which they played; one was 
remarkable for lip; another for the high tone 
to which he ascended; others for the bril- 
liancy and volume of their tone. In my 
opinion, it was the reign of specialists, but 
it does not appear that a single one of the 
players then in vogue ever thought of real- 
izing or of obtaining the sum total of quali- 
ties which alone can constitute a great 
artist. 

This, then, is the point upon which I wish 
to insist, and to which I wish to call particu- 
lar attention. At the present time, the in- 
completeness of the old school of perform- 
ers is unanimously acknowledged, as is also 
the insufficiency of their instruction. That 
which is required is methodical execution 
and methodical instruction. It is not suffi- 
cient to phrase well or to execute difficult 
passages with skill. It is necessary that both 
these things should be equally well done. 



Es könnte sonderbar oder überflüssig er- 
scheinen, heut zu Tage ein Wort zur Verthei- 
digung des Cornet ä Pistons zu verlieren, wo 
dieses Instrument seine Proben im Orchester 
und Solo bestanden, wo es dem Cömponisten 
ebenso unentbehrlich und vom Publicum eben- 
so geschätzt ist, als die Flöte, die Clarinette 
und selbst die Violine, heut, wo es sich ent- 
schieden denjenigen Rang erobert hat, den 
ihm die Schönheit seines Klanges, die Voll- 
endung seines Mechanismus und die Uner- 
messlichkeit seiner Hülfsquellen anweisen. 

Aber es ist nicht immer so gewesen. Das 
Cornet hat bescheidenere Anfänge gehabt, und 
es ist noch nicht viele Jahre her, dass man es 
allgemein mit stolzer Gleichgültigkeit auf- 
nahm und zu gleicher Zeit die heilige Phalanx 
der Routine seine guten Eigenschaften be- 
stritt und sich Mühe gab seine Anwendung zu 
proscribiren, eine Erscheinung, welche übri- 
gens bei keiner neuen Erfindung sich zu zeigen 
verfehlt, mag diese auch noch so ausgezeichnet 
sein, und von der das Auftauchen des Sax- 
hornes und Saxophons, jüngere Instrumente 
als das Cornet, neue und eclatante Beweise 
geliefert hat. 

Die ersten Musiker, welche das Cornet ä 
Pistons bliesen, waren in der Regel Hornisten 
oder Trompeter. Jeder that die Eigentüm- 
lichkeit seines Geschmacks, seiner Fähigkeiten 
und Gewohnheiten hinzu, und ich brauche 
nicht zu bemerken, dass eine Execution, die 
aus so viel unvollkommenen und fremdartigen 
Elementen entstand, lange Zeit zu wünschen 
übrig Hess, und ebenso lange das traurige 
Schauspiel der verletzendsten Lücken, Un. 
vollkommenheiten und Fehler darbot. 

Nach und nach änderten sich die_Dinge zum 
Besseren. Man sah Bläser auftreten, die mit 
Recht Künstler genannt werden konnten. Wie 
glänzend indessen auch diese Individualitäten 
waren, so konnten sie doch die Fehler ihres 
Ursprungs nicht verleugnen, d. h. den voll- 
ständigen Mangel an Vielseitigkeit und be- 
stimmter Leitung. Bei diesen bewunderte 
man den höchsten Grad der Fertigkeit, jene 
wurden wegen des Ausdrucks ihres Spiels 
applaudirt. Die Einen wurden wegen ihrer 
Lippenkraft gerühmt, andere wegen der 
Leichtigkeit ihrer Höhe, andere endlich wegen 
des Glanzes oder Volumens ihres Tones. Es 
herrschte, um mich so auszudrücken, das 
Reich der Specialitäten. Aber man sieht nicht, 
dass ein einziger der beliebten Cornettisten 
jener Epoche daran gedacht oder es sich vor- 
gesetzt hätte, die Summe dieser Qualitäten zu 
erlangen, welche allein den wahren Künstler 
ausmachen. 

Dies ist der Punkt, bei welchem ich ver- 
weilen und auf den ich besonders die Auf- 
merksamkeit hinlenken wollte. In unserer 
Zeit hat man einstimmig die Unzulänglichkeit 
der alten Virtuosen sowie ihrer Art des Unter- 
richtes anerkannt. Was man verlangt ist 
methodische Ausbildung. Es genügt nicht, 
die Gesangstellen gut zu blasen oder die 



II peut paraitre etrange ou superflu de venir 
prendre la defense du cornet ä pistons, au- 
jourd'hui que cet instrument a fait ses preuves 
dans l'orchestre et dans le solo ; qu'il n'est pas 
moins indispensable au compositeur ni moins 
aime du public que la flute, la clarinette, et 
meme le vjolon: aujourd'hui enfin qu'il a 
definitivement conquis le rang eleve que'lui 
assignent la beaute de son timbre, la perfection 
de son mecanisme et l'immensite de ses 
ressources. 

Mais il n'en a pas ete tou jours ainsi : le cornet 
a eu des commencements plus modestes, et il 
n'y a pas encore beaucoup d'annees que les 
masses l'accueillaient avec une superbe in- 
difference, en meme temps que le bataillon 
sacre de la routine contestant ses qualites, et 
s'efforcait d'en proscrire l'application, pheno- 
mene qui, d'ailleurs, ne manque jamais de se 
produire, äl'origine de toute invention nouvelle, 
si excellent* soit-elle, et dont l'apparition du 
saxhorn et du saxophone, instruments plus 
jeunes que le cornet, a fourni une eclatante et 
nouvelle preuve. 

Les premiers musiciens qui jouerent du cor- 
net a pistons furent en general des cornistes et 
des trompettistes. Chacun y apporta le cachet 
de ses goüts, de ses facultes, de ses habitudes, 
et je n'ai pas besoin d'ajouter qu'une execution 
nee d'elements incomplets autant qu'hetero- 
genes, laissa bien longtemps ä desirer, et offrit 
pendant une periode assez prolongee le triste 
spectacle des lacunes, des def aillances et dea 
defauts les plus choquants. 

Peu a peu les choses se modifierent dans un 
sens favorable; l'on vit surgir des executants 
veritablement dignes du nom d'artistes. Cepen- 
dant, quelque brillantes que f ussent ces indi- 
viduality, elles ne purent se soustraire au vice 
de leur origine, c'est a-dire au manque absolu 
d'ensemble et de direction. Chez ceux-ci on 
admira une agilite extreme, ceux la se flrent 
applaudir par l'expression de leur jeu; les uns 
furent cites pour leurs levres, les autres pour 
leur facilite ä monter, d'autres enfin, pour 
l'eclat ou le volume de leur son : ce fut, si je 
puis parier ainsi, le regne de specialites ; mais 
on ne voit pas qu'un seul des cornettistes en 
vogue a cette epoque, ait songe ä realiser ou se 
soit propose d'acquerir la somme des qualites 
qui seules constituent les grands artistes. 



C'est la le point sur lequel je voulais insister 
et particulierement appeler l'attention. De nos 
jours, on a unanimement reconnu rinsuffisance 
des anciena virtuoses, comme aussi rinsuffis- 
ance de leur enseignement. Ce que l'on veut, 
c'est une execution, c'est Un enseignement 
methodique ; il ne suffit pas de bien chanter ou 
de bien faire la difficulte, il faut faire egale 
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In a word, it is necessary that the cornet, as 
well as the flute, the clarinet, the violin, 
and the voice, should possess the pure style 
and the grand method of which a few pro- 
fessors, the Conservatory in particular, have 
conserved the precious secret and the salu- 
tary traditions. 

This is the aim which I have incessantly 
kept in view throughout my long career; 
and if a numerous series of brilliant suc- 
cesses (obtained in the presence of the most 
competent judges and the most critical audi- 
ences),* give me the right to believe that I 
have, at any rate, approached the desired 
end, I shall not be laying myself open to the 
charge of presumption, in confidently enter- 
ing upon the delicate mission of transmit- 
ting to others the results of my own thor- 
ough studies and assiduous practice. I have 
long been a professor, and this work is to 
a certain extent, merely the resume of a 
long experience, which each day has 
brought nearer to perfection. 

My explanations will be found as short and 
clear as possible, for I wish to instruct and 
not to terrify the student. Long pages of 
"text" are not always read, and it is highly 
advantageous to replace the latter by exer- 
cises and examples. This is the wealth which 
I consider cannot be too lavishly accumu- 
lated; this is the source which can never be 
too plentifully drawn from. This, however, 
will be perceived from the extent of the 
present volume, in which, in my opinion, 
will be found the solution of all difficulties 
and of all problems. 

I have endeavored throughout to compose 
studies of a melodic nature, and in general 
to render the study of the instrument as 
agreeable as possible. In a word, I have 
endeavored to lead the pupil, without dis- 
couragement, to the highest limits of execu- 
tion, sentiment and style, destined to char- 
acterize the new school. 

J. 6. ARBAN. 



*) The results which I have obtained in France, 
Germany and England victoriously plead the cause 
of the cornet and prove that the latter can compete 
with the most popular of instruments. In a concert 
given by the "Societe des Concerts du Conservatoire" 
in 1848, I played the famous air for the flute com- 
posed by Boehm on a Swiss theme, comprising, as is 
well known, an intentional combination of enormous 
difficulties. From that day forth I may say the cornet 
took its place among classic instruments. In the 
piece of music just alluded to, I performed the flute 
tonguing in double staccato, also the triple staccato, 
which I am tbe first to have applied to the cornet 



Schwierigkeiten leicht zu überwinden, man 
soll das Eine ebenso wie das Andere können ; 
mit einem Wort, es muss für das Cornet a 
Pistons ebenso, wie für die Flöte, die Clarinette, 
die Violine und die Stimme, jener schöne 
Styl und jene grosse Schule geschaffen werden, 
deren kostbaren Schatz und deren heilsame 
Traditionen gewisse Professoren, und nament- 
lich das Conservatoire bewahren. 

Dies ist das Ziel, welches ich in meiner schon 
ziemlich langen Carriere niemals zu verfolgen 
aufgehört habe, und wenn zahlreiche und 
eclatante Erfolge vor den competentesten 
Richtern wie vor den difncilsten Zuhörern*) 
mich zu glauben berechtigen, dass ich ihm 
ziemlich nahe gekommen bin, so wird es nicht 
als Dünkel erscheinen, wenn ich mit Selbst- 
vertrauen die bedenkliche Mission verfolge, 
auch auf Andere die Früchte der gründlichtsen 
Studien und der fleissigsten Uebung zu über- 
tragen. Uebrigens lehre ich schon eine ziem- 
lich geraume Zeit und dieses Buch ist ge- 
wissermassen nur das Resume einer lang- 
jährigen nnd täglich „ vervollkommneten 
Erfahrung. 

Meine Erklärungen werden so kurz und 
deutlich als möglich sein, denn ich will den 
Schüler belehren und nicht erschrecken. 
Man liest nicht immer lange Seiten Text und 
es ist vortheilhafter, statt dessen Uebungen und 
Beispiele zu geben. Dies sind die Reichthümer, 
die ich nie zu sehr anhäufen, die Quellen, aus 
denen ich nie zu reichlich schöpfen zu können 
glaubte, und zwar zum Vortheil dieses Buches, 
denn man sollte, nach meinem Sinne, darin 
die Lösung aller Schwierigkeiten und aller 
Probleme finden. 

Ich habe mich beständig befleissigt, melo- 
dische Etüden zu componiren und überhaupt 
gesucht, das Studium des Instrumentes so an- 
genehm wie möglich zu machen, mit einem 
Wort: den Schüler, ohne ihn zu entmuthigen, 
bis zu den äussersten Grenzen der Fertigkeit, 
des Ausdrucks und des Styls zu führen, soll 
das Wesen dieser neuen Schule sein. 

J. B. ARBAN. 



*) Die Erfolge, welche Ich in Frankreich, Deutschland 
und England gehabt, sprechen siegreich für die Sache des 
Cornet ä Pistons und beweisen, dass dieses den beliebtesten 
Instrumenten den Hang streitig machen kann. Im Jahre 
18481iessich mich in einem Concerte des Conservatoriums 
hören, wo ich die berühmte Arie für die Flöte, comp von 
Böhm über ein schweizer Thema, spielte, und in welcher, 
wie man weiss, die ausgesuchtesten Schwierigkeiten ent- 
halten sind. Von diesem Tage, kann ich sagen, datirt es, 
das9 das Cornet ä Pistons seine Stelle unter den classischen 
Instrumenten eingenommen hat. E^ war in diesem Stücke, 
wo ich den Zungenstoss der Flöte im zweiten Staccato 
hören liess, und ebenso das dreifache Staccato, dessen 
Anwendung auf dem Cornet ä Piatons von mir zuerst 
geschehen ist. 



ment bien Tun et 1 'autre; enun mot, il f'autque 
le cornet ä pistons, de meme que la flute, la 
clarinette, le violon et la voix, ait ce beau 
style et cette grande ecole dont quelques 
professeurs, et en particulier le Conservatoire, 
ont conserve le precieux depot et les saines 
traditions. 



Tel est le but que je n'ai cesse de poursuivre 
dans ma carriere de ja longue ; et si de nom- 
breux, d'eulatants succes, devant les juges les 
plus competents comme devant les auditeurs 
les plus difficiles*), me donnent le droit de 
croire que j'en ai approche d'assez pres, je ne 
montrerai pas de presomption, en abordant 
avec confiance la mission delicate de trans- 
mettre a d'autres le fruit de l'etude la plus 
approfondie et de la pratique la plus assidue, 
II y a dejä d'ailleurs bien longtemps que je 
professe, et ce livre n'est en quelque sorte que 
le resume d'une experience longuement acquise 
et chaque jour perf ectionee. 

Mes explications seront aussi breves et aussi 
claires que possible, car je veux instruire 
l'eleve, et non pas l'effrayer. On ne lit pas 
toujours les longues pages de texte, et il y a 
tout profit ä les remplacer par des exercises et 
des exemples. Voüä les richesses que j'ai cru 
ne jamais pouvoir trop accumuler, les sources 
auxquelles j'ai cru ne pouvoir jamais puiser 
d'une main trop large, comme on s'en aper- 
cevra, du reste, ä l'importance de ce volume, 
car on y doit trouver, ä mon sens, la solution 
de toutes les difficultes et de tous les pro- 
blemes. 

Je me suis constamment applique ä composer 
des etudes melodiques, et generalement ä 
rendre l'etude de 1'instrument aussi agreable 
que possible ; en un mot, ä conduire sans qu'il 
se decourage, l'eleve jusqu'aux dernierea 
limites de l'execution, du sentiment et du 
style qui doivent caracteriser la nouvelle ecole 

J. B. ARBAN. 



*) Des resultats que j'ai obtenus en France. enAUemagne 
et en Angleterre, plaident victorieusement la cause du 
cornet ä pistons et äemontrent que celui-ci peut le disputer 
aux instruments lesplusaimes Enl848, je mens entendre 
ä une seance de la Societe des Concerts du Conservatoire, 
oü je jouai le fameux air de flute compose par Bcehm sur 
un theme suisse, et dans lequel sont, comme on sait, 
entassees ä plaisir les plus inextriccables difficultes; ä 
partir de ce jour, je puis dire que le cornet ä pistons prit 
place ä cötö des instruments classiques. Cest dans ce 
morceau que je fls entendre le coup de langue de flute en 
staccato binaire, ainsi que le staccato ternaire, dont je 
suis le premier ä avoir fait l'application au cornet ä pistons, 
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DIAGRAM OF CORNET 

Giving Proper Names to the Various Parts of the Instrument 
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QUICK CHANGE 
TO A 

The Cornet pictured above is a Besson New Creation (Long Model) 

ABBILDUNG EINES CORNETS ILLUSTRATION D'UM CORNET 

Mit richtiger Bezeichnung der verschied- Avec propre appelation des diverse parties 





enen Teile des Instrumenta 




du cornet 


1. 


Oberer Ventilschraubendeckel 


1. 


Chapeau du piston 


2. 


1-stes Ventil 


2. 


1-er piston 


3. 


2-tes Ventil 


3. 


2-me piston 


4. 


3-tes Ventil 


4. 


3-me piston 


5. 


Mundstück 


5. 


Embouchure du Cornet ä piston 


6. 


Stütze 


6. 


Traverse pour Soliditer 


7. 


Ventilstange 


7. 


Branche du piston 


8. 


Fingerknopf 


8. 


Boutons des pistons 


9. 


Fingerhaken 


9. 


Support du Cornet pour le petit doigt 


10. 


Stimmzug 


10. 


Coulisse d'accord 


11. 


Aeusere Ventilhülse 


11. 


Le tube des pistons ou Magasin 


12. 


Bogenknöpfchen 


12. 


Support de la Coulisse 


13. 


Schallbecherbogen 


13. 


Grand tube ou pavillion 


14. 


Mundstückröhre 


14. 


Coulisse de rembouchure 


15. 


1-ster Ventilzug 


15. 


1-er coulisse 


16. 


2-ter Ventilzug 


16. 


2-me coulisse 


17. 


3-ter Ventilzug 


17. 


3-me coulisse 


18. 


Wasserklappenhülse 


18. 


Bassin de la clef d'eau 


19. 


Wasserklappe 


19. 


Clef d'eau 


20. 


Schallbecher 


20. 


Pavillion 


21. 


Schnell- Wechsel Bogen für A Stimmung 


21. 


Transpositeur de Sib en 1» 


22. 


Unterer Ventilschraubendeckel 


22. 


Cuvettes des pistons 



»AS OBEN ABGEBILDETE CORNET 1ST EIN BESSON NEUER STYL (Langes Mode!) LE CORNET ICI ILLUSTRE EST UN BESSON N00VEAU STYL CIODEL ttONCfy 
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Compass of the Cornet. 



As indicated in the accompanying table, 
the instruments with three valves have a 
chromatic range of two octaves and a half, 
which, in the case of the cornet and the alto, 
extends from F sharp below to C above the 
staff; however, not every player succeeds in 
mastering the whole of this range with clear- 
ness and facility. Therefore, when writing 
for these instruments, even if it is for a solo, 
it will be advisable not to use the extreme 
limits of the scale indicated in the foregoing 
table. As a rule, the higher registers of the 
instruments are employed much too fre- 
quently by arrangers and composers, in con- 
sequence of which the performer is apt to 
lose the beautiful and characteristic tonal 
qualities peculiar to his instrument. It also 
leads to failure to produce the simplest pas- 
sages, even when called for in the middle 
register. To avoid this evil, it is necessary 
to continually practice the instrument 
throughout its entire register, and to pay 
special attention to the chapter devoted to 
the study of the various intervals. 

The easiest portion of the cornet's range 
commences at low C and terminates at G 
above the staff. One may easily ascend as 
high as B flat, but the B natural and the C 
ought to be made use of very sparingly. 

In regard to the notes below C: 



same do not present any very great diffi- 
culties, although some players experience 
considerable trouble in producing them with 
clearness and sonority. However, when 
properly produced, they are very beautiful 
and effective. 



Umfang des Comet & pistons 
und des Flügelhorn. 

Wie beiliegende Tafel angiebt, so haben 
die Instrumente mit drei absteigenden Pis- 
tons oder Ventilen einen chromatischen Um- 
fang von 2h Octaven, welcher sowohl bei 
dem Cornet, wie bei dem Flügelhorn vom Fis 
unter den Linien bis zum hohen C über den 
Linien reicht; indessen ist es nicht Jedem 
gegeben, diesen ganzen Umfang mit Leich- 
tigkeit zu bewältigen. 

Man muss also, wenn man für diese Instru- 
mente schreibt, selbst bei einem Solo nicht 
bis zu den äussersten Grenzen der Tonleiter, 
welche auf der Tabelle angezeigt ist, 
schreiten. Im Allgemeinen führen die Her- 
ren Musikmeister die Instrumente in zu hohe 
Regionen; die Folge davon ist, dass der 
Künstler den schönen Ton seines Instru- 
mentes verliert und ihm schliesslich die ein- 
fachsten Dinge versagen, selbst wenn er sich 
in den Mitteltönen bewegt. Um diesem 
Uebelstande vorzubeugen, ist es gut, das In- 
strument in seinem ganzen Umfange mit 
Beharrlichkeit zu üben, und besonders bei 
dem Kapitel zu verweilen, welches dem 
Studium der verschiedenen Intervalle gewid- 
met ist. 

Der Umfang, welcher am leichtesten zu 
durchlaufen ist, geht vom C unter den Linien 
bis zum G über den Linien. Man kann ziem- 
lich leicht bis zum B hinaufgehen, aber das 
H und C dürfen nur sehr selten angewendet 
werden. 

Was die Töne betrifft, welche unterhalb 
des C liegen, also 



fitendue du cornet ä pistons 
et du saxhorn. 



Ainsi que l'indique la tablature, les instru- 
ments ä trois pistons descendants ont une 
etendue chromatique de deux octaves et \, 
qui, pour le cornet aussi bien que pour le 
saxhorn, va du fa diese au-dessous des 
lignes, jusqu'au contre ut au-dessus des 
lignes. Mais il n'est pas donne ä tout le 
monde de parcourir avec facilite cette Ven- 
due toute entiere. 

II faut done, quand on öcrit pour ces in- 
struments, füt-ce meme un solo, ne pas at- 
teindre aux dernieres limites de l'echelle in- 
diquee sur la tablature. GenSralement MM. 
les chefs de musique font monter les instru- 
ments dans les regions trop elevees. II en 
resulte que l'artiste perd la belle quality de 
son de l'instrument et qu'il finit par manquer 
les choses les plus simples, m§me quand il 
joue dans le medium. Pour obvier ä cet in- 
convenient, il convient de travailler avec 
constance l'instrument dans toute son Ven- 
due et de s'appesantir plus particulierement 
sur le chapitre consacre ä l'etude des divers 
intervalles. 

L'ötendue la plus facile ä parcourir com- 
mence ä Vitt grave pour continuer jusqu'au 
sol au-dessus des lignes. On peut assez 
facilement monter jusqu'au si bemol, mais 
le si naturel et Vut ne doivent s'employer 
que tres-raremeut. 



Quant aux notes qui existent au-dessous 
) Vut c'est-ä-dire. 




Cornet in 0 



It is indispensably necessary that the per- 
former should play the cornets in C and B 
natural, as well as the one in B flat, as they 
may prove of great service in orchestra, 
especially for the performance of trumpet 
parts. 

The cornet in C is a most brilliant solo 
instrument, its timbre, in some respects, 
being more preferable than that of the cor- 
net in B flat. In theatres devoted to the 
performance of lyric works it is really indis- 
pensable on account of the ease and surety 
with which the highest intervals can be pro- 
duced, and also on account of transposi- 
tions which are much easier on this than on 
the B flat cornet. If an orchestra number 
is written in the key of B natural, or in B 
major, it is advisable to play on a cornet 
pitched in B natural. If written in C or F 
the cornet in C should be employed. As for 
the cornet in A, it accords but poorly with 
any of the keys I have just been indicating, 
and its use would only serve to create unnec- 
essary difficulties.* 



*) Since the above was written, the cornet, to- 
gether with every other wind instrument, has been 
brought to such a high state of perfection, as to do 
away entirely with many of the drawbacks of the old 
system. Nowadays the cornet in C is used to some 
slight extent by amateurs who desire to play from 
vocal music and who through use of this instrument 
avoid the necessity of transposition. It is seldom 
used by professional». The cornet in B natural is 
entirely obsolete. -The Editor. 



so bieten sie keine grossen SchwierigKeiten. 
obschon gewisse Künstler zuweilen viel 
Mühe haben, sie mit Fülle hervorzubringen; 
diese Töne sind sehr schön, wenn man sie 
sich gut angeeignet hat. 

Cornet a Pistons in C. 

Es ist unerlässlich, die Cornets ä pistons 
in C und H ebenso gut zu blasen, als das 
Cornet in B, denn sie können in dem Orches- 
ter grosse Dienste leisten, besonders wenn 
man dazu berufen ist, Trompetenstimmen 
auszulühren. Als-Soloinstrument gehört das 
Cornet in C zu den brillantesten, und besitzt 
soger ein "edleres Timbre, als das in B. In 
den Theatern, die der Aufführung lyrischer 
Werke gewidmet sind, würde man nicht 
darauf verzichten können, wegen der Trans- 
positionen, welche darauf viel leichter sind, 
als auf dem B-Cornet, und besonders wegen 
der Sicherheit, mit welcher man die höch- 
sten Töne hervorbringen kann. 

Wenn das Orchester in H-dur oder E-dur 
spielt, ist es gut, auf dem Cornet inH zu bla- 
sen. Wenn das Orchester in C oder F spielt, 
muss man das Cornet in C nehmen. Was 
das Cornet in A betrifft, so correspondirt es 
sehr schlecht mit den Tonarten, welche ich 
für das Orchester angegeben habe, und 
seine Anwendung würde im Allgemeinen nur 
Schwierigkeiten verursachen.* 



*) Seitdem Obiges geschrieben wurde, ist das Cor- 
net, wie alle anderen Blas-instrumente, bis zu so 
hochgradiger Vollkommenheit gebracht worden, das 
viele Nachteile des alten Systems gänzlich beseitigt 
worden und heutzutage wird das C-Cornet nur hier 
und da von Dillettanten gebraucht welche nach Noten 
für Singstimme spielen wollen und durch den Geb- 
rauch dieses Instruments vermeiden sie die sonst not- 
wendige Transposition. Es wird selten von Berufs- 
musikern gebraucht. Das H-Cornet ist vollständig 
veraltet. „ 

— Der Herausgeber. 



de 



elles n'offrent pas de grandes difficult^, bien 
que certains artistes eprouvent parfois beau- 
coup de peine ä les faire sortir avec pleni- 
tude; ces notes sont cependant fort belles 
quand on les possede bien. 



Cornet k pistons en ut. 



II est indispensable de jouer le cornet ä 
pistons en ut et en si naturel aussi bien que 
le cornet en si bemol, car ils peuvent rendre 
de tres-grands services dans les orchestres, 
surtout quand on est appele k jouer des par- 
ties de trompettes. Comme instrument solo, 
le cornet en ut est des plus brillants et pos- 
sede meme un timbre plus distinguS que 
celui en si bemol. Dans les theatres con- 
sacres aux representations lyriques, on ne 
saurait s'en passer, ä cause des transposi- 
tions qui y deviennent beaueoup plus faciles 
que sur le cornet ä pistons en si bömol, et 
surtout en raison de la süretö avec laquelle 
on peut atteindre les sons les plus aigus. 

Si l'orchestre joue en si naturel ou en mi 
majeur, il convient de jouer avec le cornet en 
si naturel. Si l'orchestre joue en ut ou en 
fa, alors prenez le cornet en ut. Quant au 
cornet en la, il correspond assez mal aux 
tons que je viens d'indiquer pour l'orchestre 
et son emploi ne ferait, en general, que 
creer des difficulty.* 



*) Depuis que le sus-dit fut ecrit, le cornet a pis; 
tons, comme touts autres instruments ä vent a ete 
perfectionne de telle maniere que beaueoups^ de des- 
avantages du vieil Systeme ont ete elimines. Au- 
jourdhui un certain nombre d'amateurs se servent du 
Do-Cornet quand ils veulent jouer de la musique a 
chant et en usant cet instrument^ ils evident la trans- 
position qui autrement aurait ete necessaire. Les 
professioneis ne s'en servent que bien rarement. Le 
Si-Cornet est completement tombe en desuetude. 

— l'Editeur. 



Second Table. 



Suggestions are offered herewith for pro- 
ducing F natural below the staff and at the 
same time- for facilitating certain passages, 
which, with the fingering indicated in the 
first table, are well-nigh impossible. In 
order to achieve this, the slide of the third 
valve should be drawn out one-half tone, in 
order to obtain a length of two tones, instead 
of the usual one and one-half tones. In doing 
this, it will be advisable to adopt the follow- 
ing fingering, which is very popular among 
German Cavalry trumpeters. 



Zweite Tabelle. 



Es giebt ein Mittel, das F unter den Linien 
zu erhalten, und zugleich die Ausführung ge- 
wisser Passagen zu erleichtern, welche mit 
dem in der ersten Tabelle angegebenen Finger- 
satze unausführbar sind. Zu diesem Zwecke 
muss man den Zugbogen des dritten Pistons 
um einen halben Ton herausziehen, um so eine 
Länge von zwei Tönen zu erhalten anstatt der 
gewöhnlichen von \% Ton Man wird sich 
dann des folgenden Fingersatzes bedienen, der 
übrigens in Deutschland bei Cavallerie-Musik 
sehr gebräuchlich ist. 

son 1 4 3 !t \ 0 2 ) 



Deuxieme Tablatnre. 



II existe un moyen d'obtenir le fa naturel 
au-dessous des lignes, et en meme temps de fa- 
ciliter l'execution de certains passages impra- 
ticables avec les doigtes indiques sur la pre- 
miere tablature. II faut, pour cela, tirer d'un 
demi-ton la coulisse du troisieme piston, de 
maniere ä realiser une longueur de deux tons, 
au lieu d'un ton et demi qu elle possede habi- 
tuellement. On se servira alors du doigte sui- 
vant qui, d'ailleurs, est fort usite en Allemagne. 




In order that the F natural may be pro- 
duced in perfect tune, the tuning slide 
should be drawn out a little. (I shall 
explain this more fully in the next chapter,) 

Example of trills impossible with tne or- 
ynary fingering, but quite easy with the fin- 
jpring as shown in this second table. 



Man muss, damit das F vollständig rein 
wird, zu gleicher Zeit den Stimmbogen ein 
wenig herausziehen, wie ich in dem nächsten 
Capitel mittheilen werde. 

Beispiel der mit dem gewöhnlichen Finger- 
satz unausführbaren Triller, die man aber 
leicht bei Anwendung des Fingersatzes der 
zweiten Tabelle hervorbringen kann : 



II faut, pour que le/a naturel soit tout a fait 
juste, tirer en meme temps un peu la coulisse 
d'accord, ainsi que je 1 indiquerai dans le pro- 
chain chapitre. 

Exemple de trilles impraticables avec le 
doigte ordinaire, et que Ton peut obtenir facile- 
ment en employant le doigte de la deuxiema 
tablature : 




Examples of special passages, showing Beispiel einiger Figuren, in welchen man 
how forked fingering may be avoided: bei Anwendung desselben Fingersatzes die 

I (Jabeln vermeiden kann; 



Exemples de quelques traits dans lesquels on 
peut eviter les fourches en employant ce memo 
doigte : 




Only in exceptional cases should expedi- Man darf nur in Ausnahmefällen zu diesem 
ents such as the above be employed I have Verfahren seine Zuflucht nehmen; ich gebe 
only called attention to them here in order 
to acquaint the student with all the re- 



sources of the instrument. 



Use of the Tuning Slide 



A well-constructed cornet ought to be so 
mounted that the thumb of the left hand 
should be able to enter the ring oi the tun- 
ing slide, and open and shut it at pleasure, 
without the help of the right hand. It is 
then possible to regulate the pitch of the in- 
strument while playing. It is generally 
known that when beginning to play with a 
cold instrument the latter will always be a 
little below pitch. After a few measures 
have been played, and the instrument is 
warmed, it will sharpen very rapidly. 

The slide is also used for the purpose of 
equalizing all those notes which, in the 
course of natural production, are rendered 
too high. Each valve is tuned for separate 
use, and the natural consequence is that 
when several are employed simultaneously 
the slides get too short and the precision of 
tone is inevitably affected. Here is a prac- 
tical example : Let us suppose that the player 
will use a G crook on a B flat cornet; this 
will lower the instrument one tone and a 
half. *In order to play in tune In this new 
key it will be necessary to draw out the slide 
of each valve considerably. 



*) In the estimation of acknowledged modern au- 
thorities on comet playing, there is no necessity for 
playing the F below the staff, as it is really not within 
the legitimate range of the instrument. — The Editor. 



es hier nur, um mit allen Hülfsmitteln des In- 
strumentes bekannt zu machen. 



Anwendung des Stimmbogens. 

Ein gut gearbeitetes Cornet a pistons soll so 
beschaffen sein, dass der Daumen der linken 
Hand in den Ring des Stimmbogens hinein- 
gehen kann, um ihn ohne Hülfe der rechten 
Hand nach Belieben zu öffnen und zu schlies- 
sen. Man kann also während des Blas« ns 
stimmen. Jedermann weiss, dass wenn man 
anfängt zu spielen, das Instrument, da es kalt 
ist, ein wenig zu tief steht. Erst nach der 
Ausführung einiger Takte steigt das Instru- 
ment, indem es warm wird, und zwar in einem 
ausserordentlichen Verhältniss. 

Der Stimmbogen soll dazu dienen, die Töne, 
welche von Natur zu hoch sind, auszugleichen. 
Da jedes Piston abgestimmt ist, um es einzeln 
anzuwenden, so werden, wenn man mehrere 
zusammenfügt, die Zugbogen zu kurz und die 
Genauigkeit leidet darunter. Hier ein Bei 
spiel : Gesetzt, man brächte auf das Cornet ä 
pistons in B ein Versatzstück, und dieses wäre 
der Ton O, so steht das Instrument \% Ton 
tiefer. Um in der neuen Stimmung richtig zu 
blasen ist es nothwendig, den Bogen eines je- 
den Pistons bedeutend auszuziehen. 



On ne doit reeourir ä ces precedes que dans 
des cas exceptionnels; je ne les donne ici que 
pour faire bien connaitre toutes les ressources 
de l'instrument. 

Emploi de la coulisse d'accord. 

Un cornet ä pistons bien fabrique doit etre 
monte de maniere ä ce que le pouee de la main 
gauche puisse enti er dans l'ann« au de la cou- 
lisse d'accord. afin de pouvoir l'ouvrir et la 
fermer ä volonte sans le secours de la main 
droite. On peut amsi s'accorder en jouant; 
personne n'ig/iore que lorsqu'on commence ä 
jouer, 1'instrumen^, e "■"■*' froid, se trouve un 
peu trop bas. Co "'est q^ ^res l'execution de 
quelques mesures que l'instrument monte en 
s'echauffant, et cela dans des proportions ex- 
traordinaires. 

La coulisse d'accord doit servir aussi ä com. 
penser les notes qui, par leur nature, sont trop 
hautes. Chaque piston etant accorde pour 
etre employe separement, quand on en addi- 
tionne plusieurs, les coulisses deviennent force 
ment trop courtes, et la justesse se trouve alte 
ree. En voici un exemple: Supposez que sur 
le cornet a pistons en si bemol vous mettiez 
un corps de rechange, et que ce soit le ton de 
sol, l'instrument se trouve alors baisse d'un 
ton et demi. Pour jouer juste avec ce nouveau 
ton, il faut necessairement tirer beaucoup la 
coulisse de chaque piston. 



A similar effect is produced whenever the 
third valve is employed. For instance, when 
the third valve is pressed down on a B flat 
cornet, the latter is lowered one tone and a 
half; the effect is exactly as though the in- 
strument were pitched in G, as the slides of 
each valve produce the effect of tones added 
to the instrument. 



In such a case it would be necessary to 
draw the slides of the first and second 
valves in order to use them simultaneously 
with the third. But as such a proceeding is 
most impractical, it will be advisable to 
employ the above-mentioned device; that is, 
compensate for the want of length of the 
tubes by drawing the slide with the thumb 
of the left hand. Without this precaution 
every one of the following notes would be 
too high. 



Eine gleiche Wirkung zeigt sich allemal, 
wenn man auf irgend einem Instrument das 
dritte Piston in Anwendung bringt. Wenn 
man auf dem 5-Cornet das dritte Piston tiefer 
stellt, so macht man dasselbe um lJ^Ton tiefer; 
das ist gerade so, als ob man ein Instrument in 
O hat, da die Zugbogen eines jeden Pistons die 
Wirkung der Töne hervorbringen, welche dem 
Instrument durch Versatzstücke hinzugefügt 
sind. 

In diesem Falle würde man die Bogen des 
ersten und zweiten Pistons herausziehen müs- 
sen, um sich ihrer in Gemeinschaft mit dem 
dritten bedienen zu können. Da aber diese 
Operation nicht gut thunlich ist, so wird es 
nothwendig, sich durch das oben angeführte 
Kunststück zu helfen, das heisst, was den Röh- 
ren an Länge gebricht, dadurch auszugleichen, 
dass man mit dem Daumen der linken Hand 
den Stimmbogen herauszieht ; ohne diese Vor- 
sichtsmaassregel würden alle Töne zu hoch 
werden. 



Un effet analogue se produit toutes les fofe 
qUfe sur un instrument quelconque vous em< 
ployez le troisieme piston. Ainsi, lorsqae sui 
nn cornet en si bemol vous abaissez le troisiem« 
piston, vous le baissez d'un tonetdemi: c'est 
exactement comme si vous aviez mis votre in- 
strument en sol, puisque les coulisses de chaque 
piston produisent l'effet de tons ajoutes a l'in- 
strument. 

II faudrait done, dans ce cas, tirer les cou 
lisses du premier et du deuxieme piston, poux 
s'en servir collectivement avec le troisieme. 
mais comme cette operation est impracticable, 
il devient necessaire d'y suppleer l'artifice in 
dique ci-dessous, c'est-ä dire de compenser It 
manque de longueur des tubes, en tirant la 
coulisse d'accord avec le pouce de la main 
gauche ; sans cette precaution, toutes les note? 
ci-apres seraient trop hautes. 




It is not difficult to lower these notes 
through action of the lips, although the 
quality of the tone will invariably suffer 
through such a proceeding. Therefore, in 
order to insure proper tonal brilliancy, it is 
always better in slow movements to em- 
ploy the slide as a compensatory medium. 

Position of the Mouthpiece on 
the Lips. 

The mouthpiece should be placed in the 
middle of the lips, two-thirds on the lower 
Hp, and one-third on the upper lip. At any 
rate, this is the position which I myself have 
adopted, and which I believe to be the best. 

Horn players generally place the mouth- 
piece two-thirds on the upper lip and one- 
third on the lower, which is precisely the 
reverse of what I have just recommended 
for the cornet; but it must not be forgotten 
that great difference exists in the formation 
of this instrument as well as in the method 
of holding it, and that which may admirably 
suit the horn, is attended with very bad re- 
sults when applied to the cornet. What, 
after all, is the principal object as re- 
gards the position of the cornet? Why, that 
it should be perfectly horizontal. Well, 
then, if the mouthpiece were placed as 
though the performer were playing the horn, 
the instrument would be in a falling posi- 
tion, resembling that of the clarinet. 

Some teachers make a point of changing 
the position of the mouthpiece previously 
adopted by the pupils who apply to them. I 
have seldom known this method to succeed. 
To my own knowledge, several players, 
already possessed of remarkable talent, 
have attempted what we call at the Con- 
servatoire, the "orthopedic system," which 
consists in rectifying and correcting the 
wrong placing of the mouthpiece. I con- 
sider it my duty to say that these artists, 
after having wasted several years in use- 
lessly trying the system in question, were 
compelled to return to their primitive mode 
of pla^'ng the mouthpiece, not one of them 
having obtained any advantage, while some 
of them were no longer able to play at all. 



Es ist nicht schwer, diese Tone vermittelst 
der Lippen herabzustimmen, aber dies ge- 
schieht auf Kosten der Güte des Tons. Es ist 
also besser in langsamen Tempo's, um dem 
Tone seinen vollen Glanz zu bewahren, sich des 
Stimmbogens zur Ausgleichung zu bedienen. 

Stellung des Mundstücks auf den 
Lippen. 

Das Mundstück soll in der Mitte des Mundes 
stehen, zwei Drittel auf der Unterlippe, und 
ein Drittel auf der Oberlippe; das ist wenig- 
stens die Stellung, die ich für mich selbst an- 
genommen habe, und die ich für die beste halte. 

Die Hornisten setzen in der Regel zwei Drit- 
tel auf die Oberlippe und ein Drittel auf die 
Unterlippe, was gerade das Gegentheil wäre 
von dem, was ich so eben vom Cornet gesagt 
habe ; man muss aber nicht vergessen, dass es 
in der Bauart des Instruments, wie in der Art, 
es zu halten, grosse Verschiedenheiten giebt, 
und was dem Hörne sehr wohl zusagen kann, 
ist bei dem Cornet a pistons von einer schlech- 
ten Wirkung. Was soll man also von der Hal- 
tung des Cornet a pistons wünschen ? dass sie 
horizontal sei. Wenn man nun das Mundstück 
so stellt, wie man es beim Hörne gewöhnt ist, 
so erhält das Instrument die Richtung des Fal- 
les, als ob man Clarinette bliese. 

Es giebt Lehrer, welche die Gewohnheit ha- 
ben, den Ansatz des Mundstückes bei allen 
Schülern, die sich an sie wenden, zu verändern. 
Ich habe selten dieses System mit Erfolg an- 
gewandt gesehen. Mehrere Künstler meiner 
Bekanntschaft, die schon ein beachtungswer- 
thes Talent besassen, haben versucht, was wir 
am Conservatorium "le Systeme orthopedigue" 
nennen, welches darin besteht, den schlechten 
Ansatz des Mundstücks zu verbessern. Ich 
muss sagen, dass diese Künstler, nachdem sie 
mehrere Jahre unnützer Arbeit nach diesem 
Systeme verloren hatten, gezwungen waren, 
ihr Mundstück wieder wie früher anzusetzen, 
denn Niemand hatte ein gutesResultat erhalten, 
Einige sogar konnten gar nicht mehr blasen. 



II n'est pas difficile de descendre ces notes au 
moyen des levres, mais c'est au prix de la qua- 
lite du son. II vaut done mieux, dans lei 
mouvements lents, pour conserver au son tout 
son eclat, se servir de la coulisse d'accord 
comme compensateur. 

Position de rembouchure sur les 
levres. 



L'embouchure doit se poser au milieu d& la 
bouche, deux tiers sur la levre inferieure et un 
tiers sur la levre superieure, c'est du moins la 
position que j'ai adoptee pour moi-mßme, et 
que je crois la nieilleure. 

Les cornistes posent generalement l'embou- 
chure deux tiers sur la levre superieure et ux» 
tiers sur la levre inferieure, ce qui est juste- 
ment le contraire de ce que je viens d'indiquer 
pour le cornet; mais il ne fautpas oublier qu'il 
y a de grandes differences dans la conforma- 
tion de l'instrument comme dans la maniere 
de le tenir ; et ce qui peut tres-bien convenir 
au cor est d'un mauvais effet avec le cornet. 
Ainsi, que doit-on desirer dans la position du 
cornet ä pistons ? qu'il soit bien horizontal ; eh 
bien, si on placait l'embouchure comme on a 
coutume de le faire pour le cor, l'instrument 
aurait une tendance a tomber, comme si on 
jouait de la clarinette. 

II y a des professeurs qui ont pour habitude 
de changer la position d'embouchure de tous 
les eleves qui s'adressent ä eux. J'ai rarement 
vu ce Systeme reussir ; ä ma connaissance, plu- 
sieurs artistes, possedant dejä un talent remar- 
quable, ont essaye de ce que nous appelons au 
Conservatoire le Systeme orthopedique, lequel 
consiste ä redresser les embouchures mal pla- 
cees. Je dois dire que ces memes artistes, 
apres avoir perdu plusieurs annees a travailler 
inutüement d'apres ce Systeme, f urent obliges 
d'en revenir ä placer leur embouchure dans la 
position primitive, car aucun n'avait obtenu do 
bons resultats, quelques-uns mSme ne yen* 
vaient plus jouer du tout 
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From all this I conclude that when a 
player has commenced his studies faultily, 
ae must, of course, endeavor to improve him- 
iel , but must not change the position of his 
mouthpiece, especially if he has already at- 
tained a certain degree of proficiency, it 
being a known fact that there is no lack of 
performers who play perfectly, and who even 
possess a most beautiful tone, and who, nev- 
ertheless, place their mouthpiece at the side, 
and even at the corners of the mouth. All 
that can be done is to beware of acquiring 
this faulty habit. In short, there is no abso- 
lute rule for the position of the mouthpiece, 
for everything depends upon the formation 
of the mouth and the regularity of the teeth. 

The mouthpiece, once placed, must not be 
moved either for ascending or descending 
passages. It would be impossible to execute 
certain passages if the performer were com- 
pelled to change the position of the mouth- 
piece whenever he wished to take a low note 
after a high one in rapid succession. 

In order to produce the higher notes, it is 
necessary to press the instrument against 
the lips, so as to produce' an amount of ten- 
sion proportionate to the needs of the note 
to be produced ; the lips being thus stretched, 
the vibrations are shorter, and the sounds 
are consequently of a higher nature. 

For descending passages it is necessary to 
apply the mouthpiece more lightly, in order 
to allow a larger opening for the passage of 
air. The vibrations then become slower ow- 
ing to the relaxation of the muscles, a"d 
lower sounds are thus obtained in proportion 
to the extent to which the lips are opened. 

The lips must never be protruded. On the 
contrary, the corners of the mouth must be 
drawn down, enabling a freer, more open 
tone production. When the lips begin to tire 
the performer should never force his tones. 
He should then play more piano, because 
with continued loud playing the lips swell, 
and at last it becomes impossible to emit a 
note. The performer should cease to play 
the moment the lips begin to feel weak and 
fatigued; in fact, it is folly to continue play- 
ing under such circumstances, as it might 
lead to an affection of the lip which might 
take a long time to cure. 



Ich habe daraus den Schluss gezogen, dass, 
wenn ein Künstler einmal schlecht angefangen 
hat, er nur bestrebt sein soll, sich zu vervoll- 
kommnen, nicht aber seinen Ansatz zu wech- 
seln, besonders wenn er bereits eine gewisse 
Geschicklichkeit erreicht hat, denn es fehlt 
nicht an Virtuosen, die vortrefflich blasen und 
einen sehr schönen Ton haben, und doch ihr 
Mundstück auf die Seite, ja sogar in den "Win- 
kel des Mundes setzen. Alles, was man thun 
kann, ist, sich vor diesem Fehler zu hüten. 
Alles in Allem, um mich kurz zu fassen : Es 
giebt keine absolute Regel für den Ansatz des 
Mundstücks, denn Alles hängt von der Bildung 
des Mundes, wie von der Regelmässigkeit der 
Zähne ab. 

Ist das Mundstück einmal angesetzt, so darf 
es nicht verschoben werden, weder bei höheren 
noch bei tieferen Tönen. Man muss diese Re- 
sultate durch die Biegsamkeit der Lippen er- 
zielen. Es wäre unmöglich, gewisse Passagen 
auszuführen, wenn man gezwungen wäre, bei 
einem schnellen Uebergange von einem hohen 
nach einem tiefen Tone den Ansatz zu wechseln. 

Um die hohen Töne hervorzubringen, ist es 
erforderlich, einen gewissen Druck auf die 
Lippen auszuüben, und zwar der Art, um ihnen 
eine Spannung zu verleihen, die im Verhält- 
niss zu der Höhe der Note steht, welche man 
zu erhalten wünscht ; sind die Lippen in dieser 
Weise ge? >annt, so werden die Vibrationen 
kürzer, und folgerecht die Töne höher. 

Um abwärts zu gehen muss man im Gegen- 
theil das Mundstück leichter ansetzen, um dem 
Durchzuge der Luft mehr Raum zu gewähren. 
In Folge der Abspannung der Muskeln werden 
die Vibrationen dann langsamer, und man er- 
hält die tiefen Töne, conform mit dem Grade 
der Oeffnung, welche man den Lippen lässt. 

Man muss niemals die Lippen nach vorwärts 
führen; im Gegentheil muss man die Mund- 
winkelziehen; durch dieses Mittel erhält man 
einen viel offeneren Ton. Wenn die Lippen 
i.u erschlaffen anfangen, muss man niemals die 
Töne forciren; man muss dann mehr piano 
blasen ; denn bei starkem Blasen schwellen die 
Lippen, und es wird unmöglich einen Ton her- 
vorzubringen. Man muss zu blasen aufhören, 
sobald die Muskeln anfangen zu erlahmen. Es 
würde eine Thorheit sein, dann noch fortzu- 
fahren, da dios leicht eine Steifheit der Lippen 
zur Folge haben könnte, welche längere Zeit 
anhält. 



Method of Striking or Com- 
mencing the Tone. 



It should never be lost sight of, that the 
expression coup de langüe (stroke of the 
tongue) is merely a conventional expres- 
sion; the tongue does not strike; on the con- 
trary, it performs a retrograde movement; 
it simply supplies the place of a valve. 



This circumstance should be well borne in 
mind before placing the mouthpiece on the 
lips. The tongue ought to be placed against 
the teeth of the upper jaw in such a way 
that the mouth should be hermetically 
sealed. As the tongue recedes, the column 
of air which was pressing against it is pre- 
cipitated violently into the mouthpiece and 
causes the sound. 



Ueber die Art, den Ton anzu- 
setzen. 

Man darf nicht aus dem Auge verlieren, dass 
der Ausdruck: "Zungenstoss" nur ein conven- 
tionelles Wort ist. In Wirklichkeit giebt die 
Zunge keinen Stoss ; im Gegentheil, anstatt zu 
stossen, macht sie eine Bewegung nach rück- 
wärts ; sie erfüllt einzig und allein den Dienst 
eines Ventils. 

Man muss sich von dieser Wirkung Rechen- 
schaft ablegen, bevor man das Mundstück an 
die Lippen setzt. Die Zunge soll gegen die 
Zähne des Oberkiefers gedrückt werden, der 
Art, dass der Mund hermetisch geschlossen ist. 
In dem Augenblicke, in welchem sich die 
Zunge zurückzieht, stürzt sich die Luftsäule, 
welche den Druck auf sie ausübt, heftig in das 
Mundstück und bringt den Ton hervor. 



Je conclus de ceci que, lorsqu'un artiste a 
mal commence, il doit seulement chercher ä 
se perfectionner, mais non ä, changer son em- 
bouchure de place, surtout s'il est deja d'une 
certaine force, attendu qu'il ne manque pas de 
virtuoses qui jouent panaitement et qui ont 
möme un tres-beau son, tout en posant leur 
embouchure Sur le c6te et meme dans les coins 
de la bouche. Tout ce que Ton peut faire, c'est 
de se mettre en garde contre ce def aut. En 
somme, et pour me resumer, il n'y a aucune 
regle absolue pour la pose de l'embouchure, 
car tout depend de la conformation de la 
bouche et de la regularity des dents. 

L'embouchure une fois posee, il ne faut plus 
la deranger ni pour monter, ni pour descendre ; 
on doit obtenir ces resultats par la flexibility 
des levres. II serait impossible d'executer de 
certains passages, si on etait oblige de changer 
l'embouchure de place pour prendre avec rapi- 
dite une note grave apres une note elevee. 

Pour faire sortir les notes hautes, il est ne- 
cessaire d'operer une certaine pression sur les 
levres, de maniere a leur donner une "t^asion 
proportionnee au degre de la note qu'on veut 
obtenir: les levres etant ainsi tendues, les vibra. 
tions deviennent plus courtes, et par cons6- 
quent les sons plus eleves. 

Pour descendre, il faut, au contraire, appuyer 
l'embouchure plus legerement, afin de donner 
plus d'ouverture au passage de 1'air: les vibra 
tions etant alors plus lentes par l'effet du re- 
lächement des muscles, on obtient des sons 
graves conformes au degre d'ouverture que Ton 
donne aux levres. 

II ne faut jamais ramener les levres en avant ; 
il faut, au contraire, tirer les coins de la bouche: 
par ce moyen, on obtient un son beaucoup plus 
ouvert. Lorsque les levres commencent ä £tre 
fatiguees, il ne faut jamais forcer les sons; 
jouez alors plus piano; car, en jouant fort, les 
levres se gonflent, et il devient impossible de 
faire sortir une note. On doit cesser de jouer 
quand les muscles commencent ä se paralyser ; 
il y aurait folie ä continuer, attendu qu'il s'en- 
suivrait peut-dtre des courbatures de levres qui 
pourraient durer fort long-tempa 



Maniere d'attaquer le son, 

II ne faut pas perdre de vue que l'expression. 
coup de langue n'estqu'un mot de convention; 
la langue, en eff et, ne donne pas de coup : car 
au lieu de f rapper, elle opere, au contraire, un 
mouvement en arriere; elle remplit seulement 
l'office d'une soupape. 

II faut se rendre bien compte de cet effet 
avant de poser l'embouchure sur les levres! 
La langue doit etre piacee contre les dents de 
la mächoire superieure, de maniere a ce que la 
bouche soit hermetiquement f ermee. Au mo 
ment oü la langue se retire, la colonne d'air 
qui fait pression sur elle, se precipite violena 
ment dans l'embouchure et produit le son. •' 



Die Aussprache der Sylbe tü dient dazu den j La prononciation de la syllabe tu snri ä de 
Tonansatz bestimmt zu machen. Diese Sylbe terminer l'aitaque du son. ( ette sylli.be peut 
kann mehr oder weniger sanft ausgesprochen ctro prononce • avec plus ou moins d douceur, 



werden, je nach dem Grade der Stärke, den 
man mit dem Ansatz hervorbringen will. So- 
bald über einer Note ein verlängerter Punkt 
steht, 



suivant la degre de force que vous voukz don 
ner a votre attaque. Lorsque sur uue note il v 
a un point allonge 




tu tu 



so bezeichnet dies, dass der Ton sehr kurz sein j cela indique que le son doit etre fort court 



soll ; die Sylbe tü muss dann sehr kurz ausge- 
sprochen werden. Wenn aber als Gegensatz 
nur ein Punkt über einer Note steht, 



vous devez alors prononcir la syllabe t.% avec 
beaucoup de secheresse. Lorsque, au contrairt 
, il n'y a qu'un point 




tu tu tu tu tu tu tu tu 



the syllable should be pronounced with i so muss die Sylbe mit mehr Weichheit ausge- 
more softness, so that the soundo, although I sprochen werden, der Art, dass die Töne, ob- 
detached, still form a connected phrase. . gleich gestosen, sich dennoch unter einander 
When, upon a succession of notes, there are verbinden. Wenn man bei einer Folge von 
dots over which there is a slur, I Noten über die Punkte noch eine Bindung setzt, 



The pronunciation of the syllable "Tu" 
serves to determine the striking of the 
sound. This syllable may be pronounced 
with more or less softness, according to the 
degree of force to be imparted to the note. 
When a long dash is placed over a note 



it indicates that the sound ought to be very 
short; the syllable ought then to be uttered 
very briefly and dryly. When, on the con- 
trary, there is only a dot. 



the performer should invariably strike the 
note with a very sof 'Tu," and then substi- 
tute for it the syllable "Du," because the lat- 
ter syllable not only distinctly articulates 
each note, but also serves admirably to join 
notes together. 

These are the only three methods of com- 
mencing, or, as it is called, "striking," the 
sound. Further on I will duly explain the 
various articulations. For the present, it is 
only necessary to know and to practice the 
simple tonguing, for upon this starting point 
the pupil's future excellence as an execu- 
tant depends entirely 

As I have already said, the method of 
"striking" the sound immediately shows 
whether the performer possesses a good or 
faulty style. The first part of this method is 
entirely devoted to studies of this descrip- 
tion, and I shall not pass on to the slur until 
the pupil has thoroughly mastered the strik- 
ing of the note. 



Method of Breathing. 



The mouthpiece having been placed on 
the lips, the mouth should partly open at the 
sides, and the tongue retire, in order to allow 
the air to penetrate into the lungs. The 
stomach ought not to swell, but, on tue con- 
trary, rather recede, in proportion as the 
chest is dilated by the respiration. 

The tongue shcjld then advance against 
the teeth of the upper jaw in such a way 
as to hermetically close the mouth, as 
though it were a valve intended to keep the 
column of air in the lungs. 

The instant the tongue recedes, the air 
which has been pressing against it precipi- 
tates itself into the instrument and deter- 
mines the vibrations which produce the 
sound. The stomach should then gradually 
resume its primitive position in proportion 
as the chest is lightened by the diminution 
of the air in the lungs. 



tu du du du du du du 

so muss man die erste Note mit einem sehr 
sanften tü angeben, und dieses tü dann durch 
dü substituiren, da diese Sylbe, indem man 
jede Note ausspricht, dieselben unter einander 
bindet. (Man nennt dies den Zungenstoss im 
Tone.) 

Es giebt nur diese drei Arten, die Töne an- 
zusetzen, d. h. sie zu trennen. Später werde 
ich die anderen Articulationen zur Kenntniss 
bringen. Für jetzt ist es nur am Ort, den ein- 
fachen Zungenstoss zu kennen und zu studiren, 
denn von diesem Ausgangspunkte hängt ledig- 
lieh der Erfolg einer guten Ausführung ab. 

Wie ich bereits oben gesagt habe, lässt die 
Art des Tonansatzes unverzüglich erkennen, 
ob Jemand einen guten oder schlechten Styl 
hat. Der erste Theil dieser Schule ist gänzlich 
dieser Gattung von Etüden gewidmet: ich 
werde erst zu den Bindungen übergehen, wenn 
der Schüler den Tonansatz vollständig inne hat. 



Ueber die Art zu athmen. 



Ist das Mundstück einmal auf die Lippen ge- 
setzt, so soll sich der Mund nach den Seiten 
hin öffnen, und die Zunge sich zurückziehen, 
um die Luft in die Lungen einzulassen. Der 
Bauch soll sich nicht blähen, sondern soll im 
Gegentheil zurücktreten, je nachdem die Brust 
durch das Einathmen aufschwillt. 

Die Zunge soll dann gegen die obere Zahn- 
reihe vorgehen, der Art, dass der Mund her- 
metisch geschlossen wird, wie eine Klappe es 
bewirken würde, welche da ist, um die Luft- 
säule in den Lungen zu erhalten. 

In dem Augenblicke, wo die Zunge sich 
zurückzieht, stürzt die Luft, welche den Druck 
auf sie ausübte, in das Instrument und be- 
stimmt die Schwingungen, welche den Ton 
hervorbringen. Der Bauch soll dann langsam 
«eine frühere Stellung wieder einnehmen, der 
Abnahme folgend, welche die Brust durch die 
Verminderung der Luft in den Lungen bewirkt 



vous devez prononcer cette syllabe avec plus 
de douceur, de maniere que les sons, quoique 
detaches, se lient bien entre eux. Quand, s\\ 
une succession de notes, on met des points au- 
dessus desquels il y a un coule 



vous devez invariablement poser la premiere 
note avec un tu tres-doux, et lui substituer en- 
suite la syllabe du, par la raison que cette syl 
labe, tout en articulant chaque note, les lie par- 
f aitement entre elles. (C'est ce que l'on nomme 
le coup de langue dans le son.) 

II n'y a que ces trois manieres d'attaquer, 
c'est-a-dire de separer les sons; plus tard, je 
ferai connaitre les autres articulations. Pour 
le moment, il n'y a lieu de connaitre et d'etu- 
dier que le coup de langue simple, car de ce 
point de depart depend entierement le succes 
d'une bonne execution. 

Comme je Tai dit plus haut, la maniere d'at- 
taquer le son laisse voir immediatement si vous 
avez un bon ou un mauvais style. La premiere 
partie de cette methode est entierement coiv 
sacree ä ce genre d'etudes; je ne passerai aux 
coules que quand l'eleve saura parf aitement at- 
taquer et poser le son. 



Maniere de respirer. 



L'embouchure une fois placee sur les levres, 
la bouche doit s'entr'ouvrir our les cötes, et la 
langue se retirerpour laisser penetrer l'air dans 
les poumons. Le ventre ne doit pas se gonfler, 
il doit, au contraire, remonter au fur et ä me- 
sure que la poitrine grossit par l'effet de l'as- 
piration. 

La langue doit alors s'avancer contre les 
dents de la mächoire superieure, de maniere a 
fermer bormetiquement la bouche, comme le 
f erait une soupape chargee de maintenir la co- 
lonne d'air dans les poumons. 

Au moment ou la langue se retire, l'air qui 
f aisait pression sur eile se precipite dans l'in- 
strument et determine les vibrations qui pro- 
duisent le son. Le ventre alors doit reprendre 
doucement sa position primitive, en suivant le 
decroissement que la poitrine op^re par l'effet 
de la diminution de l'air dans les poumons. 



The breathing ought to be regulated by 

the length of the passage to be executed. 
In short phrases, if the breath is taken too 
strongly, or repeated too often, it produces a 
suffocation caused by the weight of the col- 
umn of air pressing too heavily on the lungs. 
Therefore, as early as possible, the student 
should learn to manage his respiration so 
skillfully ) as to reach the end of a long 
phrase without depriving a single note of 
its full power and firmness. 



STYLE. 



Faults to be avoided. 

The first matter which calls for the stu- 
dent's special attention is the proper produc- 
tion of the tone. This is the basis of all 
good execution, and a musician whose 
method of emission is faulty will never 
become a great artist. j 

In the "piano," as well as in the "forte," 
the "striking," or commencing, of the sound 
ought to be free, clear and immediate. In 
striking the tone it is always necessary to 
articulate the syllable "Tu," and not 
"Doua," as is the habit of many players. 
This last-mentioned articulation causes the 
tone to be flat, and imparts to it a thick 
and disagreeable quality. 

After acquiring the proper methods of 
tone-production, the player must strive to at- 
tain a good style. With this I am not allud- 
ing to that supreme quality which repre- 
sents the culminating point of art, and 
which is rarely found even among the most 
skillful and renowned artists, but to a less 
brilliant quality, the absence of which would 
check all progress and annihilate all perfec- 
tion. To be natural, to be correct, to exe- 
cute music as it is written, to phrase ac- 
cording to the style and sentiment of the 
piece performed — these are qualities which 
surely ought to be the object of the pupil's 
constant endeavors, but he cannot hope to 
attain them until he has rigorously imposed 
upon himself the strict observance of the 
value of each note. The neglect of this 
desideratum is so common a defect, espe- 
cially among military bandsmen, that I 
think it necessary to set forth the evils 
arising therefrom, and to indicate at the 
same time the means of avoiding them. 

For instance, in a measure (2-4 time) 
composed of four eighth notes which should 
be executed with perfect equality by pro- 
nouncing: 



Die Athemmenge soll von der Länge der 

auszuführenden Phrasen abhängen. Je länger 
eine Phrase ist, desto reichlicher muss man 
einathmen. In den kurzen Phrasen würde ein 
zu starkes und oft wiederholtes Athemholen 
eine Erstickung des Tones herbeiführen, ver- 
ursacht durch das Gewicht der Luftsäule, 
welche zu schwer auf die Lungen drückt. 
Man muss also bei Zeiten lernen, seinen Athem 
einzutheilen, damit man bis zum Ende einer 
langen Phrase dem Tone die volle Kraft und 
Festigkeit geben kann. 



VOM STYLE. 

Zu vermeidende Fehler. 



Das Erste, womit man sich zu beschäftigen 
hat, ist, den Ton schön anzusetzen. Es ist dies 
der Ausgangspunkt einer guten Ausführung, 
und ein Musiker, dessen Stoss mangelhaft ist, 
wird nie ein grosser Künstler sein können. 

Im Piano wie im Forte muss der Tonansatz 
frei, sauber und unmittelbar sein. Man muss 
bei dem Ansatz stets die Sylbe til articuliren 
und niemals die Sylbe dua, wie eine grosse 
Anzahl von Bläsern zu thun die Gewohnheit 
haben. Diese letztere Articulation lässt den 
Ton zu tief nehmen und macht den Klang un- 
rein und unangenehm. 

Nächst dem Ansatz wird der Ausführende 
sich besonders angelegen sein lassen müssen, 
einen guten Styl zu erlangen. Ich will hier 
nicht von jenen höchsten Eigenschaften reden, 
welche der Culminationspunkt der Kunst sind, 
und die selbst unter den renommirtesten und 
geschicktesten Virtuosen sehr Wenige besitzen, 
sondern einzig und allein von den beschei- 
deneren, deren Mangel jeden Fortschritt hem- 
men, jedes Resultat vernichten würde. Natür- 
lichkeit, Correctheit, Ausführung der Musik, 
wie sie geschrieben ist, der Ausdruck nach 
dem Genre und dem Character des £tückes, 
dies sind "Vorzüge, welche der Schüler durch 
ein beharrliches Streben zu erlangen suchen 
soll, aber er darf nur hoffen, sie sich anzu- 
eignen, wenn er sich zur strengen Pflicht 
macht, die Notenwerthe zu beachten. Der 
entgegengesetzte Fehler ist so gewöhnlich, be- 
sonders unter den Militairmusikern, dass ich 
glaube, die Missbräuche speziell angeben zu 
müssen, zu welchen er führen kann, indem ich 
zugleich die Mittel angebe, sich davor zu hüten. 

So z. B. findet man in einem Takte von zwei 
Vierteln, der aus vier Achteln besteht, welche 
mit der grössten Genauigkeit auszuführen 
aind, indem man ausspricht : 




tu tu tu tu 



performers often contrive to prolong the 
fourth eighth note by pronouncing: 



im Allgemeinen die Gewohnheit, das vierte 
Achtel zu verlängern und zu drücken, indem 
: man ausspricht : 




La respiration doit £tre subordonnee a la 

longueur des traits que Ton veut executer; plus 
un trait est long et plus il faut aspirer abon- 
damment. Dans les phrases courtes, uno 
respiration trop forte et trop souvent repetee 
produit une suffocation occasionnee par le 
poids de la colonne d'air qui pese trop lourde- 
ment sur les poumons. II faut done de bonne 
heure apprendre ä bien menager sa respiration f 
afin d'arriver au bout d'une longue phrase, en 
donnant au son toute sa puissance et sa fer 
mete. 



DU STYLE. 



Defauts ä eviter. 



La premiere chose dont il y ait lieu de 
s'occuper, e'est de bien poser le son. C'est la 
le point de depart de toute bonne execution, et 
un musicien dont remission est vicieuse ne 
sera jamais bon artiste. 

Dans le piano aussi bien que dans le forte, 
l'attaque du son doit etre tranche, nette, im- 
mediate. II faut, en attaquant, toujours 
articuler la syllable tu et non point la syllable 
doua, comme un tres-grand nombre d'exe- 
cutants ont coutume de faire. Cette dernier« 
articulation fait prendre le son en dessous et 
lui donne une emission päteuse et desagreable. 

Apres la pose du son, l'executant devra sur- 
tout s'attacher ä posseder un bon style. Je ne 
veux point parier ici de cette qualite supreme 
qui est le point culminant de l'art et que 
possedent si peu de virtuoses, meme parmi les 
plus renommes et les plus habiles, mais simple- 
ment d'une qualite plus modeste dont 1 'absence 
arreterait tout progres, annihilerait tout re- 
sultat. Le naturel, la correction, l'execution 
de la musique telle qu'elle est ecrite, le phrase 
dans le genre et le sentiment du morceau, voilä 
des merites qui doivent assurement faire l'objet 
d'une aspiration constante de la part de l'eleve, 
mais il ne doit esperer y atteindre qu'apres 
s'etre impose rigoureusement la loi d'observer 
les valeurs. Le defaut contraire est si com- 
mun, surtout parmi les musiciens de regiment, 
que je crois devoir passer en revue les abus 
auxquels il peut donner lieu en indiquant les 
moyens de s'en preserver. 



Ainsi, par exemple, dans une mesure ä deux- 
quatre, composee de quatre croches que Ton 
doit executer avec la plus grande egalite en 
prononcant: 



on trouve generalement le moyen d'allonger et 
d'ecraser la quatrieme croche en prononcant- 



ta ta ta ta 



If in this same rhythm a phrase commences I Wenn in demselben Rhythmus ein Stück mit I Si dans le meme rhythme un morceau com. 
with an ascending eighth note, too much 'einem Auftaktachtel anfängt, so giebt man|mence par une crocb< e* levant on donn* 
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importance is then given to the first note, 
which has, in fact, no more value than the 
others. It should be executed thus, each 
note being duly separated: 



dann dieser Note zu viel Gewicht, welche in 
der That nicht mehr Werth als die anderen 
hat. Man muss daher ausführen, indem man 
jede Note trennt: 



alors trop d'importance a cette premiere note t 
qui, par le fait, n a pas plus de vale v. q e les 
autres. II faut executer ainsi, en separant 
chaque note ■. 




instead of prolonging the first note, as fol- 1 anstatt die erste Note folgendermassen zn j au lieu d'allonger la premiere, ainsi qui 1 
lows : 1 verlängern : j suit : 



In 6-8 time the same errors prevail. The 
sixth eighth note of each bar is prolonged; 
in fact, the entire six are performed in a 
skipping and uneven manner. The per- 
former should execute thus: 



tä da ta ta tä da 

Im sechs Achtel Takt findet man häufig das- 
selbe irrige Verfahren. Man verlängert das 
sechste Achtel eines jeden Taktes, noch glück- 
lich genug, wenn man diese sechs Achtel nicht 
hüpfend ausführt. Man soll blasen : 



Dans la mesure ä six huit, les memes erre 
ments existent. On allonge la sixieme croch« 
de chaque mesure, trop heureux encore quand 
on n 'execute pas ces six croches en sautillant 
On doit executer ainsi : 



Instead of: 



tu tu tu tu tu tu tu tu tu tu 



anstatt : 



au lieu de : 



ta ta tä da ta tä 



da ta tä da 



Other players again execute as though I Andere Künstler machen sogar, als ob es punk- 
there were dotted eighth notes followed by tirte Achtel mit folgenden Sechszehnteln 
sixteenths: 1 wären: 



D'autres artistes font encore comme s'il y 
avait des croches pointees suivies de double* 
croches : 



From these few remarks alone the reader 
may readily perceive how much the general 
execution or style of a player will be influ- 
enced by faulty articulation. It must also 
be borne in mind that the tongue stands in 
nearly the same relation to brass instru- 
ments as the bow to the violin ; if you articu- 
late in an unequal manner, you transmit to 
the notes emitted into the instrument, sylla- 
bles pronounced in an uneven and irregular 
m-nner, together with all the faults of the 
rhythm resulting therefrom. 

In accompaniments, too, there exists a de- 
testable method of playing in contra-tempo. 
Thus in 3-4 time each note should be per- 
formed with perfect equality, without either 
shortening or prolonging either of the two 
notes which constitute this kind of accom- 
paniment. For instance: 



tä de de tä de de tä de de tä 

Der Leser mag aus dem Vorhergehenden 
ersehen, wie eine schlechte Articulation auf 
die Ausführung einwirken kann. Man muss 
sich nicht verhehlen, dass die Zunge bei den 
Blechinstrumenten nahezu dasselbe ist, was 
der Bogen bei der Violine; wenn man in un- 
gleicher Weise articulirt, so pflanzt man diese 
ungleich und hinkend avisgesprochenen Rylben 
fort auf die Töne, welche man in dem Instru- 
ment hervorbringt, zugleich mit den darin 
enthaltenen rhythmischen Fehlern. 

Bei den Accompagnements hat man zuweilen 
eine abscheuliche Manier, nach zu schlagen- 
Im | Takte soll man jede Note mit der grössten 
Gleichmässigkeit ausführen, ohne eine der 
beiden Noten, welche diese Art von Begleitung 
bilden, zu verlängern oder zu verkürzern. 
Beispiel : 



Le lecteur peut voir, par ce qui precede, 
combien une mauvaise articulation peut influer 
sur l'execution; il ne faut pas se dissim üer 
que la langue etant ä peu pres aux instruments 
de cuivre ce que l'archet est au violon, si vous 
articulez d'une maniere inegale, vous trans- 
mettez aux notes emises dans l'instrumont, les 
syllabes prononeees d'une facon inegale et 
boiteuse, et les fautes de rhythme qu'elxes 
contiennent. 

Dans les accompagnements, on a aussi, par 
fois, une maniere detestable de faire les contre 
temps. Ainsi, dans la mesure a trois-quatre, 
on doit executer chaque note avec la plus 
grande egalite, sars allonger ni raecourcir un 
des deux notes qui composent ce genre d'ae- 
compagnement. Exemple : 



instead of playing, as is often the case: 



tu tu tu tu 

anstatt, wie man die Gewohnheit hat : 



[ au lieu de faire, comme on en a l'habitude : 



In 6-8 time there exists an equally faulty 
method of executing the contra-tempo. This 
consists in uttering the first note of the con- 
tra-tempo as though it were a sixteenth 
note, instead of i^narting the same value 
to both potes. The performer should exe- 
cute thus: 



tä da tä da 

Im 6-8 Takt hat man gleichfalls eine schlechte 
Manier, die Gegentempi auszuführen, näm- 
lich, die erste Note des Gegentempo's hören 
zu lassen, als wenn sie ein Sechszehntel wäre» 
anstatt den beiden Noten den gleichen Werth 
zu geben. Man soll ausführen : 



Dans la mesure a six-huit, on a pareillement 
une mauvaise maniere d'executer les contre 
temps, laquelle consiste a faire entendre ia 
premiere note du contre temps, comme si 
c'etait une double croche, au lieu de donner la 
m§me valeur aux deux notes qui le composent 
On doit executer ainsi : 



tu tu tu tu tu tu tu tu 

rn ! no* as is indicated in the following | und nicht wie das folgende Beispiel zeigt: 
example: 



et non comme l'indique l'exemple suivant: 



te ta 



te ta 



te ta 



te ta 



In the execution of syncopated passages 
there also prevails a radical defect, espe- 
cially to b£ riund among military bandsmen. 
It consists in accenting the second half of 
the sycopated note. 



A syncopated passage should be executed 
by pronouncing: 



In der Ausführung der Syncopen giebt es 

einen Hauptfehler, besonders bei den Regi- 
mentsmusikcorps, welcher darin besteht, den 
zweiten Theil der syncopirten Note merken zu 
lassen. 

Eine Syncope soll hinübergezogen werden, 
aber man darf die Endung nicht noch mehr 
hören, als wenn es statt einer Syncope eine 
Note wäre, die auf dem guten Takttheile an- 
geschlagen wird. 

Man muss so ausführen : 




and not: 



| und nicht : 



Dans l'execution des syncopes, il existe aussi 
generalement un defaut capital, surtout dans 
les regiments, qui consiste a faire sentir la 
deuxieme partie de la note syncope. 

Une syncope doit etre traduite, mais il ne 
faut pas faire entendre sa terminaison davan 
tage que si, au lieu d'etre une syncope, c'etait 
une note frappee sur le temps fort. 

II faut l'executer en pronongant ainsi: 



et non pas en pronongant : 



There is no reason why the middle of a 

syncope should be performed with greater 
force ?aan the commencement of the same 
note. Its essential needs require that the 
starting point, so to say, should be distinctly 
heard, and that the note should be sustained 
throughout its entire value, without increas- 
ing its volume toward the middle. 

The following illustration must be exe- 
cuted with mechanical equality by pronounc- 
ing without pressure: 



ta-ta - a ta - a ta - a ta 

Es giebt keinen Grund, weshalb die Mitte 
der Syncope mit mehr Kraft zu Gehör ge- 
bracht wird, als der Ansatz derselben Note. 
Das Wesentlichste ist, den Anfangspunkt be- 
stimmt hören zu lassen, und diesselbe Note 
während ihres ganzen Werthes auszuhalten, 
ohne nach der Mitte hin zu schwellen. 

Man muss das nachfolgende Beispiel mit 
einer • mechanischen Gleichmässigkeit aus- 
führen, ohne bei der Aussprache zu eilen : 



tu tu tu tu tu tu 



Moreover, it must be observed that thej Man muss auch w °hl Acht haben, dass das 
first eighth note should be separated from j erste Achtel von den beiden folgenden Sechs- 
the two sixteenths, as if a sixteenth rest zehntein getrennt sei, als wenn zwischen ihnen 
was placed between them. For instance: I eine Sechszehntheilpause wäre. Beispiel: 



and not, as is often the case, by dragging 
the first note and producing faulty tonguing 
as shown herewith: 



1 1 



tu tu tu tu tu tu 



tu 



und nicht, wie gewöhnlich, indem man die 
erste Note zieht, und einen schlechten Zungen- 
stoss, wie folgt, hervorbringt : 



II n'y a pas de raison pour que le milieu d'une 
syncope soit entendu avec plus de force que 
l'attaque de cette meme note. Lessentiej 
consiste ä faire entendre distinctement pon 
point de depart, et a soutenir cette meme note 
pendant toute sa valeur, sans Tenner vers le 
milieu. 

II faut execnter l'exemple suivant avec une 
egalite mecanique, en pronongant sans presser • 



observer bien, en outre, que la premiere croche 
doit etre separee des deux doubles croches, 
comme s'il y avait entre elles un quart de 
soupir. Exemple : 



et non pas comme on en a l'habitude, en trai 
nant sur la premiere note, et en produisant un 
mauvais coup de langue, ainsi qu'il suit .- 



Later on the student will learn to perform 
the same passages with the correct tongu- 
ing, but at first the tongue must be trained 
to express lightly every variety of rhythm, 
without making use of this kind of articu- 
lation. 

In addition to the faults of rhythm, just 
pointed out, there exist many other defects, 
almost all of which may be attributed to ill- 
directed ambition, doubtful taste, or lament- 
able tendency to exaggeration. Many play- 
ers imagine that thay are exhibiting intense 
feeling when they increase the volume of 
tones by spasmodic fits and starts, or in- 
dulge in a tremolo, produced by means of 
the neck, a practice which results in an "Ou, 
ou, ou" of a most disagreeable nature. . 

The oscillation of a sound is obtained on 
the cornet, as on the violin, by a slight move- 
ment of the right hand; the result is highly 
sensitive and effective, but care must be 
taken not to indulge in this practice too 
freely, as its too frequent employment 
becomes a serious defect. 



ta de gue da de gue da 

Später wird man die Art und Weise lernen, 
dieselben Phrasen im Zungenstoss auszu- 
führen, doch muss man vorläufig die Zunge 
üben, jede Gattung von Takt mit Leichtigkeit 
auszusprechen, ohne zu dieser Art der Articu- 
lation seine Zuflucht zu nehmen. 

Ausser den bereits bezeichneten rhyth- 
mischen Fehlern giebt es noch viele andere 
Fehler, die fast alle ihren Grund in einem 
falschen Ehrgeize, in einem schwankenden 
Geschmacke oder in einem leidigen Hange 
zur Uebertreibung haben. Manche Künstler 
bilden sich ein, dass sie ein Zeichen des Gefühls 
von sich geben, wenn sie die Töne haben ruck- 
weise anschwellen lassen, und wenn sie ein 
vermöge des Halses hervorgebrachtes Zittern 
missbraucht haben, das ein gewisses unange- 
nehmes u, u, u vernehmen lässt. 

Das Beben des Tons erhält man bei dem 
Cornet a pistons auf dieselbe Weise, wie bei 
der Violine, durch eine leichte Bewegung der 
rechten Hand. Dieses Effectmittel ist sehr 
ausdrucksvoll, aber man muss sich hüten, 
dasselbe zu miesbrauchen, denn eine zu häufige 
Anwendung würde ein grober Fehler sein. 



Plus tard, vous apprendrez la maniere d'exe- 
cuter les memes traits en coup de langue, mais 
it faut prealablement exercer la langue ä 
prononcer avec beaucoup de ligerete toute 
espece de rhythme sans avoir recours ä ce 
genre d'articulation. 

En dehors des defauts de rhythme qui viennent 
d'etre signales, il existe beaucoup d'autres 
defauts; presque tous peuvent se rapporter ä 
une ambition mal dirigee, ä un goüt douteux, 
ä une fächeuse tendance aux exagerations. 
Bien des artistes se figurent qu'ils font preuve 
de sentiment quand ils ont enfle des sons par 
saccade, et qu'ils ont abuse d'un tremblement 
produit au moyen du cou, et qui laisse entendre 
un certain ou ou ou des plus desagreables. 



L'oscillation du son s'obtient sur le cornet, 
de la meme maniere que sur le violon, par un 
leger mouvement de la main droite ; ce genre 
d'effet produit une grande sensibilite, mais il 
faut se garder d'en faire abus, car son emploi 
trop frequent deviendrait un grave defaut. 
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The -same observation applies to the 
portamento preceded by an appoggiatura. 
Some players are unable to execute four 
consecutive notes without introducing one or 
two portamenti. This is a very reprehen- 
sible habit, which, together with the abuse 
of the gruppetto, should be carefully 
avoided. 

Before terminating this chapter, wherein 
I have passed in review the most salient and 
striking defects engendered by a faulty style 
(duly pointing out, at the same time, the 
means of remedying the same), I pledge my- 
self to return to the subject whenever occa- 
sion for doing so may present itself. Wrong 
habits are, in general, too deeply rooted in 
performers on brass instruments to yield to 
a single warning, and therefore require vig- 
orous and constant correction. 



Explanatory Comments on 
The First Studies. 



Syncopated Passages. 

Syncopation occurs when the accent falls 
upon the light, instead of the heavy, beat of 
a measure. The accented note must be sus- 
tained throughout its full value, the com- 
mencement of the note being duly marked, 
but the second half of the duration of a note 
should never be disjointly uttered. 

A passage of this kind should be executed 
as follows: 



Dieselbe Beobachtung gilt für las Porta- 
mento mit vorangehendem Vorschlag; esgiebt 
| Künstler, welche nicht vier Noten ausführen 
i können, ohne ein oder zwei Portamento's an- 
zubringen. Diese Manier muss als ebenso be- 
dauerlich bezeichnet werden, wie der Miss- 
brauch des Gruppetto 

Indem ich diesen Paragraphen beschliesse, 
in welchem ich die hervorragendsten und 
häufigsten Fehler, die einen schlechten Styl 
verursachen (indem ich die Art und Weise, 
ihnen abzuhelfen, angegeben), anführte, mache 
ich es mir zur Pflicht, mit Hartnäckigkeit 
jedes Mal, wenn sich Gelegenheit dazu bietet, 
auf diesen Gegenstand zurückzukommen. 
Die schlechten Angewohnheiten sind ±m All- 
gemeinen bei den Musikern der Blechinstru- 
mente zu tief eingewurzelt, um einer einzigen 
Erinnerung zu weichen, und man wird sie 
daher niemals strenge genug bekämpfen 
können. 

Erklärungen über die ersten 
Etüden. 



Von den Syncopen. 

Die Syncope ist eine Note, welche, anstatt 
auf dem guten, auf dem schlechten Takttheil 
steht. Man muss sie während der ganzen 
Dauer ihres Werthes halten, und ihren Aus- 
gangspunkt gut merken lassen; in keinem 
Falle darf man aber durch einen Ruck den 
zweiten Theil des Werthes zu Gehör bringen. 

Man muss ausführen: 



Meme observation en ce qui concerne le 
portamento precede d'une petite note; il y a 
des artistes qui ne peuvent pas faire qualre 
notes sans y introduire un ou deux portamento-. 
c'est lä une maniere deplorable qu'il convien»" 
de signaler, ainsi que Tabus du gruppetto. 

En terminant le paragraphe oü j'ai passe en 
revue les defauts les plus saillants et les plus 
frequents qu'engendre un mauvais style (en 
indiquant la maniere d'y remedier), je prends 
l'engagement de revenir avec insistance sur ce 
sujet chaque foisque s'en presenteral'occasion 
Les mauvaises habitudes sont generalement 
trop enracinees chez les musiciens qui jouent 
des instruments de cuivre, pour eeder ä un 
seul avertissement. et on ne saurait leur faire 
une assez rude guerre. 



Explication sur les premieres 
etudes. 

No. 1. Attaquez le son en prononcant la 
syllabe tu, et soutenez-le bien en lui donnant 
tout 1 'eclat et toute la force possibles. 

On ne doit, en aucune circonstance, gonrler 
les joues; les levres ne doivent faire aucun 
bruit dans l'embouchure, ainsi que beaucoup de 
personnes se le figurent. Le son se forme de 
lui-meme; on doit seulement le bien attaquer, 
en tendant les levres, afin qu'il soit ä sa hauteur 
et non pas au-dessous de son diapason, car, 
alors, \ en resulterait un son desagreable et 
faux. 

Les numeros 7 et 8 indiquent toutes les notes 
qui se font en employant les memes pistons. 
Les numeros 9 et 10, en passant dans tons les 
tons, sont destines ä completer l'ensemble des 
doigtes, de maniere ä ne plus etre oblige de 
marquer les numeros de pistons sous chaque 
note. II faut done jouer les deux premieres 
lecons pendant assez longtemps, pour etre bien 
au courant du doigte de l'instrument. 

Je n'indiquerai desormais que les doigtes qui 
donnent quelques facilites. Dans toutes les 
lecons jusqu'au no. 50, il faut constamment 
attaquer chaque son et donner ä chaque note 
leurs valeurs veritables; toutes les premieres 
etudes sont composees dans ce but. 



Des Syncopes. 

La syncope est une note qui, au lieu d'etre 
placee sur le temps fort, se place sur le temps 
faible. On doit la soutenir r ^ndant toute la 
duree de sa valeur, en faisai.« bien sentir son 
point de depart ; mais il ne faut, en aucun cas? 
faire entendre par saccade la deuxieme partie 
de sa valeur. 

On doit executer ainsi: 



No. 1. Commence or "strike" the sound by 
pronouncing the syllable "Tu;" sustain it 
well, and at the same time impart to it all 
possible strength and brilliancy. 

Under no circumstances should the cheeks 
ever be puffed out; the lips should make no 
noise in the mouthpiece, though many per- 
formers appear to think otherwise. The 
sound forms itself; it should be well 
"struck," by a proper tension of the lips, so 
that it may be properly in tune, and not 
below it's diapason, for in the latter case a 
disagreeable and untuneful sound would be 
the result. 

Nos. 7 and 8 indicate all the notes which 
are produced by employing the same valves. 
Nos. 9 and 10, passing as they do through all 
the keys, are destined to complete the sub- 
ject of fingering, so that hereafter I shall 
not consider it necessary to mark the num- 
bers of the valves under each note. The first 
two lessons should therefore be practiced 
for a considerable period, in order that the 
student may be perfectly at home as re- 
gards the fingering of the instrument. 

Therefore, from now on, I shall only mark 
the fingering in passages where same will 
facilitate matters. Throughout all the les- 
sons, up to No. 50, it will be necessary to 
strike each sound, and give to each note its 
exact value, these studies having been com- 
posed with this special end in view. 



No. 1. Man setze den Ton an, indem man 
die Sylbe tü ausspricht, halte ihn gut aus, und 
gebe ihm dabei möglichsten Glanz und mög- 
lichste Stärke. 

Man darf unter keiner Bedingung die Backen 
aufblasen; die Lippen sollen kein Geräusch in 
dem Mundstück machen, wie "Viele es sich 
einbilden. Der Ton bildet sich aus sich selbst, 
man muss ihn nur gut ansetzen, indem man 
die Lippen spannt, damit er auf seiner Höhe, 
und nicht unter der Stimmung ist, denn daraus 
würde ein unangenehmer und falscher Ton 
I entstehen. 

I No. 7 und 8 zeigen die Noten, welche sich 
bei Anwendung derselben Pistons bilden. No. 
9 und 10, übergehend in alle Tonarten, sind 
dazu bestimmt, das Zusammenwirken der 
Fingersätze zu vervollkommen, der Art, dass 
man nicht mehr nöthig hat, die Nummern der 
Pistons bei jeder Note zu bemerken. Man 
muss jedoch die beiden ersten Lectionen ziem- 
lich lange üben, um mit dem Fingersatze 
vollständig vertraut zu werden. 

Ich werde künftighin nur die Fingersätze 
anführen, welche Erleichterung gewähren. 
In allen Lectionen bis zu No. 50 muss man 
beständig jeden Ton ansetzen, und jeder Note 
ihren wirklichen Werth geben; alle ersten 
Etüden sind in dieser Absicht componirt. 
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and not: 



I und nicht: 



I et non pas ainsl: 




Studies in Dotted Eighth Notes 
Followed by Sixteenths. 

In these studies the eighth note should he 
sustained throughout its entire value; care 
must be taken never to substitute a rest 
for the dot. 

The performer should play: 



and not as though it were written: 



Studies Consisting of Eighth 
Notes Followed by Sixteenths. 

In order to impart lightness to these 
studies, the first eighth note should be 
played in a shorter* manner than its value 
would seem to indicate. It should be exe- 
cuted like a sixteenth note, a rest being 
introduced between it and the two sixteenths 
which follow it. The passage is written: 



and should be played thus: 



The same remark applies to an eighth 
note following, instead of preceding, the six- 
teenth. 

Written: 



Etüden in punkürten Achteln 
mit folgenden Sechszehnteln. 

In diesen Etüden muss das punktirte Achtel 
während seines ganzen Werthes ausgehalten 
werden; man muss sich hüten, den Punkt 
durch eine Pause zu ersetzen. 

Man muss ausführen: 



tu tu tu tu 



tu 



I und nicht : 



I 



tu tu tu tu 



tu 



Stüdes en croches pointees sui- 
vies de doubles croches. 

Dans ces etudes, la croche pointee doit etre 
soutenue pendant toute sa valeur; il fautse 
garder de remplacer le point par un silence. 

Oh doit executer ainsi: 



et non pas comme s'il y avait: 



Stüdes composees de croches sui- 
vies de doubles croches. 

Pour donner plus de legerete a ces etudes, 
il faut que la premiere croohe soit attaquee 
avec plus de secheresse que ne l'indique sa 
valeur ; on doit l'executer comme une double 
croche, en observant un silence entre eile et les 
deux doubles oroches qui la suivent. 

On ecrit ainsi : 



et Ton doit executer ainsi : 



tu tu tu tu tu tu tu tu tu tu 

Ebenso ist es auch, wenn ein Achtel, anstatt I II en est de meme quand une croche, au lieu 
voranzugehen, den Sechszehnteln folgt : | de preceder, suit les doubles croches. 

Schreibart : I On ecrit ainsi : 



Etüden von Achteln mit folgen- 
den Sechszehnteln. 



Um diesen Etüden mehr Leichtigkeit zu 
geben, muss man das erste Achtel etwas kürzer 
nehmen, als sein Werth ist ; man muss es wie 
ein Sechszehntel ausführen, indem man zwi- 
schen dem Achtel und den beiden folgenden 
Sechszehnteln eine Pause macht. 

Schreibart : 




should be played thus: 



Written : 



tu tu tu tu tu tu 
Ausführung : 



tu tu tu 




tu tu tu tu tu tu 
! Schreibart : 



et l'on doit executer ainsl: 



On ecrit ainsi - 



should be executed thus: 



et Ton doit executer ainsi: 




Studies in £ Time. 



In 6-8 time, the eighth notes should be 
well separated, and should have equal value 
allotted to them. Consequently, the third 
eighth note in each measure should never 
be dragged. Dotted eighths and eighths fol- 
lowed by sixteenths are played in this 
rhythm, by observing the same rules as in 
2-4 time. 



Etüden über den £ Takt. 



Im 6-8 Takte muss man die Achtel ausführen, 
indem man sie wohl trennt und ihnen einen 
gleichen Werth giebt. Man muss also niemals 
auf dem dritten Achtel ziehen. Die punktirten 
Achtel, wie die Achtel mit folgenden Sechs- 
zehnteln werden in diesem Takt, unter den- 
selben Regeln, wie im 2-4 Takt ausgeführt. 



Etudes sur la mesure ä t 



Dans la mesure ä 6-8, on doit executer les 
croches en les separant bien et en leur donnant 
une valeur egale. II ne faut en consequence 
j amais trainer sur la troisieme croche de chaque 
tetnps. Les croches pointees, ainsi que les 
croches suivies de doubles croches, s'executent 
dans ce rhythme, en observant les meines 
regies que dans le 2-4. 
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FIRST STUDIES. 



ERSTE ETÜDEN. 



PREMIERES ETUDES. 



tu tu 

^ 9^7^7^7^ 7^ 7^7^7^7:^7:^7:^7;^7:^7^7 



~P CT 



O O 



XE 



-e- — t> 



XE 



© — 1\ 



o — © 



O I o 



0 0 



0 0 1 

2 



0 0 2 



0 0 0 



tu tu 



7 7 7 7 , 7 5 

3 



tu tu 



ff I pp j 1 H Ü 



rr'v ' rnrr 



0 1 

2 



1 1 



tu tu tu 









5 5 




7 






















































L© — 1 




-fi 






— 




— e — 




— 0 




4> 




— (d 






— « 






© 


2 


i — 1> 1 

1 


l 

2 


i — 1<« — = 1 

1 0 


o 
1 


0 1 


0 


1 2 

2 


1 

2 


J — = 1 

1 0 


o 

l 


0 i 

2 


0 



IT 



1 2 

2 



tu tu 



2 

tu 



0 I 



0 1 0 



xe 



£=P 



5 5 

ö P I = ö = 



4.3^ 



Q P ZO 



p o 



i 



o 



0 1 0 1 0 1 



0 1 0 



2 0 



10 1 



0 i , 0 



i 



IL 



PI 



o- 



st 



It 



Pf 



IT 



1 2 

2 



0 1 



0 1 0 2 

2 



0 1 

2 



tu tu tu 



ä 



1 0 i 

2 2 



22 



31 



XV 



l i 

2 



0 * 



2 '0 0 0 



XU 



Pf 



IE 



.7 



^ I rJ 



1 'o 

2 



0 2 



1 1 

2 



IE 



1 o 

2 



O 
1 

2 



tu tu tu tu tu tu tu 



6. 4 ( t j iff 1 i 1 ° 

^ oi oi 'oi J 



1 1 

2 



1 0 



T Ö 2 0 2 0 1 I 



0 i 



r Ö Ö 1 0 2 1 



J l|o 1 J ftj 1 I jg== ; 



2 1 2 1 2 

3 2 3 2 



-e- 



o i 



5 r i o i [ o 

2 2 2 



3654-290 



Copyright 1893 by Carl Fischer^New York. 



12 



So ? ? > >_ül? * r> > > . V ? 7^7 ? 



7.3^ 



XE 



-e- 



XE 



tu 



. tu - 



EC 



-e- 



3X 



XE 



XE 



XE 



lor 3. 

2 



tu 



tu 



7 7 J ?i 3 9 ?> 7 7 9 7 7 7 7 



xs 



XE 



XE 



1 



2U 



tax 



-e- 



2_ 
3 

tu 



XT~ 
7 £ 7 



XT 



7 7 7 7 7 7 7 



XE 



XE 



XE 



XE 



XE 



XE 



XE 



XE 



XE 



^V 



XE 



& 1 

tu tu 



1 1 

2 



tu tu 







rj rj 


















o 


2^ 














-it-Ö— 


ff— 


















-ff 










-ff 


— ff 1 






2 












... ft 



















tu tu 



tu tu 





l?ff ff 




p p 




-Ve — 


— »- — 
















a a 




& .ff 




^ J J — 




' ff d 1 


fed 


Lg — g — 1 





tu tu 



tu tu 



g g g 



ZT 



"jj i JJ ijj irr »j J 



g— ff 



p g g 



tu tu 



1 

tu 3 tu 



-J- -d ' i l ' 3 -J- ' T ' -J- -J V 



I 



ff— ff 



?2ZZ2 



ff-ff 



ff=ff- 



ff— ff 



XE 



o 


* <> 2 0 0 


0 2 0 C 


ExEza- 1 


1 ? 

2 • 
3 

Hhf^ l> | | 


j 3 


3 2 

1 1 — T~tl II 




3 ff 0° 1 

2 

J ' ? ff ' ; ff ' 


2 ff i 6/ 

2 

g^ :a= 
ff 'j ff ' 1 o 


-e— 
n i 


llvy : ". j u 

^ 2 1 

3 

Uiiit» Ii In 


3 1 

S T^s ± 





Ü . ii J. ii .i. ii r-i i i' 

2 2 1 I l 
3 2 2 




# ^ || ju 
t; 2 k 'o 

3 


d - o ; J — b 

1 2 1 

2 

■ff" ^-P^:: 


2 

g UV 


e — 

2 

iN 




2 


j^ 1 

1 

2 


rj 


^— rf 


2 

2 — rf 


i 

^— TXT 




^'ffrifr 1 

3654-290 


2 1 1 1 1 


1 2 




2 


2 


2 1 


0 1 5 


3 


4 







13 





























% 
















2 


k 




-A 

1 

2 


Ö 

1 

3 




—-Q- 

& 

2 


-e- ■ 


f 


3 


\-&&- 
0 


Vö 
2 




1 


2 
3 


l 

2 




O 

2 











h 








2S^=^ 


J 1 Ö-I 1 




«Ö 12 4 

2 3 i 


L 0 1 2 1 
12 2 


•5 


V 1 

1 2 


r 

l * 


o • 

> 1> — X- 


2 


2 0 
3 


3 J 


2^ — " 



XE 



2 3 



3 2 



1 0 1 

2 



tJ l 'oi '2 1 1 . 1 2 



1 



-e- 



22 



£ 0 i 2 1 L 1 i 1 2 1 1 1 ir 
2 2 2 1 2 3 3 2 2* 



1 i 

2 



0 i 1 ° 3 





=1 








if 






3f 


1 






ft] 














77- ü 


,0 






2 






2 


1 2 


1 




0 


4 




2 


0 




if 

2 ' 








0 


2 


1 




1 


9. 


1 


2 


O 

1 





m 



P 



p 



-0- 



o 



1012 1 0 1 1 

1 2 



2 l 022 



1 2 
2 



J l l f J U 



11. 3PEB 



rj m 



* i 1 A A A 



J' J 



# 1 * 



J J 1 r !i j I J r f ; 1 J 



1 1 j ' r 1 r J 



12 



' it ? J 



A A 





„' T , 1 1 — I , ' '1 , n 


' > A * 








14. 4^ 


j 1 ; ; 1 J 1 j 1 1 1 1 1 1 1 1 J 1 




«J V A. 


i 1 17? ' 1 - J 1 J J J J |tJ ^ 


ijJrri r rr"rir"rr"^ 



3654-290 



14t 



15. 





fffh 




. I ■ » 1 




T T 

r 


A 

-fi — 










1 r r r 1 


* V 




P^l^t 

1 V 






^4 


& L 

V 


' v 1 







Y A 


r ^ r; 








m 




# 


▼ A 






-m — 




-ff I-ft» 






1 4 V 




m 




1 V 










V 


i 


1 











T 

f-J- 








J J J J — 


4^ 


m 






t 


PS 






i A 1 A 



16. 



P 



* * * « 



JJ| J JJJUirr i J rmrrr J Nrr^r 



17. ^=_- 






f~p — r- 




j J J i j 


1 ß ■ 








f-F — l — rt 




r ^ J i j 




^ r J j j i j J 

18. : | * e . . 


rnrrr J i 




1 r'JijJ 
r I r JJ f 








^ JJjJI j 






1 ' ' r 


Ups 


Um 




— ' * J ' 1 J 

L f J J J LL 




l I' ft j ^ 




r rr i j r r 




1 










7? — I — I 




* 






mm 




ö- 


ÜP 










»1 





#pfrWbtenrrJn r i r j i r riri^J J i 



3654.290 



15 



p 



20. 



» ^ g 



Pi 



ß ^ f 



§ J j j « 



#fr J rUr JJ| J J J J ^ J ^ J | J r - J nrrrr \ r^r^fm 



. ^nj r J r i r f r nrrrr i rrrr 



22 



jjjj|j r jriJr r rg 



ß > 



23. 



o 



£ # F f 1 F « » F I ? 



jJij j jj 



3654_290 



16 



24. ^fe 



int 



p 



# J d * 



J l j JJJ l r J rr lf f 



n fr i ff rr i J r JJ i J JJ ^ i J J ^ 

J j J J i ^ J j f i r J r r i f r f 



_0_ 



25. a£3£ 



rrrr e rr 



J E « J I J J J 



cr 



s r r n r J r r i r J J J 1 J § 



26 



3 



4 f * 1 * 



j | # [ J f * I # 



J I J J J I - J 



r r r i rr J ' JJ j ' J ^ 



j J J i j j J 



: # := F 



i 



rn i r r r h rr 



J P f UJJijiJ 



27. » 



gJJJUJJ U 



-fi r 



r rr irr J |J J ^ 



\ rr j i rrr 



is- 5 - 



Ü 



* p r i 



J r riJ JJ i- J - i i 



3654-290 



p rHt%^ric^Jri^ J i^J J i IJ ^jJ i %jiJ- ii 

'I tu/r i i grrr r i ccrfr i f - - i rrrrr r i rccrr r i cccr-» r i 

4 ^JJ|^7]J j I -TO j j | J7jjjj 

I j r - ici r rr r i ccc rr i ^ ^^^ ^^B ^ m 
j i n^ i r i n n u _| i , r g g r i r rj^ i 

j , 1 f i r fj^TJ I j. l I f c;J7IJ | j l I f J3 JJJ3 Ij - J 

3654-290 



18 



-6> 



ft I g 



CfJJ33ijr i fCfJ]] i jr i r n JJ]] i ji'ir 




pi 



34. 



*ilHr% i jr i rcr^ i iftfff[^fircr^ i jr i r ^p 



35. l^-^jffli^ i jj^irjjj^irjij/JP i rj i JJ^ciB 



■ £ 



36. JJJj.^i 




^i J rriü[[[rir 




^ r rr ifrrrf 


"i* i p t r irrrffnr »ifrrrrf 








37 





[rNr r i [[H[f i rrr i ci £f fr + tec^f 





3654-290 



19 



38. yf 



ig 



i 



mm 




f T r rf i 



^rrr i rittr; i r rr i ttmf i rJr 











eg 








































# 


« ■- 


n 




4^ 




J- 




5^1 



39. J 77^ ; 





p 




P 



* * 





it r J r i iH i r J J S i r J J j i i^Jfrj 1 J * 1 1 



40 





































=ti= 


^4 




■ 









1 J Jj I JCT I J Ü 




r * ' Lfrrr r 



■^nl-UJjJJ3 I JjJlJ]^ P 



3654_390 



20 

43. p j^j^ i ^^ n [^ f ^r j r %^ ^iJ^j J7 j i r .-i 

44. ^jj ^Mg^^^^ ^ ll^P 

45. 4h ^ \ !$)f® \ §}gj i \ ° ^ p^^p 

46. ^» jjj r i rfjj i jjJr i rr^ i J^rr^rry i ^KJ B rj i 



<i * 1 — 1 — 




















* 




J 




l h rjJr-* 




















■J — ^ 


_i — 




— ^ 



l A ■ 












f#=ff 











TfTi ™ 


=±* 

? 












I— ^ 


ipi 










1? 1 1 








. — I — 










ß 






• " 






mm 








2 




: J 4 ~j 


TO y v t> ■ 
















0 







3654-390 



21 



pi jJrr i rJjJiJJrnjJ jJ i^^riNr^rj J rir ^ 



J r i I i i J 



P 3 ? 



* j — 


f r ' j u 


j-j — p — 


l » _ 




m 


- 1 — ft t 


i* — 




1 


pi-i 








0 4 


— i 




1 r J j i« 












-e- 



47. M 



f • * • - ' * * 



* J * J 



1 



# — 



i tin m i ^'Uj 



# — m 






i flfl 1 1 II 



3654-390 



22 



SI 



» * * * # # 



m — # 



m m m 



0^-m — # 







f 1 za: 


J": 


UJJiJ. 




rrPi r 






• 










3 


J ' ' 


• 






— r — 


• 




r 



49. 



— ö ^rP ß-\ P P-r- 

4 clef iflff'c 


PmP P P P ß 


"J « • 


r? — Pn — 

— 






iff • 

■— P- 




«i J IJ * fej 




tf 


## 


-- J — —J — < 


p — 


i — P — *rrf^ 


J . f it? 




9f=f 


-p-rrf 


=3-p-|-F 








J- 

' i it* 


■J- 

-y-rf 


m 






«J J J J * 










^ 





3654.390 



STUDIES 
ON SYNCOPATION. 



STUDIEN 
UBER DIE SYNC OPEN. 



2H 



ETUDES 
SUR LES SYNCOPES. 











-0 1 




9 - 


A 






A 


■i — , i — 


9 ' 






.9 

V 








^=4 







. A 



. A 



# — i — 0 



ififr "r i rr J i jjj 



A 



I r if J g 



. A 



. A 



f9 ir 



pH 



2. J J 1 J p J I J g 



A 



tu tu tu tu tu tu 











ß—r 




A 

© F — (- 


p 


A 


p — 


■ . A 


t ==i^ i— 


4^ 






























V 


• V 


i 





4) l 



i ig j>i^r ^ i p f p i ftr p i pr pipr gg 



3. 3P 



tu tu tu tu tu tu tu 
• A i , \ L . A . A 



pr P i Pr Mfir cifMUftf pU'j JHJ.J J' i . i j 



V ' V 

A A A A . . i A . 



Q I , \ I I i , l A A l A A g A A . * # ^ • . ' P • 1 

4. Ju^rrp ipr-rpi prrpipfrp 



. y y . t y 

tu tu tu tu tu 



V * 

A A 



A A A A 



5. « 



p i r p i pr r pi r J MX 1 J R!'J f j> i j)J JjiijJ 

. A 



6 ffH'J " i 1 ' ' . f ' pf f ' pr Pipr P i rr P i pr £ 



Vit P i Pf Pun Hp? li l nf r I ■■ i " r I ' J J ' l " 



3654-290 



24 



AAA • .AAA 



AAA 
# ft #_ 



AAA 

• 0 



s. ^jj^j J) | J'J .m.j,j pipr j.ipf M^r p i rr g 



A A 



9 



A A 



A A . . A , l * A 



v v 



j }<i j|JW fmir i P'r J^u>J r üct" ' ' Wr eg 




10 



Allegro. 
2 




. A 



. . A 




* V 



• V 



V • 



■4-+ 



v v • 



.. ,jnujjJ ' rrj, rmLq J mui i ^J i jjijjn 



3654-290 



25 



r i £XJ"r n i 



a 



■JE 



' y V V 



I pf g i | y p^ i Jy J^j j | ||J)r j); , r ^ j p 



;)j t > />* iJ^r p pi p r- > i i prppr p i pr j, r a 



i2. ppp p i{jTJ^ ipti f p p r - *p 



p r r r »p i P"r p-^ i pr pPr püiü i p tf r pPrg 



7P1PT ^pr^i p»r ^r c / |j)r PP r p i pr - p r * i 



ft a 



3654-290 



2f> 

Studies on dotted eighth, notes 
followed by sixteenths. 



Etüden über die punktir- 
ten Achtel mit folgenden 
Sechszehnteln. 



Etudes sur les croches poin.. 
tees suivies de doubles cro- 
ches. 
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EXPLANATION 
for the Studies on the Slur. 



Without question this is one of the 
most important portions of my method, 
and I have devoted considerable space 
to its exposition. Particular attention 
has been given to those exercises which 
are produced by movements of the lips 
alone, without the aid or substitution of 
a valve. The fingering- must be used ex- 
actly as indicated, no matter how unus- 
ual it may appear. I have purposely in- 
dicated the fingering as I did, not be- 
cause I wished to recommend its hab- 
itual usage, but in order to invest this 
kind of exercise with unusual difficult- 
ies through which the lips are compell- 
ed to move and produce the notes with- 
out the aid of valves. 

This exercise, moreover, is analogous 
to that practiced by singers when they 
study the movement of the glottis in or- 
der to master the trill. 

The easiest interval to perform in this 
manner is that of the minor second. The 
interval of the major second is some- 
what more difficult, as a certain move- 
ment of the lips is necessary in order 
to obtain it. 

The interval of the third is the most 
difficult of all, for it is often met with 
in situations wherein it becomes im- 
possible to have recourse to the valves 
to assist in carrying the sound from the 
lower, to the higher note. 

I therefore recommend the diligent 
practice of this kind of exercise; it be- 
comes the foundation of an easy and 
brilliant execution. It imparts great 
suppleness to the lips, and is an essen- 
tial aid for mastering the trill. 

Trilling through means of the lips 
alone is only desirable for intervals of 
a second, as in Exercise No. 23, and 
then only if the indicated fingering is 
employed; otherwise trills in thirds 
will result, and these are both annoy- 
ing and objectionable. 

I merely suggest these exercises as 
studies and in no way do I advise pu- 
pils to adopt them in general practice, 
as is the case with certain players who 
wish to apply to the cornet a system 
which has no solid foundation. The 
cornet is one of the most complete and 
perfect of all instruments and repudi- 
ates rather than requires all factitious 
practices, the effect of whicjj will al - 
ways appear detestable to people of 
taste. 

I must take this opportunity of point- 
ing out an intolerable defect, much af- 
fected by the adepts of this school, as re- 
gards the movement of the lips ; I allude 
to the manner in which they execute the 
gruppetto. 

In order to execute this ornament on 
the cornet, all that is required is the 
regular movement of the fingers, and 
each note will be emitted with irre - 
proachable precision and purity. 
3654-290 



ERKLÄRUNG 
der Etüden über das Schleifen. 

Dieser Theil der Schule ist unstreitig 
einer der wichtigsten; ich habe ihm da- 
her eine grosse Ausdehnung eingeräumt, 
besonders in den Uebungen, welche spe- 
ciell durch die Lippenbewegung ge - 
macht werden, d.h. ohne die Hinzuzieh- 
ung oder Substituirung' eines Pistons. 
Man müss dem angezeigtenFingersatze 
folgen, wenn er auch ungebräuchlich ist. 
Ich habe diese Fingersätze zu Hülfe 
genommen, nicht etwa, um ihren Ge - 
brauch in der gewöhnlichen Ausführung 
anzuempfehlen, sondern vielmehr, um 
dieser Gattung von Uebungen eine 
Schwierigkeit zu verleihen, die um je- 
den Preis zu überwinden ist, mit an- 
dern Worten: um die Lippen zu zwin- 
gen, sich zu bewegen, ohne zur Anwen- 
dung der Pistons seine Zuflucht zu neh- 
men. 

Diese Uebung ist übrigens verwandt 
mit der, welche die Sänger ausführen, 
wenn sie die Bewegung der Stimmritze 
üben um zu dem Triller zu gelangen. 

Das leichteste Intervall zum Schleif- 
en ist das Intervall der kleinen Seeon - 
de, das Intervall der grossen Seconde 
ist ein wenig schwerer, denn man muss 
schon eine gewisse Bewegung der Lip- 
pen anwenden, um es zu erhalten. 

Das Intervall einer Terz ist das schwers- 
te, denn es befindet sich oft auf Stufen,wo 
es unmöglich wird, die Pistons zu Hülfe 
zu nehmen, um «den Ton der tiefen Note 
zu der hohen Note hinaufzuziehen. 

Ich ^athe an, diese Artvon Uebungen 
emsig zu studiren; sie wird die Quelle 
einer leichten und brillanten Ausnihrung; 
man erhält durch sie eine grosse Ge - 
schmeidigkeit der Lippen, Desonders 
wenn man die Ausführung des Trillers 
erreichen will. 

Der Triller vermittelst der Lippen ist 
nur für die Intervalle gut, in denen die 
Töne eine Seconde von einander Hegen, 
wie in der Uebung No. 23, und beson- 
ders, wenn man dem angezeigten Fin- 
gersatze folgt, sonst würde man Terz- 
triller machen, die ebenso unangenehm, 
als schlecht sind. 

Ich stelle diese Uebungen nur als Stu- 
dien hin, und verpflichte die Schüler 
keineswegs, sich ihrer in der Praxis zu 
bedienen, wie es manche Hornisten 
thun, die dem Cornet a pistons ein Sys- 
tem anhängen, welches durchaus keine 
Berechtig'ung hat denn dies Instrument 
ist eines der vollkommensten -und voll- 
ständigsten, welches erkünstelte Pro- 
ceduren, deren Effect Leuten von Ge - 
schmack abscheulich sein muss, eher 
verwirft, als verlangt. 

Ich muss bei dieser Gelegenheit noch ein- 
en unerträglichen Fehler bezeichnen , de n 
die Anhänger dieser Schule zu lieben schei- 
nen einen Fehler vermittelst der Beweg- 
ung der Lippen. Ich will von der Art spre- 
chen, wie sie den Gruppetto machen. 

Um diese Verzierung auf demCornet ä 
Pistons auszuführen, genügt es, die Fin- 
ger regelmässig zu bewegen, und jede 
Nöte kommt mit einer untadel haften 
Bestimmtheit und Reinheit heraus. 



EXPLICATION 
des Etudes sur le coule. 



Cette partie de la methode est sans 
condredit une des plus imrxirt antes; aus - 
si lui ai-je donnenm grand cfeveloppement, 
surtout dans les exercices qui se font 
specialement par le mouvement des 
levres c'est ä-dire sans avoir recours ä 
l'addition ou ä la substitution d'un pis- 
ton. On devra suivre exäctement les 
doigtes indiques, quoique etant inusit- 
es. C'est ädessein,en effect, que j'ai 
eu recours ä ces doigtes, non plus pour 
en conseiller l'usage dans l'execution ha- 
bituelle, mais afin de donher ä ce genre 
d'exercice^me difficulte qui doit ab - 
solument etre surmontee, autrement dit, 
enobligeant les levres a se mouvoir, 
sans avoir recours a l'emploi des pis- 
tons. 

Ce travail est, du reste, analogue a 
celui auquel se livrent les chanteurs 
quand ils etudieint le mouvement de la 
glotte pour arriver ä faire le trille. 

L! Intervalle le plus facile a couler 
est lintervalle de seconde mineure; 
l'intervalle de seconde majeure est un 
peu plus difficile, car il faut dejä faire 
un certain mouvement des levres pour 
l'obtenir. 

L'intervalle de tierce est le plus diffi- 
cile, car il se trouve souvent sur des de- 
gres oü il devient impossible d'avoir re- 
cours aux pistons pour aider ä porter le 
son de la note basse sur la note haute. 

Je conseille done de travailler assidü- 
ment ce genre d'exercice; il devient la 
source d'une execution facile et brill - 
ante; on obtient par lui une grande 
souplesse de levres, surtout quand on 
peut arriver jusqu'ä l'execution du trille. 

Le trille, au moyen des levres, n'est - 
bon que pour les intervalles oü les har- 
moniques sont ä distance de seconde, 
comme dans l'exercice no. 23, et sur - 
tout en suivant les doigtes indiques, 
autrement on ferait des trilles de tierces 
qui seraient aussi desagreables que mau- 
vais. 

Je ne donne done ces exercices que 
comme etudes, et je n'engage aucune- 
ment les eleves ä s'en servir dans la 
pratique, ainsi que le font certains 
cornistes qui veulent appliquer au cor- 
net ä pistons un systeme qui n'a au- 
cune raison d'etre, puisque' c'est un 
instrument des plus parfaits et des 
plus complets qui repudie plutöt qu'il 
n'exige des procedes factices dont lef- 
fet paraitra^toujours detestable aux 
gens de gout. 

Je dois signaler encore ä ce propos 
un vice intolerable que semblent affec- 
tionner les adeptes de cette ecole, par 
le mouvement des levres. Je veux par- 
ier de la maniere dont ils font le grup- 
petto. 

Pour executer cet ornement sur le cor- 
net a pistons, il suffit de remuer regu- 
lierement les doigts, et chaque note 
sort avec une justesse et une purete 
irreprochables. 
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By what right, then, do certain per- 
formers substitute an upper third for the 
appoggiatura which ought only to be an 
interval of a second? Why, in short, do 
they play: 

s 




Mit welchem Recht nun ersetzen man- 
che Künstler die Appoggiatur durch eine 
grosse Terze, da sie doch nur eine Sec- 
onde sein soll? Warum, mit einem Wor- 
te, blasen sie: 



instead of playing: 

anstatt zu blasen: 

au lieü de faire entendre 



De quel droit alors certains artistes 
remplacent-ils par une tierce superi - 
eure lappoggiaturs qui doit etre a 
distance de seconde? Pourquoi, en un 
mot, executent-ils: 





which is the only correct method; and 
wjiy is this done on all the different de- 
grees of the scale? The answer is that 
these gentlemen find it more convenient 
to have recourse to a simple movement 
of the lips, which obviates the necessi- 
ty of moving their fingers- as though 
it were not more natural to emit the 
true notes by employing the valves. 

Some performers pursue this evil prac- 
tice still farther, and do not hesitate 
to execute triplet passages with the 
movement of the lips, instead of hav - 
ing recourse to the valves. 
Illustration from a studybyMr.Gallay: 
The passage with aid of the valves, 
should be executed thus: 



welches die einzige richtige Art und Wei- 
se ist — und warum dies auf allen Stufen 
der Tonleiter? Weil diese Herren es beque- 
mer finden, eine einfache Lippenbeweg - 
ung anzuwenden, welche sie der Beweg- 
ung der Finger überhebt; als ob es nicht 
natürlicher wäre, die richtigen Notenmit 
Anwendung der Pistons zu blasen. 

In dieser Hinsicht gehen Einige noch 
weiter, und nehmen keinen Anstand,Tri- 
olenfolgen vermittelst der Lippenbeweg- 
ung auszuführen, anstatt die Pistons zu 
Hülfe zu nehmen. 
Beispiel einer Etüde von Gallay: 
Man soll mit Anwendung der Pistons 
ausführen: 



qui est la seule manier convenable-et 
cela sur tous les degres de la gamme?- 
parce que ces Messieurs trouvent plus 
commode de recourir a un simple mouve 
ment des levres qui les dispense de re- 
muer les doigts; comme s'il n'etait pas 
plus näturel de faire sortir les vraies 
notes en employant les pistons. 

Dans cette voie, quelques -uns vont 
plus loin encore et n'hesitent pas a 
executer des successions de triölet 
par le mouvement des levres, au lieu 
de recourir aux pistons. 
Exemple d'une etude de M. Gallay: 
On doit executer ainsi, en employ - 
ant les pistons: 




instead of merely employing the lips, 
which would result in the followingex- 
ecrable effect: 



anstatt das Lippenspiel anzuwenden,wel- 
ches folgende abscheuliche Wirkung her- 
vorbringt: 



au lieu d'employer le jeu de levres, ce 
quiproduit l'execrable effet suivant: 




I need insist no farther to point out 
that such sleight-of-hand tricks are to- 
tally out of place on the cornet, and if 
I mention them here at all, it is mere - 
ly to put the pupil on his guard against 
a system which, unfortunately is en - 
tirely too prevalent among perform - 
ers in military bands. 

The principal object of the first fif- 
teen numbers of this division is to in- 
struct the pupil in the so-called port- 
amento effects. In order to arrive at 
this result, the lower note must be short- 
ly inflated, and when it has reached the 
extremity of its power, it must be slurred 
up to the higher note by a slight pres- 
sure of the mouthpiece on the lips. 

Then follows the practicing of thirds 
which is obtained by the tension of the 
muscleSj and also'by the pressure of the 
mouthpiece on the lips.The notes should 
be produced with perfect equality; they 
must be connected with each other with 
absolute evenness, and played precisely 
according to the^me and with the exact 
fingering as indicated. 

The studies,Nos,16 to 69, were composed 
for the sole purpose of teaching how to play 
thirds in this way and to enable the student 
to execute the little grace notes and dou - 
ble appoggiaturas with the necessary facil- 
ity and elegance. A few examples of this 
kind have been added to this series of stud- 
ies, although their more thorough treatment 
occurs at a later period,when taking up 
the study of grace notes in detail . 

As the above embellishments are solely 
produced through lip-movements, I have 
thought it advisable to offer a few illus - 
trations of same herewith . 
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Ich habe nicht nöthig, noch weiter zu 
zeigen, dass derartige Kunststücke auf 
dem Cornet ä pistons keine Berechtig- 
ung haben, und wenn ich ihrer hier er - 
wähne, so geschieht es nur, um den Schü- 
ler zur Vorsicht zu mahnen einem Sys- 
teme gegenüber, das leider in der Ar - 
mee nur zu verbreitet ist. 

Die ersten 15 Nummern dieses Theiles 
sind einzig und allein da, um das Hinü - 
berziehen des Tons zu lernen.Man muss, 
um zu diesem Ziele zu gelangen,die tiefe 
Note ein wenig anblasen, und sie, im Mo- 
ment, wo ihre Stärke den Gipfel erreicht, 
zur hohen Note hinaufziehen vermittelst 
eines leichten Druckes, den das Mund - 
stück auf die Lippen ausübt. 

Man gehe sodann zur Uebung desTerz- 
intervalles über, welches sich durch die 
Spannung der Muskeln und auch durch 
den Druck, welchen das Mundstück auf 
die Lippen ausübt, ergiebt.Man spreche 
jede Note gleichmässig- aus, verbinde sie 
unter einander wohl und befolge Zeit - 
mass und angezeigten Fingersatz. 

Alle Etüden, von 16 bis 69 sind einzig 
und allein componirt, um zu lernen , wi e 
man die Terzintervalle mit Leichtigkeit 
hinüberzieht, damit man die kleinen ge- 
schleiften Noten und die Doppelappog- 
giaturen mit Eleganz ausführen kann, — 
wovon ich schon in dieser Reihe von E- 
tuden einige Beispiele angeführt habe,— 
die ich aber erst später bei dem Artikel 
über die Verzierungsnoten aüsführlich be- 
handeln werde. 

Da diese beiden Verzierungen nur durch 
die Lippenbewegung zu erhalten sind, so 
glaubte ich darüber hier einige Anwend - 
ungen geben zu müssen. 



Je n'ai pas besoin duisister davantage 



pour faire voir que de pareüs escamotages 
n'ont aucune raison d'etre surle cornet a. 
pistons, et si j en fais mention ici, ce n'est 
que rjourmettre l'eleve en garde contreun 
Systeme matheureusement trop repandu 
danslarmee. 

Les quinze premiers nemeros de cette 
partie ont uniquement pour 'object d'ap- 
prendre a. porter le son. II faut, pour ar- 
river ä ce resultat, enfler un peu la note 
grave ; et, au moment oü eile arrive ä 
fapogee de sa force, la porter sur la note 
haute par le moyen d'une legere pression 
de 1 embouchure sur les levre s . 

Arrive ensuitele travail de lintervalle 
de tierce, qui s'obtient par la tension des 
muscles et aüssi par la pression de l'em- 
bouchure sur les levres. Faites parier cha- 
qüe note avec beaucoup d'egalite en les 
liant bien entre elles et en suivant les 
rhythmes et les doigtes indiques. 

Toutes les etudes, a. partir du no . 16 
jusemau no. 69, sont uniquement com- 
posers pour apprendre a porter avecfa- 
cilite les intervalles de tierces, afin dar- 
river ä passer avec elegance les petites 
notes portees, ainsi que les doubles ap- 
poggiatures,— dont j'ai deja. ajoute quel- 
ques exemples a. cette serie d'etudes,— 
mais qui plus tard, seront traitees fond 
a. l'article des notes dagrement. 

Ces deux agrements ne s'obtenant que 
parle mouvement des levres, j'ai cru de- 
voir en dormer ici quelques applications. 
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STUDIES 
on the Scales. 

Major Scales. 

The study of the scales has,asarule, 
been greatly neglected in works of the 
present description; writers on the sub- 
ject generally content themselves with 
giving a few examples, leaving the pu- 
pil to supply for himself whatever may 
be wanting in the method. What is the 
result? Why, that few students are cap- 
able of executing a scale correctly. It 
is, however, of urgent importance, that 
the scale should be diligently prac- 
ticed. Therefore, knowing asIdo,the 
importance of this branch of study, I 
have treated it at length, and in every 
variety of key. By this means a per- 
fect equality of sound, as well as a le- 
gato and correct method of playing, 
may be obtained. 

Minor Scales. 



In presenting the minor scale for our 
particular purpose of study; I have on- 
ly included examples built upon the to- 
nic and dominant, in order to give ani- 
dea of its resources. 



Chromatic Scales and Triplets. 

The chromatic scale being one of the 
most essential, I have treated it at con- 
siderable 4 length. This kind of study im- 
parts ease to the fingering. Care must 
be taken to press the valves down pro- 
perly, in order that all the notes may 
be emitted with fullness. 

At first the student must practice 
slowly, taking care to duly mark the 
rhythms indicated. In this scale, as in 
the diatonic scale, it is necessary to 
swell out the sound in ascending,and 
to diminish it in descending. Strict at- 
tention should be paid to time .The lat- 
ter part of each phrase should not be 
hurried, as is the practice with many 
performers. I recomend the use of the 
metronome . in order to arrive at that 
degree of precision which constitutes 
the beauty of execution. 



ETUDE N 
über die Tonleitern. 

Dur-Tonleitern. 



Das Studium der Tonleitern ist in 
Werken, wie das gegenwärtige immer 
sehr vernachlässigt worden. Man be- 
gnügt sich gewöhnlich "damit, einige 
Beispiele zu geben, und überlässt dem 
Schüler die Mühe, aus eigener Quelle 
das zu schöpfen, was der Schule fehlt. 
Was folgt daraus? Dass sehr wenige 
Künstler eine Tonleiter korrekt ausfüh- 
ren können. Dennoch ist es durchaus nö- 
thig, alle Tönleitern mit Fleiss zu üben; 
ich habe die ganze Wichtigkeit dieser 
Gattung von Etüden eingesehen und 
deshalb diesen Theil sehr ausführlich 
und in allen Tonarten behandelt. Durch 
solche Uebungen erhält man eine voll - 
kommene Gleichmässigkeit des Tons 
und ein gebundenes und korrektes Spiel. 

Moll-Tonleitern. 



Da die Molltonleiter ihrer Natur nach 
weniger reichhaltig ist, als die Durton- 
leiter, so habe ich davon nur Beispiele 
auf der Tonica und Dominante gegeben, 
um deren Hülfsmittel erkennen zulassen. 



Chromatische Tonleitern und Triolen. 



Da die chromatische Tonleiter zu 
den wichtigsten gehört, so habe ich 
ihr eine grosse Ausdehnung einge - 
räumt. Man erhält durch dieses Stu- 
dium einen leichten Fingersatz; tra- 
ge aber Sorge die Pistons gut hinun- 
terzudrücken, damit alle Töne voll her- 
auskommen. 

Zuerst muss man langsam üben, 
um die angezeigten Rhythmen deut- 
lich hören zu lassen. In der chroma- 
tischen, wie in der diatonischen Ton- 
leiter muss man aufwärts den Ton schwel- 
len, abwärts denselben abnehmen las- 
sen. Besonders soll man fest im Tak- 
te blasen, ohne das Ende einer jeden 
Periode zu beschleunigen, wie viele 
Künstler zu thun die Gewohnheit ha- 
ben. Ich rathe daher den Gebrauch 
des Metronoms an,um zu der Ge - 
nauigkeit zu gelangen,welche allein 
die Schönheit der Ausführung aus - 
macht. 



ETUDES 
sur les gammes. 

Gammes majeurs. 

Letude des gammes a toujours ete 
fort negligee dans les ouvrages du gen- 
re de celui-ci; on se contente generale - 
ment de donnor quelques exemples, en 
laissant ä lelevele soin de trouver dans 
son propre fond ce qui manque ä la Meth- 
ode. Qu'en resulte-t-il? cest que fort peu 
dartiste savent faire une garnrne correcte- 
ment. II y a pourtant urgence ä travail- 
ler les gammes avec assiduite; aussi, 
comprenant toute 1 importance de ce gen- 
re d'etude, j ai traite cette partie tres- 
longuement et dans toüs les tons. On 
obtient par ee travail une parfaite e- 
galite de son, ainsi quunjeulieet cor- 
rect. 



Gammes mineures. 



La gamme mineure etant par sa na- 
ture moins riche que la gamme majeure, 
j en ai donne seulement des exemples 
sur la tonique et sur la dominante, a- 
fin den faire connaitre les ressources. 



Gammes et triolets chromatiques. 

La gamme chromatique etant des 
plus es sentielles, je lui ai donne un 
grand developpement. On obtient 
par ce genre d'etude un doigte facile; il 
faut avoir soin de bien enfoncer les pis - 
tons, afin que toutes les notes sortent a- 
,vec plenitude. 

II faut travailler dabord lentement en 
faisant bien entendre les rhythmes indi - 
ques. Dans cette gamme, comme dans les 
gammes diatoniques,il fautenfler le son 
en montant et le diminuer en descendant; 
on doit surtout jouer bien en mesure, sans 
accelerer la fin de chaque periode,comme 
beaucoup dartistes ont 1 habitude de le 
faire. Je conseille done l'eraploi du met- 
ronome, pour arriver a cette exactitude 
qui fait la beaute de 1 execution. 
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Chromatic Scales. Chromatische Tonleitern. Gammes Chromatiques. 
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Chromatic Triplets. 

Etüden über die chromatischen Triolen. Etudes sur les Triolets chromatiques. 
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EXPLANATION 

of Grace Notes. 

The Gruppetto. 



The first twenty-three studies of the 
following division are especially desig- 
ned to prepare the pupil for the execu- 
tion of the gruppetto, which, as its name 
implies, is used to surround any desirable 
note with a group of grace notes. These 
studies ought to be practiced slowly, in 
order to accustom the lips and fingers 
to act in perfect unison. It is therefore 
necessary to give as much value to the 
appoggiatura, above or below, as to the 
note which serves as their pivot. 

There are two kinds of gruppetto, 
consisting of four notes; the first is ex- 
pressed in the following manner: 



ERKLÄRUNGEN 
über die Verzierungsnoten. 

Vom Gruppetto (Doppelschlag.) 



Die ersten 23 Etüden des folgenden 
Theils sind einzig und allein in der Ab - 1 
sieht komponirt, den Schüler zur Aus- 
führung des Gruppetto vorzubereiten , 
welcher bekanntlich darin besteht, je- 
de beliebige Note eines Accordes mit 
"Verzierungen zu umgeben. Diese Etüd- 
en sollen langsam ausgeführt werden, 
um. die Lippen und Finger zu gewöhn- 
en, mit einander vollständig zusammen- 
zugehen. Man muss dazu den höheren 
oder tieferen Appoggiaturen (Vorschlä- 
gen) denselben Werth geben, als der 
Note, auf welcher sie ruhen. 

Es giebt zwei Arten des Gruppetto 
zu 4 Noten; die erste wird auf folgende 
Weise geschrieben: 
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EXPLICATIONS 

sur les notes dagrement. 



Du gruppetto: 



Les vingt-trois premieres etudes de 
la partie suivante sont uniquement com- 
posees dans le but de preparer I eleve a 
rexe*cution du gruppetto, le quel con- 
siste, comme on salt, a en tourer d'ap- 
poggiatures une note quelconque dun 
accord. Ces etudes doivent s'exe cuter 
lentement , af in d'habituer les levres 
et lesdoigts a. marcher avec un par- 
fait ensemble. II faut, pour cela,donner 
autant de valeur aux appoggiatures in- 
ferieure ou superieure qu'ä la note qui 
leur sert de pivot. 

II y a deux genres de gruppetto a 
quatre notes; le premier suidique de la 
maniere suivante: 



Here the sign is turned upwards , 
which indicates that the first appoggia- 
tura should be above. 

The lower appoggiatura should al- 
ways be at the distance of half atone from 
the note which it accompanies; it is marked 
by an accidental placed beneath the sign. 

As regards the higher appoggiatura; 
it maybe either major or minor accord- 
ing to the tonality of the piece which is 
being executed. 

The second gruppetto is expressed 
in the following manner: 



Effect: 
Klang: 
Effet: 



Man sieht, dass der erste Haken des 
Zeichens nach oben geht, um anzudeu- 
ten, dass der Doppelschlag mit dem 
nächsthöheren Tone beginnen soll. 

Der nächsttiefere Ton muss stets ein 
halber sein; dies wird oft durch ein Er- 
höhungszeichen (# oder t| ) unter demGrup- 
pettozeichen angedeutet. 

Der obere Ton des Gruppetto kann 
sowohl ein ganzer als ein halber sein, 
je nach dem Erforderniss der Tonart 
des Stückes: 

Der zweite Gruppetto wird auf fol- 
gende Art bezeichnet: 




On voit que la premiere boucle du signe 
est en lair,ce qui indique que la premiere 
appoggiature doit etre superieure. 

L'appoggiature inferieure doit tou- 
jours etre a la distance dun demi-ton de 
la note qu eile accompagne, elle se mar- 
que par un accident place au-dessous 
du signe. 

Quant a. 1 appoggiature superieure, 
elle peut etre majeure ou mineure suiv- 
ant lä tonality du morceau que lbn exe- 
cute. 

Le deuxieme gruppetto s'indique de 
la maniere suivante: 



i 



Effect: 
Klang: 
Effet: 



i 



s 




It will be seen that the sign is now 
turned downwards, which denotes that 
the first appoggiatura mustbebeneath. 

This, at any rate, is the manner in 
which such passages ought to be writ- 
ten; unfortunately, however, writers now- 
a-days neglect these details, and leave 
them entirely to the taste of the per - 
former. ( For this variety of grace notes, 
see Nos.24 to 31.) 



Man sieht, das der erste Hakendes 
Zeichens nach unten zeigt, um anzudeu- 
ten, dass der Doppelschlag mit dem 
nächsttieferen Ton beginnen soll. 

So wenigstens sollte man schrei- 
ben,unglücklicher Weisse aber vernach- 
lässigen heute die Componisten diese 
kleinen Umstände und verlassen sich 
dabei fast immer auf den Geschmach 
des Ausführenden. (Diese Art vonVfer- 
zierungen siehe von No. 24 bis 31.) 



On voit que la premiere boucle du 
signe est en bas, ce qui indique quela 
premiere appoggiature doit etre infer- 
ieure. 

Teile est, du moins,la maniere dont 
on devrait ecrire; mais malheureusement 
aujourdhui les compositeurs negligent 
ces details et sen rapportent presque 
toujours au goüt de l'executant. CVbyez, 
pour ce genre dagrement, du no. 24 au 
no 31.) 
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The Gruppetto Consisting of 
Three Notes 

There are two varieties of the Gruppet- 
to: the first ascending, the second descend- 
ing. In either case, they may consist of a 
minor or diminished third, but never of a 
major third. 



They are written: 



Andante 

5ö£ 



WE 



i 



Vom Gruppetto mit 3 Noten oder 
der kleinen Gruppe. 

Es giebt zwei Arten von kleinen Grup 
pen; die erste wird aufwärts, die andere 
abwärts gemacht-, in beiden Fällen kön- 
nen sie eine kleine oder verminderte, 
niemals aber eine grosse Terz umfas- 
sen. 

Man schreibt: 

Andante 

äB 



Du gruppetto a trois notes ou petit 
groupe. 

Ily a deux sortes de petits groupes-, 
le premier se fait en montant,et le second 
en descendant. Iis peuvent, dansles deux 
cas,etre composes dune tierce mineure 
ou diminuee, mais iamais dune tierce ma- 
jeure. 

Iis secrivent ainsi: 




Butthey should be executed in the fol- 
lowing manner: 



Aber man führt sie auf folgende Art 
aus: 



Mais on doit les executer de la maniere 
suivante: 



m 




It will be seen that this embellishment 
must not be taken from the note it a c - 
companies, but from the measure which 
precedes it. It should be very lightly ex- 
ecuted, care being taken to attack the 
first appoggiatura clearly. ( Fo r thi s 
species of embellishment, see No. 32 to 
35.) 

The Double Appoggiatura., 

There are two kinds of double appog- 
giatura .The first consists of two grace 
notes which may be taken atthedistance 
of a third, from the notes which they ac- 
company, whether ascending or descend- 
ing. 

Example, ascending: 



Example,descending: 



The double appoggiatura should not 
take its value from the note which it ac- 
companies; on the contrary it should pre- 
cede it as follows: 

Example, ascending: 



Man sieht, dass diese "Verzierung nicht 
von dem Werthe der Note entnommen 
wird, zu deren Begleitung sie da ist, 
sondern vielmehr von dem der Note vor- 
angehenden Zeittheile. Man muss sie mit 
viel Leichtigkeit ausfuhren, indem man 
die erste Appoggiatur gut ansetzt. (Diese 
Art von "Verzierungen siehe No.32 bis 35. ) 

Von den Doppel Appoggiaturen. 
(Schleifer.) 

. Es giebt zwei Arten von Doppel-Ap - 
poggiäturen; die erste besteht aus zwei 
kleinen Noten; welche von der Note,wel- 
che sie begleiten,eine Terz entfernt sein 
können, gleichviel, ob aufwärts oder ab- 
wärts. 

Beispiel, aufwärts: 




On voit que cet agrement ne doit pas 
etre pris sur la note quil accompagne, 
mais bien sur le temps qui le precede . II 
faut lexecuter avec beaucoup delegerete, 
tout en attaquant bien la premiere appog- 
giature. (\byez, pour ce genre dagrement, 
du no. 32 au no. 35.) 



Des doubles appoggiatures. 

II y a deux sortes de doubles appoggia- 
tures; la premiere se compose de deux pe - 
tites notes qiu peuvent etre prises a. dis - 
tance de tierce de la note qu'elles accom- 
pagnent, soit en descendant, soit en mon - 
tant. 

Exempteen montant: 



Die DoppelappoggiatursoUihren'VVferth 
nicht vonder Note entnehmen, welche sie 
begleitet; sie soll ihr im Gegentheil,wie 
folgt, voraufgehen: 

Beispiel, aufwärts : 



Exemple,en descendant: 



La double appoggiature ne doit pas 
prendre sa valeur sur la note qu'elle ac- 
compagne; elledoit, au contraire, la pre - 
ceder ainsi qu'il suit: 

Exemple, en montant: 



5& 



m 



Example, descending: 



I Beispiel,abwärts: 



I Exemple, en des cendant : 



The second variety of double appog- 
giatura is composed of an upper and low- 
er appoggiatura. 



Example: 



Die zweite Art der Üoppel-Appoggia- 
turen besteht aus einem höheren und ein- 
em tieferen Vorschlag. 



Beispiel 



La deuxieme sorte de double appog- 
giature se compose dune appoggiature 
superieure et dune appoggiature infgrie- 
ure. 

Exemple: 



Should be played: Example: 



Ausführung: Beispiel: 



These appoggiaturas should take their 
value from the measure preceding the note 
which they accompany . (See No.36to43s 




On doit executer ainsi: Exemple: 



Diese Appoggiaturen sollen ihren 
Werth von dem Zeittheil entnehmen,wel- 
che der Note, die sie begleiten,voran geht. 
Siehe No. 36 bis No. 43. 



Ces appoggiatures doivent prendre 
leur valeur sur le temps qui precede la 
note qu'elles accompagnement.(\byez du 
no.36 au no. 43.) 
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The Simple Appoggiatura. 



The simple appoggiatura is a grace 
note,in no way constituting a portion of 
a bar, but which receives half of the val- 
ue of the note before which it is placed. 

Example: 



Von der einfachen Appoggiatur, 



Die einfache Appoggiatur ist eine 
ausser der Harmonie liegende kleine 
Note, welche jedoch die Hälfte des War- 
thes derjenigen Note erhalt,welcher sie 
voraufgeht: 

Beispiel: 

Effect: J} ^ 

Klang: p B 



De lappoggiature simple. 

L'appoggiature simple est une petite 
note ne faisant aucunement part : e d ' un 
accord, et qui prend neanmoins la moi - 
tie de la valeur de la note devant la - 
quelle eile est placee. 

Exemple: 



This appoggiatura may be placed a- 
bove or below any note.Whenit is placed 
above, it may be at the distance of a tone 
or half tone; when it is placed below, it 
ought, invariably, to be at the distance of a 
halftone. 

For instance: 



Effet 

Diese Appoggiatur kann oberhalb o- 
der unterhalb einer beliebigen Note ge- 
stellt werden. Steht sie oberhalb, so kann 
ihre Entfernung einen oder einen halben 
Ton ausmachen; steht sie unterhalb, so 
darf sie ohne Unterschied nur einen 
halben Ton entfernt sein. 

Beispiel: 



Lappoggiature peut se placer au - 
dessus ou au-dessous dune note quelcon- 
que. LorsOjiielle est placee au-dessus, 
eile peut etre a la distance d un ton ou 
dun demkon; lorsqu'elle est placee au- 
dessous, eile doit invariablement setrou- 
ver a la distance d'un demi-ton. 

Exemple: 



* 



In the music of the old masters are to 
be found numerous examples of the ap - 
poggiatura, intended to take half the val- 
ue of the note which they precede;but, at 
the present day, in order to obtain a un- 
iform execution, music is written precise- 
ly as it is intended to be executed; this is 
undeniably, a far better plan. See from 
No. 44 to 47. 



The Short Appoggiatura 
or Grace Note. 



The grace note deducts its value from 
the note which it accompanies. It is gene- 
rally employed in somewhat . animated 
movements. Stress should be laid upon 
it so as to impart to it a little more force 
than the note which it precedes. Whenit 
is above, it may be situated a tone or half 
a tone from the note it accompanies;when 
it is below, it is invariably placed at the 
distance of half a tone. ( See from No.48 
to 54.) 



The Portamento. 



In der Musik der alten Meister findet 
man viele Beispiele von Appoggiaturen, 
welche von der Note, vor welche sie steh- 
en, die Hälfte des Werthes entnehmen 
sollen, aber heute schreibt man um ei- 
ne gleichförmige Ausführung zu erlan- 
gen,im Allgemeinen so, wie es ausge - 
fuhrt werden solljWas unbestreitbar besser 
ist.(SieheNo.44 bis No.47.) 



Von der kurzen Appoggiatur 
oder dem Prallvorschlag. 



' Der kurze (Prall ) Vorschlag ent - 
nimmt seinen Werth von der Note, zu 
welcher er gehört. Er wird besonders 
in lebhafteren Tempos angewandt. Man 
muss ihn beim Ansatz etwas accentuir- 
en, indem man ihn etwas stärker nimmt, 
als den Ton welchem er voraufgeht. Ist 
er aus dem nächst höheren Tone gebild- 
et, so kann er aus der grossen oder klei- 
nen Secunde bestehen, :ist er dagegen 
aus dem nächst tieferen Ton gebildet, so 
darf er stets nur aus der kleinen Secunde 
bestehen. (Siehe No.48 bis No. 54.) 

Vom Portamento. 



The portamento is a little note which 
is, in fact, merely the repetition of a note 
which the performer desires to carry to 
another by slurring. This kind of embell- 
ishment must not be used too freely, as it 
would be a proof of bad taste. When ju- 
diciously employed it is highly effective, 
but, for my own part, I decidedly prefer 
that the tone should be slurred without 
having recourse to the grace note. ( See 
from No. 55 to 59.) 



Das Portamento ist eine kleine Note, 
welche in Wahrheit nur die Wiederhol- 
ung einer beliebigen Jfate ist , welche 
man, indem man den: Ton schleift, auf 
eine andere Note übertragen will. Man 
muss diese Art "Verzierung nicht miss- 
brauchen, denn das würde geschmacklos 
werden, mit Maass angewendet, kann 
sie von grosser Wirkung sein; aber ich 
würde ihr das ohne Hülfe der kleinen 
Note ausgeführte Portamento bei Wei- 
tem vorziehen. (Siehe No. 55 bis No. 59.) 



Dans la musique des anciens maitres, 
on trouve une grande quantite d exemples 
d appoggiatures devant prendre la moi - 
tie de la valeur de la note quelles prece- 
dent, mais aujourdnui,afin dbbtenirune 
execution uniforme, on ecrit generale - 
ment la musique ainsi qu eile doit etre 
executee, ce qui vaut beaucoup mieux , 
sans contredit. (Voyezno. 44 au no. 
47.) 

De' \ appoggiatura breve 
ou petite note. 

La petite note prend sa valeur sur la 
note meme qu'elle accompagne;ellesem- 
ploie generalement dans les mouvements 
unpeuvifs. On doit appuyer en l'atta - 
quant de maniere a. lui donner un peu 
plus ae force qu a la note quelle precede. 
Quand eile est superieure, eile peut se trou- 
veraun ton ou ä un demi-ton de la note 
qu'elle accompagne, quand eile est infer- 
ieure,elle se place invariablement ä la 
distance d'un demi-ton. (Voyez du no. 
48 au no. 54.) 



Du portamento. 



Le portamento est une petite note qui 
n'est par le fait, que la repetition d une 
note quelconque que l'on veut porter sur 
une autre en glissant le son. ii ne faut 
pas abuser de ce genre d agrement, car 
ü deviendrait de mauvais gout; employe 
avec management, il peut etre dun grand 
effet; mais je lui prefere de beaucoup le 
son porte sans le secours de la petite 
note. (Voyez du no. 55 au no.59.) 
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The Trill (or Shake.) 



On instruments with valves the trill 
is the most difficult of all embellishments. 
The only trill which is really endurable 
on this instrument is that in half tones* 
Whole-tone trills, however, may be pro- 
duced, but care must be taken to press 
the valves down so that each note may 
be perfectly distinct. 

The student should previously prac- 
tice studies No. 60 to 67, slowly and de- 
liberately, so as to arrive at the pure 
production of each sound. At a later per- 
iod he may perform the studies on the 
trill, taking care to follow the finger- 
ing exactly as indicated. (See from No. 
68 to 80.) 



The Mordant. 



The mordant is nothing more than a 
precipitated trill or shake. It requires 
neither preparation nor resolution. It is 
indicated by the following sign: 



Vom Triller. 



Auf allen Instrumenten mit Pistons 
ist der Triller die schwierigste aller Ver- 
zierungen. Eigentlich ist nur der Triller 
von einem halben Ton erträglich. Man 
kann indessen Triller von einem gan - 
zen Ton machen, aber muss dann Sor - 
ge tragen, die Pistons regelmassighin- 
unterzüdrücken, damit jeder einzelne 
Trillerschlag bestimmt erkennbar ist. 

Man wird also vorläufig mit Geduld 
und ohne sich zu übereilen, die Etüden 
von 60 bis 67 üben müssen, bis man 
dahin gelangt, jeden Ton rein herauszu- 
bringen. Später kann man die Etüden ü- 
ber den Triller üben,indem man genau 
dem vorgezeichneten Fingersatze folgt. 
( Siehe No.68 bis No.80 .) 



Vom Mordant. 



Der Mordant ist nichts als ein kurz - 
abgeschnellter Triller; er bedarf weder 
der Vorbereitung, noch des Nachschlags. 
Man bezeichnet ihn durch folgendes Zei- 
chen. 



Du trille. 



Sur les instruments a pistons le trille 
est le plus difficile de tous les agrements, 
Tl n'y a reellement que le trille dun demi- 
ton qui soit supportable. On peut ce- 
pendant faire des trilles dunton,mais il 
faut avoir soin denfoncer regulierement 
les pistons, afin que chaque battement 
soit bien distinct. 

On devrajdonc prealablement trava- 
iller avec patience et sans se presser, les 
etudes du no. 60 au no. 67 afind'arriv- 
er a faire sortir purement chaque son. 
Plus tard, on pourra jouer les etudes sur 
letrüle,en suivantexactementles doigtes 
indiques. (Voyez du no. 68 au no. 80.) 



Du mordant. 



Le mordant nest autre chose qu'un 
trille precipite,ilne demande ni pre- 
paration ni resolution. On 1 indiquepar le 
signe suivant: 



Its effect is as follows: 



The mordant,consisting of several beats 
is almost impracticable on the cornet. The 
performer must therefore restrict him - 
self to the mordant with one beat,which 
is much more easy of execution, and is 
moreover, very graceful. 




Der aus mehreren Trillerschlägen 
bestehende Mordant ist auf dem Cornet 
a. Pistons fast un ausführbar. Man muss 
sich daher an den Mordant mit einem 
einzelnen Trillerschlag halten der sich 
mit weit mehr Leichtigkeit ausführen 
lässt und sehr graziös ist. 



Envoicil'effet: 



Le mordant compose de plusieurs bat- 
tements est presque impraticable sur 
le cornet a pistons. II faut done sen te- 
nir au mordant aun seul battement, qui 
se fait aveebeaueoup plus de facilite et 
qui est tres-gracieux . 



* 



The mordant takes its value (time) 
from the note to which it belongs . ( See 
from No. 81 to 88.) 

N. B. All the lessons on grace notes 
having been specially composed to serve 
as studies, I have purposely assembled 
together and in profusion, every kind 
of graee note. Care, however, must be 
taken not to use them too abundantly, 
as an excess of ornament is always in 
bad taste. 



Effect: 
Klang: 
Effet: 



Der Mordant entnimmt seinen Werth 
von der Note,zu welcher er gehört. (Siehe 
No. 81 bis No. 88 ) 

N. B. Da alle Uebungen über die Ver- 
zierungsnotennur componirt sind,um als 
Studium zu dienen, so habe ich absicht- 
lich die Verzierungen in überreicher "Wei- 
se angebracht. Man muss sich aber hü- 
ten, in der Praxis damit Missbrauch zu 
treiben, denn dies würde von dem 
schlechtesten Geschmack Zeugniss ge- 
ben. 




Le mordant prend sa valeur sur la 
note meme ä laquelle il appartient.CVby- 
ez du no. 81 au no. 88.) 

N.B.Toutes leslecons sur les notes 
dagrement etant specialement compos- 
ees pour servir detude, j ail reuni ä des- 
sein, avec profusion,tous les genres de 
note d'agrement. Mais il faut bien se gar- 
der den abuser ainsi dans la partiquepar 
eela serait du plus mauvais gout. 
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PREPARATORY EXERCISES ON THE GRUPPETTO. 

VORBEREITENDE ETÜDEN UBER DEN GRUPPETTO (Doppelschlag.) 
ETUDES PREPARATOIRES SUR LE GRUPPETTO. 
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THE GRUPPETTO, 

VOM GRUPPETTO (Doppelschlag .) 
DU GRUPPETTO. 



Allegretto. 
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THE DOUBLE APPOGGIATURA (Grace Note.) 

VON DER D OPPEL -APPOGGIATITR. 
DE LA DOUBLE APPOGGIATURE. 
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THE SIMPLE APPOGGIATURA (Grace Note.) 
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Andante con espressione. 
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THE SHORT APPOG. VON DER KURZEN APPOGGIA. DE L'APPOGGIATURE 

GIATURA or GRACE- TUR oder PRALL- VORSCHLAG. BREVE OU PETITE 
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THE PORTAMENTO. 
Andante. 



VOM PORTAMENTO. 



DU PORTAMENTO. 



















-# — i 




















1 H- 


i 







Agitato. 



Si 



1© — #^ 



rail. 



Tempo I. 



;r r If a I 



Andante . 



Fine. 



57. 



Andante. 



^=-# ^ 



I t Q * 



P l Q 



SEES 



«ff. - Tempo I. 







--—r- 
















# J r -J 

Alleg] 

58. frits \ 


retto. 


i=t= 




•V-, 










^ — i 








1 * Ü • 








-W- 


mi 


^ vi 1 



3654-290 



Ill 























HsJf— 

J — -U 

















Andante moderato. 





■ Jt 






— L_ . 












SV" 1 













v.0 ^ ^ ' i 









THE TRILL (or SHAKE 

60. üi 



VOM TRILLER. 




DU TRILLE. 

s 




















^ 3 


2 
3 


1 

2 


0 










3 






3^" 











3654-290 



112 




^ *0* 0*0*0*0*^ 


*ffir 


*~Tfffn 


•ßfß'ßfßf 


■* 


ff 








l 




c 


) 










62. p j g OT OTCTJTO i Jtf J^J53J Ä 




3654-390 



113 



65 i^TTOjmro iOTJbwwp 






















J J IJ-GJj- 






3# 






















3 ^ 





















3654--290 










J^JjJ J JJJ, 





114 





8654-390 



116 







-& 1 

m 


■ 0 f,Jfl | 






» ü 










— — t 1 ' 

2 




«r 










3654-290 



117 







r7 J] i 

























2 





















fr* 

= - B 




m 

75. 


An 


dan 


te. 




i?- IB 1 






t 


1 

2 


— 




tr 

— i tft- 


1= 


tr 




r 




V— 






■ 


tr 

— * 


■ 










tr 






f 










f _* £ 




if; 


±&= 

r m 1 




-JP L 1 ' 








ä ^ 


p 


— 


tr 

-s> — ß— 


• 


tr 

1— 




fr* 






76. 


^ « 


A] 


tidai 


titino 


m 




fr» 




i ^ 


— 


1 * 


— (9- 
1 


tr 




=£t=tfc= 




4jj 








i i 


— ^ 







2 2 



il> r ^ 




t 


r 


=*=: 














• * 




öd 


U 1 h U 1 


2 2 



Tempo I 





f-f-i 








fr- ? 
fi ff E 






A — 


fr* 

-f 1 1 Ff? 


rail. 






]l^ r "^ r ll 


2 

3654-290 


i 

2 




^ i 

3 










:$654 - 29 0 



Allegretto moderato. 



121 






V 








as 






















==3= 








ff#wf 






pi 






# 


d. a 
















Ig 








1i& 







Allegro. 



js h$b 7 1^)7^71^7 1 p § j p g J)7 fyf | jg jj p ggp 7^ = fj N 



I ^ B p7rJi)7l^,p7^7l^^J)7 | ^y i -p 7lJJlj7 ^p7| j; -p7^p7 



je: 



^M^T| fl p7 J? p7|gJ)^p7||t r 1^7 P P7 | ffJV/^7| , Bi)7 A p^ | r H 



Allegro. 









-hJ 
















^ l^J J3J J Ml 



3654-390 



122 



Allegretto. 



g g a 1 1 ä irJT 1 1 j j j 1 r j cir i " ei; i 1 i j i gl 



inp ^ luJüin'üj " n "^j u'^'^i^i ii 



Allegretto. 



§§3 




3 3 



Allegro. 



J "i^l'^ll'^l" MiM^li^ili'^JI'J 

Fine. 



#§ 








IbISiji.^ 
















— i — ^1 — a A — 4~a 
























3654-290 


SEP 




#lü4 


-i un~i^cp 







123 



Intervals. 



Exercises for the intervals should be prac- 
ticed assiduously, and care is to be taken not 
to alter the position of the mouthpiece when 
passing from a low to a high, or a high 
to a tow one. By observing this rule, the 
player will acquire certainty in taking the 
notes and great facility in their execution. 
(See from No. 1 to 7.) 

Octaves and Tenths, 

Octaves and Tenths are not used to any 
extent on the cornet; however, considerable 
effect may be produced by a judicious use 
of octaves. 

As to tenths, they may be classed under 
the preceding category. It would indeed be 
very difficult to execute with rapidity any 
melody whatsoever, if the interval of the 
tenth were consecutively employed. (See 
from No. 8 to 12.) 

Triplets. 

The use of triplets is always highly ef- 
fective. In order to execute a triplet well, 
each note must be uttered with perfect e- 
quality. The student should proceed slowly 
at first, and not attempt to play quickly un- 
til the fingers have acquired regularity of 
motion. (See from No. 13 to 27.) 



Studies in Sixteenth notes. 

In order to arrive at perfection of execu- 
tion, these studies should be played with 
scrupulous attention to time and rhythm, and 
due regard to the articulations therein in- 
dicated. The performer should begin slowly 
and increase his speed until he has become fa- 
miliar with the exercise. Too great, a rapidity 
of execution does not always impart to the per- 
formance the brilliancy expected. Precision 
and regularity are the real foundation of an 
excellent execution. (See from No. 28 to 47.) 

The Perfect Major and Minor Chord. 

In providing so many of these studies, my 
motive has been to enable the pupil, by de- 
grees, to play with ease in every key. Some 
of the fingerings may at first appear dif f i - 
cult, but this is no reason for setting them 
aside; on the contrary, it should serve as 
a motive for working at them with cour- 
age and resolution. Some benefit must al- 
ways result from labor of this kind, even if 
the notes be executed slowly; and the efforts 
made to overcome certain "impossibilities" 
will soon prove that they were only impos- 
sible in appearance. (See from No. 48 to 52.) 
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Von den Intervallsprüngen. 



Es ist gut, diese Art von Etüden eifrig zu 
üben, und dabei Sorge zu tragen, dass das 
Mundstück auf den Lippen nicht versetzt 
wird, wenn man von einer tiefen zu einer 
hohen order von einer hohen zu einer tiefen 
Note übergehen will. Man erlangt dadurch 
eine grosse Sicherheit des .Ansatzes und 
Leichtigkeit der Ausführung. (Siehe No.l bis 7) 

Von den Octaven und Decimen, 

Die Octaven und decimen sind auf dem 
Cornet a pistons nicht sehr gebräuchlich; 
nichtsdestoweniger kann man durch eine 
verständige Anwendung der Octaven eine 
gute Wirkung hervorbringen. 

Was die Decimen anbetrifft, so kann man 
sie unter die Intervallsprünge rechnen, in- 
dessen würde es sehr schwierig sein , mit 
Schnelligkeit irgend eine Melodie anzufüh- 
ren und dabei hintereinander das Decimen- 
intervall anwenden zu wollen.(SieheNo.8bisl2.) 

Von den Triolen. 

Die Anwendung der Triolen ist immer von 
ausgezeichneter Wirkung. Um die Triole gut 
auszuführen, muss man sich üben, jede Note 
mit vollkommener Gleichmässigkeit anzuge- 
ben. Man muss anfangs langsam üben, und 
erst zu einer lebhafteren Bewegung überge- 
hen, wenn die Fingerbewegung eine vollkomm- 
en regelmässige ist. (Siehe No. 13 bis No. 27. ) 

Von den Sechszehnteln. 

Um zu einer imtadligen Ausführung zu ge- 
langen, muss man diese Etüden streng im Tacte 
üben und die vorgeschriebenen Aecente genau 
beachten. Man muss langsam anfangen und 
das Tempo in dem Maasse beschleunigen, als 
man sich mit der Uebung nach und nach ver- 
traut macht. Zu grosse Schnelligkeit giebt der 
Ausführung nicht immer den Glanz, den man 
erwartet. Die wahren Kennzeichen einer gu- 
ten Ausführung *ind Sauberkeit und Regel- 
mässigkeit. (Siehe No. 28 bis No. 47.) 

Vom Dur- und Moll-Accord. 

Indem ich diesen Etüden eine grosse Aus- 
dehnung verlieh, war es meine Absicht, die 
Schüler dahin zu führen, dass sie sieh in allen 
Tonarten mit Leichtigkeit bewegen können.. 
Einige Fingersätze werden anfänglich schwer 
erscheinen. Dies ist jedoch kein Grund, sie bei 
Seite zu lassen, sondern man soll sie mit desto 
mehr Muth und Festigkeit angreifen . Diese 
Accorde bleiben immer schwierig, selbst wenn 
man sie langsam ausführt; aber die Mühe die 
man sich giebt, um gewisse Unmöglichkeiten 
zu besiegen, wird bald lehren, dass sie nur 
scheinbar waren. Nur diejenigen Künstler wer- 
den unübersteigliche Schwierigkeiten darin 
finden, die überhaupt aus Bequemlichkeit die 
traurige Gewohnheit haben, stets nur inleiehten 
Tonarten zu blasen. (Siehe No. 48 bis No. 52.) 



Des sauts d'intervalles. 



II convient de travailler avec assiduite ce 
genre detudes, en ayant bien soin de ne pas 
deranger l'embouchure de dessus les levres, 
pour passer dime note basse a une note haute, 
ou dune note haute a une note basse. On ob- 
tient par la une grande sürete d'attaque et 
une grande facilite d'execution. (Voyez du 
no. 1 au no. 7.) 

Des Octaves et des Dixiemes. 

Les octaves et- les dixiemes ne sont pas 
tresusites surle cornet ä pistons; on peut 
neanmoins produire beaucoup d'effet par un 
intelligent emploi des octaves. 

Quant aux dixiemes, ü y a lieu de les ran- 
ger parmi les sauts d'intervalles. II sera it 
fort difficile, en effet d'exe cuter avec vitesse 
une melodie quelconque, en employant suc- 
cessivement lintervalle de dixieme. (Voyez 
du no. 8 au no. 12.) 

Des Triolets. 

L'emploi des triolets a toujours ete d'un 
excellent effet. Pour bien rendre le triolet, il 
faut s'etudier ä faire parier chaque note avec 
une parfaite egalite. On doit travailler d'ah- 
ord lentement, et ne passer a un mouvement 
plus vif que lorsque les doigts marchent avec 
regularite. (Voyez du no. 13 au no. 27.) 

Etudes en doubles croches. 

Pour arriver ä une execution irreprochable, 
on doit travailler ces etudes en conservant 
toujours une mesure bien rhythmee, et en 
suivant ponctuellement les articulations qui 
sont indiquees. II faut debuter avec lenteur 
et ne presser le mouvement qu'au fur et a 
mesure qu'on se familiarise avec Pexereiee. 
Une trop grande vitesse ne donne pas toujours 
au jeu le brillant qu'on espere. La nettete et 
la regularite, voilä les vrais types d 'une belle 
execution. (Voyez du no. 28 au no. 47.) 

De I'accord parfait majeuret mineur. 

En donnant un aussi grand developpement 
ä ces etudes, mon intention a ete d'amener 
les eleves ä pouvoir jouer aisementdanstous 
les tons. Certains doigtes paraitrontau pre- 
mier abord difficiles; ce n'est pas une rai- 
son pour les laisser de cote, e'en est une, au 
contraire, pour les aborder avec courage et 
conviction. II reste toujours quelque chose 
dun pareil travail, raeme si on execute len- 
tement ces accords; et les efforts que l'on 
aura faits pour vaincre certaines impossi- 
bilites montreront bien vite qu'elles ne sont 
qu'apparentes. Elles n'offriront d'obstaele 
insurmontable qu'aux artistes qui, par pa- 
resse, auront contracte la funeste habitude 
de jouer toujours dans des tons simples. (Vo- 
yez du no. 48 au no. 62.) 
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The Chord of the Dominant Seventh, 



The chord of the dominant seventh 
is the same in both the major and min- 
or keys. Here it becomes the comple- 
ment of the preceding studies . When 
practicing it, the regularity which I have 
already enjoined and which I cannot too 
strenuously recommend, should careful- 
ly be observed. (See Nos. 53 and 54.) 

The Chord of the Diminished Seventh. 



This chord plays a conspicuous part 
in modern musical composition. Owing 
to its elastic nature, it is of incalculable 
service; for, consisting as it does solely 
of minor thirds, it may be interpreted in 
various different ways, and there are in- 
numerable cases in which the musician 
may have recourse to.it. 

Nevertheless, it occupies a regular 
place in the minor scale, as may be seen 
from study No. 55, in which its real 
place has been assigned to it. 

Successive chords of diminished 
sevenths are admissible, inasmuch as 
they follow one another with considerable 
facility. I have presented this chord in- 
various rhythms and combinations, in 
order that the pupil may be fully en- 
abled to judge of its effect. (See from 
No. 55 to 61.) 

The Cadence. 



I am adding a series of cadences 
in form of preludes to these studies, 
in order to accustom the pupil to ter- 
minate a solo effectively. It is also 
advisable to transpose these cadences 
to all the different keys. Care must 
be taken to breathe whenever a rest 
occurs, so as to reach the end of the 
phrase with full power, and in per- 
fect tune; otherwise the effect will 
be completely destroyed. 



Vom Dominant- Septimen -Accord. 



Der Dominant- Septimen -Accord, wel- 
cher in den Dur -und Molltonarten stets 
derselbe ist, dient hier zur Vervollständig- 
ung der vorhergehenden Uebungen. Bei 
seiner Uebung bewahre man stets die - 
jenige Regelmässigkeit, welche ich nicht 
zu sehr einschärfen kann. (Siehe No. 53 
und No. 54.) 

Vom verminderten Septimen- Accord. 



Dieser Accord spielt eine grosse Rolle 
in der Musik der Gegenwart. Dank sei- 
ner Elasticität, leistet er der Modulation 
unberechenbare Dienste. Ausschliesslich 
aus kleiner Terzen gebildet, kann man ihn 
auf sehr verschiedene Weise auflösen und 
es giebt eine Menge von Fällen, in wel- 
chen der Musiker sich seiner bedient. 

Er nimmt indessen auch eine regel- 
mässige Stelle in der Molltonleiter ein, 
wei man aus der Uebung No. 55 ersehen 
kann, worin ich ihm seine wahre Stellung 
angewiesen habe. 

Man kann mehrere verminderte Sep- 
timen - Accorde auf einander folgen lassen, 
vorausgesetzt dass sie sich mit grosser 
Leichtigkeit an einander anschliessen. Ich 
gebe den Accord in verschiedenen Rhyth- 
men und Verbindungen, damit der Schüler 
sich von seiner Wirkung wohl überzeuge. 
(Siehe No. 55 bis 61.) 

Von den Cadenzen. 



Ich füge diesen Etüden eine Rei- 
he von Cadenzen in Form von Prälu- 
dien hinzu, um den Schüler an einen gu- 
ten Abschluss des Solos zu gewöhnen. 
Man wird wohl thun, diese Cadenzen in 
allen TonaTten zu transponiren. .Man 
muss Sorge fragen, an denjenigen Stel- 
len, wo sich Pausen befinden, wohl Ath- 
em zu schöpfen, damit man die Phra- 
sen mit Kraft und ohne den Ton sinken 
zu lassen, schliessen kann. Andernfalls 
würde die Wirkung vollständig vernich- 
tet. 



De l'accord de septieme dominante. 



L'accord de septieme dominante et- 
ant le meme dans les modes majeuretmi- 
neur, devient ici le complement des etudes 
precedentes. On devra letravailler en con- 
servant toujours cette meme regularite 
que je ne saurais trop recommander. (Vo- 
yez les nos. 53 et 54.) 



De l'accord de septieme diminuee. 



Cet accord joue une grand role dans la 
composition musicale actuelle; il rend, 
grace ä son elasticite, des services incal- 
culables; car, uniquement compose de tier- 
ces mineures, on peut finterpreter de bien 
des manieres differentes, et il y a une 
foule de cas oü le musicien y a recours. 

II occupe cependant une place regu- 
liere dans la gamme mineure, ainsi que 
l'on en pourra juger par 1 etude no. 55 , 
dans laquelle je lui ai assigne son veri- 
table rang. 

On peut faire des successions d'ac- 
cords de septiemes diminuees, attendu 
qu'ils s'enchainent avec beaucoup de fa- 
cility . J'ai presente cet accord dans des 
rhythmes et dans des enchamements 
differents, afin que leleve puisse se ren- 
dre bien compte de son effet. (Voyez du 
no. 55 au no. 61.) 

Du point d'orgue. 

Je joins a ces etudes une serie de 
points d'orgue en forme de preludes, a- 
fin d'habituer les eleves ä bien terminer 
un solo. II sera bien de transporter ces 
points d'orgue dans tous les tons. II 
faut avoir soin de respireraux endroits 
oü se recontrent des repos, afin d'ar- 
river a la conclusion de la phrase avec 
toute sa force, et sans laisser tomber 
le son; autrement l'effet se trouverait 
completement annihile. 
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STUDIES ON THE STUDIEN ÜBER DIE ETUDES SUR LES 

INTERVALS. INTERVALLE. INTERVALLES. 
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OCTAVES 
AND TENTHS 



VON DEN OCTAVEN 
UND DECIMEN. 



131 

DES OCTAVES ET 
DES DIXIEMES. 
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EXERCISES ON 
TRIPLETS. 



STUDIEN UBER DIE 
TRIOLEN. 



ETUDES SUR LES 
TRIOLETS. 
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EXERCISES ON SIXTEENTH STUDIEN IN SECH- 
NOTES. ZEHNTELN. 
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ETUDES EN DOUBLES 
CROCHES. 
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MAJOR AND MINOR CHORDS. 
VOM DUR UND MOLL ACCORD. 
DE L' ACCORD PARFAIT MAJOR ET MINEUR. 
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THE CHORD OF THE DOMINANT SEVENTH. 

FOM DOMINANT SEPTIMEN-ACCORD. 
DE V ACCORD DU SEPTIEME DOMINANTE. 
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THE CHORD OF THE DIMINISHED SEVENTH 
VOM VERMINDERTEN SEPTIMEN ACCORD, 
DE U ACCORD SEPTIEME DIMINUEE. 
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CADENCES. 



CADENZEN. 



POINTS D'ORGUE. 




DESCRIPTIVE ADVICE 
on Tonguing. 



Triple Tonguing. 



The staccato consists in detaching a 
succession of notes with regularity, 
without allowing the toiiguing to be 
either too short, or too long. In order 
to arrive at this degree of perfection 
the earlier studies, which serve as the 
basis, should be very slowly practiced, 

The student should first strive to pro - 
nounce,with perfect equality, the sylla- 
bles: A 



In order to impart more equality to 
the tonguing, it is necessary, when be- 
ginning, to prolong each syllable a 
little. When great precision has been 
obtained in the utterance of the tongu- 
ing,it should then be more briefly emit - 
ted,in order to obtain the true staccato. 

I will now describe the mechanism of 
the triple staccato. 

In pronouncing the syllables tu tu, the 
tongue places itself against the teeth of 
the upper jaw,and in retiring pronounces 
the first two sounds. The tongue should 
then reascend to the roof of the mouth 
and obstruct the throat, dilating itself 
by the effect of the pronunciation of the 
syllable ku, which, by allowing a column 
of air to penetrate into the mouthpiece, 
determines the third sound. 

In order to invest this to-and-fro 
motion with perfect regularity, it is 
necessary to practice slowly, so that 
the tongue, like a valve, may allow the 
same quantity of air to escape at each 
syllable. 

If this system of articulation is per- 
severed in, no passage will be found 
difficult; the tone -production on the 
cornet will be as" easy as that on the 
flute; but to reach this end, the pro - 
nunciation must be perfectly pure. Ex- 
perience has proven to me that to ob- 
tain a really irreproachable execution, 
it is necessary to pronounce the sylla- 
bles tu tu ku tu tu ku tu,as has just been 
shown, and not the syllables du du gu 
du du gu du. These latter, it is true, 
go faster, but do not sufficiently de - 
tail the sound. 

The tonguing should not be too pre - 
cipitated, for the auditor will then be 
no longer able to distinguish it. A suf- 
ficient degree of rapidity may be ob - 
tained by the method I have indicated. 
The most important points to master 
are clearness and precision. (No.l to 
No. 76.) 



Double Tonguing, 



This kind of staccato is of great assist - 
ance in the execution of scales, or arpeg- 
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ERKLÄRUNGEN 
über den Zungenstoss. 



Vom Zungenstoss beim 
dreifachen Staccato. 



Das Staccato besteht daring eine Reihe von 
Tönen in gleichartiger Weise abzustossen, 
ohne dass der Zungenstoss zu kurz,noch zu 
lang ist. Um zu dieser Vollkommenheit zu 
gelangen übe man die ersten Etuden,die als 
Anfangspunkt dienen, sehr langsam. 

Zuerst bemühe man sich, die folgenden 
Sylben mit grösster Gleichmässigkeit aus- 
zusprechen: 



tu tu ku tu tu ku tu tu ku tu tu ku tu 

Um dem Zungenstoss mehr Gleichmässig- 
keit zu geben, verlängere man anfänglich 
die Sylben ein wenig, so dass die Tone 
sich wohl untereinander binden. Erst, wenri 
der Zungenstoss mit Präcision gelingt, darf 
man ihn etwas kurzer machen,um das wirk- 
liche Staccato zu erhalten. 

Der Mechanismus des dreifachen Staccato 
ist folgender: 

Indem man die Sylben tü tü ausspricht,legt 
man die Zunge gegen die oberen Zähne, und 
indem man sie zurückzieht, bringt man die 
beiden ersten Stösse hervor. Die Zunge muss 
sich hierauf nach dem hinteren Theil des 
Mundes zurückziehen,unddie Kehle schlies- 
sen, indem sie sich zur Bildung der Sylbe kii 
aufbäumt, die dann, indem die Luft in das 
Mundstück eindringt, den dritten Stoss 
hervorbringt. 

Damit dieses Hin- und Hergehen mit gro - 
sser Regelmässigkeit geschehe, muss man 
es sehr langsam Üben, so dass die Zunge, 
gleich wie ein Ventil, bei jeder Sylbe eine 
gleiche Luftmenge entweichen lässt. 

Dank dieser Art der Articulation, giebt 
es keine Schwierigkeiten mehr. Man ge- 
langt dahin, das Cornet so leicht zu blasen, 
wie die Flöte. Dazu ist jedoch eine voll - 
kommen reine Aussprache nöthig. Die Er- 
fahrung hat mich gelehrt, dass man,umein 
vollkommen perlendes Staccato zubekomm- 
en, die Sylben tü tü kü tü tü kü tü genau , 
wie es vorgeschrieben, aussprechen muss, 
und nicht die Sylben dü dü gü dü dü gü dü. 
Die letzteren gehen- allerdings schneller zu 
prononciren, aber statt die Töne zu sondern, 
Bringen sie einen Zungendruck in dem Tone 
hervor. 

Der Zungenstoss darf nicht übereilt werden, 
da ihn der Hörer dann zuletzt nicht mehr 
unterscheidet. Man erinnere sich wohl, dass 
diese Articulation dazu dienen soll, Gänge 
auszuführen,in denen bei jedem Zungenstoss 
auch der Ton wechselt, nicht aber das Ge- 
räusch einer Karre nachzuahmen. Man er- 
langt übrigens durch das Mittel, welches 
ich angegeben, eine durchaus hinreichen- 
de Schnelligkeit. Wonach man hauptsäch - 
lieh streben muss, ist die Erlangung ein- 
er uritadelhaften Präcision und Sauber - 
keit. (Siehe No. 1 bis No. 76.) 

Vom Zungenstoss im 
zweitheiligen Staccato. 



Diese Art des Staccato ist von grossem 
Nutzen für die Ausführung von Tonleitern, 



EXPLICATIONS 
sur le coup de langue. 
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Du coup de langue en 
staccato t-ernaire, 



Le staccato consiste ä detacher avec 
regularite une succession de notes, sans 
que le coup de langue soit ni trop sec, 
ni trop allonge.Pour arriver a une teile 
perfection, on devra travailler tres^ente- 
ment les premieres etudes qui servent de 
point de depart. 

II faut primitivement s'appliquer ä pro - 
noncer avec beaueoup d'egalite les syllabes: 



Pour donner plus d'egalite au coup de 
langue, il faut, en commencant, allonger 
un peu chaque syllabe, de maniere ä 
bien Heßles notes entre elles. Ce n'est 
que lorsque le coup de langue sort avec 
precison que l'on doit prononcer avec plus 
de secheresse, af in d'obtenir le vrai stac - 
cato. 

Voici le mecanisme du staccato ternai- 
re. 

En prononcant les syllabes tu tu, la 
langue se place contre les dents de la 
mächoire superieure et, en se retirant, 
produit les deux premiers coups. La 
langue doit alors remonter au font de la 
bouche et obstruer le gosier en se gon - 
flant par 1'effet de la prononciation de 
la syllabe ku, qui,en laissant penetrer 
la colonne d'air dans l'embouchure, de- 
termine le troisieme coup. 

Four donner a cet effet de va-et -vient 
une grande regularite, il faut travail - 
ler lentement afin que la langue, tout 
comme le ferait une soupape, laise e - 
chapper ä chaque syllabe la meme quan- 
tite d'air. 

Grace ä ce genre d'articulation, il n'y a 
plus de traits difficiles; on peut arriver 
ä jouer aussi facilement que le fait la 
flute; mais il faut, pour cela, une pro - 
nonciation dune grande purete. L'experi- 
ence m'a demontre que pour obtenir un 
staccato vraiment perle, il faut pro - 
noncer les syllabes tu tu ku tu tu ku tu, 
comme il vient d'etre indique, et non pas 
les syllabes du du gu du du gu du; ces 
dernieres vont plus vite,il est vrai; mais, 
au lieu de detacher, elles produisent un 
coup de langue dans le son. 

Le coup de langue ne doit pas etre trop 
preeipite", car alors 1'auditeurfinitpar ne 
plus le distinguer. II faut bien se rappeler 
que cette articulation doit servir ä execut- 
er des traits en changeant de note sur 
chaque coup de langue, et non pas ä 
imiter le bruit de la crecelle. On ob - 
tjent, au reste, une tres- süffisante vi - 
tesse par le moyen que j'ai indique. Ce 
ä quoi il faut principalement s'appliquer, 
c'est ä realiser une precison et une net- 
tete irreprochables. (Voyez du no, 1 au 
no. 76.) 

Du coup de langue en 
staccato bin aire. 



Ce genre de staccato est dun grand se- 
cours dans 1 execution des gammes,des ar- 
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gios, in the binary rhythm. In order to ex- 
ecute this exercise with precision, it must 
be practiced slowly, always having regard 
for the principles set forth for triple 
tonguing. 

First of all, the student should pronounce 
the syllables: 



As is seen, the tongue performs ato-and- 
fro movement, which it is very difficult 
to obtain with perfect equality; but once 
this has been attained, the most diffi - 
cult passages may be executed with all 
desirable speed, energy, and strength. 



After having practiced all the studies 
connected with this kind of articulation, 
recourse may then be had to the scales , 
the perfect chords, the chords of the 
dominant seventh and diminished seventh. 
These should be executed by employing the 
same staccato, so as to accustom the fingers 
to proceed in conformity with the tongue. 
This practice will be fruitful in its results. 
(See from No. 77 to 114.) 



The Slur in Double Tonguing, 



In order to combine slurs with the doub- 
le staccato, a peculiar kind of pronuncia- 
tion must be employed. It would be mo - 
notonous to employ staccatos continual- 
ly without having occasional reference 
to the slur. The combination of the two 
occasions a pleasing variety in execu - 
tion, at the same time facilitating the 
acceleration of the movement. 

This articulation is obtained by pro - 
nouncing the following syllables: 



Arpeggien und aller Stellen in zweitheil - 
igem Rhythmus. Um es mit Präcision aus- 
führen zu lernen, muss man es langsam 
üben und dieselben Vorschriften befolgen, 
welche für das dreifache Staccato gege- 
ben sind. 
Man hat zuerst die. Sylben: 



tu ku tu ku tu ku tu ku 



tu 



auszusprechende man sieht , macht die 
Zunge eine Bewegung des Vor- und Rück- 
wärtsschreitens, welche sehr schwer mit 
vollkommener Gleichmässigkeit auszuführ- 
en ist. Hat man aber dieses Resultat er - 
reicht, so kann man auch die schwierig - 
sten Stellen mit gewünschter Energie, 
Schnelligkeit und Gewalt ausführen. 

Nachdem man alle für die Genre der Ar- 
ticulation gegebenen Uebungen studirt hat, 
kann man sie auf die Dur- und Mollaccor - 
de, die Dominant Septimenaccordeunddie 
verminderten Septimenaccorde übertragen, 
und diese mit Anwendung desselben Stac - 
cato ausführen, um die Finger zu gewöh- 
nen, dass sie gleichmässig mit der Zunge 
gehen. Dies wird eine sehr nützliche Ue - 
bung sein. (Siehe No. 77 bis No. 114.) 

Vom Schleifen beim zweifachen Staccato. 



Um geschleifte Töne mit dem zweitheilig- 
en Staccato zu verbinden, hat man eine be - 
sondere Art der Aussprache anzuwenden. 
Es würde monoton sein, fortwährend Stac- 
catos zu machen, ohne zu den geschleiften 
Tönen zu greifen. Ihre Mischung bewirkt 
eine glückliche Abwechslung in der Aus - 
f ührung und erleichtert zu gleicher Zeit 
die Beschleunigung der Bewegung. 



peges et de tous les traits dansle rhythme 
binaire. Pour arriver ä l'executer avec 
precision, il faut le travailler lentement, en 
suivant les principes indiques pour le coup 
de langue en staccato ternaire. 

On devra primitivement prononcerles syl- 
labes: 



Comme on le voit,la langue opere un mouve- 
ment de va-et-vient qu il est tres-difficile 
dobtenir avec une egalite parfaite; mais 
aussiune fois ce resultat acquis, on peut 
executer tous les traits les plus difficiles 
avec toute la vitesse, lenergie et 1 entrain 
desirables. 

Apres avoir travaille toutes les etudes af- 
fectees a ee genre darticulation, on pourra 
se reporter aux gammes,aux accords par - 
faits, ainsi qu'aux accords de septieme domi 
nante et de septieme diminuee,et les exe- 
cuter en employant ce meme staccato, afin 
d habituer les doigts a marcher reguliere - 
ment avec la langue. Ce sera la un fecond 
travail. (Voyez du no. 77 au no. 114.) 



Du coule dans le staccato binaire. 



Pour entremeler ties coules au staccato bi- 
naire,ily a un genre particulier de prononci- 
ation ä employer. II serait monotone de 
faire toujours des staccatos, sans recourir 
aux coules. Leur melange apporte une 
heureuse variete dans 1 execution, en meme 
temps qu'elle facilite l'acceleration du 
mouvement.On obtient cette articulation en 
prononcant les syllabes suivantes: 




ta-a taka ta-a taka ta-a takatakataka ta-a taka ta-a taka ta-a takatakataka ta 



The syllable'a serves to strike the 
first note, and the syllable a ,which comes 
afterwards, enables the performer, by pro- 
longing the sound, to slur easily to the 
second note. This tonguing is assuredly 
one of the most indispensable, inasmuch 
as it is to be met with in all kinds of 
music. (See No! 114 to 134.) 



Tonguing as applied to the Trumpet. 



Having frequently observed that many 
pupils, both at the Conservatory and 
elsewhere, who were able to perform the 
trumpet tonguing, scarcely ever succeed- 
ed in correctly performing the true stac - 
cato, I conclude therefrom that this 
tonguing is an obstacle to the other ar- 
ticulations, and I therefore recommend 
students not to practice this, until they 
shall have thoroughly mastered all the 
others. Moreover, its execution is ex - 
tremely easy, when the student is really 
capable of performing the double and 
triple tonguing. (See No. 135 to No. 145.) 
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Die Sylbe ta dient zum Ansatz der ersten 
Note, und die Sylbe a,welche darauf folgt, 
erlaubt, indem sie den Ton verlängert, ein 
leichtes Hinüberschleifenzur zweiten Note. 
Diese Art des Zungenstosses ist sicherlich 
eine der notwendigsten^ wenn man in 
Betracht zieht, dass er in allen Musik - 
gattungen Anwendung findet. ( Siehe 
No. 115 bis No. 134.) 

Der Zungenstoss bei der Trompete. 



Nachdem ich mehrfach- sowohl auf dem 
Conservatorium als auch anderweitig -die 
Bemerkung gemacht hatte, dass die Schüler, 
welche den Zungenstoss auf der Trompete 
zu machen verstehen, fast niemals dahin 
gelangten ein wirkliches Staccato aus - 
zuführen, so schloss ich daraus, dass die- 
ser Zungenstoss ein Hinderniss für die an- 
dern Articulationen ist, und ich rathe ihn 
nicht eher zu studiren, als bis man im 
Besitz der ersteren ist. Die Ausführung ist 
übrigens sehr leicht, wenn man dahin ge - 
langt ist, den zwei-und dreifachen Zungen- 
stoss gut auszuführen. (Siehe No. 135 bis 
No. 143.) 



La syllabe ta sert a attaquer la premiere 
note et la syllabe a, qui vient ensuite, per - 
met,en prolongeant le son, de coule facile- 
ment sur la deuxieme note. Ce coup de 
langue est assurement un des plus indis - 
pensables, attendu que lbntrouve son em- 
ploi dans tous les genres de musique.(Vo - 
yez du no. 115 au no. 134.) 



Du coup de langue de trompette. 



Ayant maintes fois remarque que les 
eleves, — soit au Conservatoire, soit ail - 
leurs,— qui savaient faire le coup de langue 
de trompette, n'arrivaient presque jamais 
a executer trescorrectement le vrai stac - 
cato j'en conclus que ce coup de langue est 
un obstacle aux autres articulations, et 
j'engage a ne l'etudier que quand on pos - 
sedera bien tous les autres. L'execution 
en est d'ailleurs des plus faciles, quand on 
est arrive ä bien rendre les coups de lange 
binaires et ternaires.( Voyez du no. 135 au 
no. 143.) 
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Allegro 
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TONGUING AS APPLIED TO THE TRUMPET. 

VOM ZUNGENSTOSS BEI DER TMOMPETE. 
DU COUP DE LANGUE DE TROMPETTE. 
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LAST PART. 



The following fourteen studies have been 
written with the special purpose of provid- 
ing the student with suitable material with 
which to test his powers of endurance. In 
taking up these studies, the student will 
doubtless be fatigued, especially at the out- 
set, by such of the numbers as require un- 
usual length of breath. However, careful 
study and experience will teach him to tri- 
umph over such difficulties and will provide 
him with resources which, in turn, will en- 
able him to master this particular phase of 
playing without difficulty. As a means to 
this end, I will point out the cantabile pass- 
ages in particular, which should be played 
with the utmost expression, at the same 
time modifying the tone as much as possi- 
ble. On the cornet, as with the voice, clear 
tones may be obtained by widening the lips, 
and veiled tones by contracting them. This 
circumstance affords the performer an op- 
portunity to rest, while still continuing to 
play, and at the same time enables him to 
introduce effective contrasts into the execu- 
tion. I repeat, that by little artifices of this 
kind, and by skillfully husbanding his resour- 
ces, the player will reach the end of the long- 
est and most fatiguing morceau, not only with- 
out difficulty, but even with a reserve of 
strength and power, which, when brought to 
bear on the final measures of a performance, 
never fails to produce its effect on an audience. 

The twelve grand morceaux which f o 1 low 
are the embodiment of the various instructions 
contained in this volume; they will be found 
to contain all the articulations, all the diffi- 
culties, of which I have iniurn already given 
the solution. They will also be found to con- 
tain melodies calculated to develop the taste 
of the student, and to render it as complete and 
as perfect as possible. 

At this point my task as professor (employ- 
ing as I now do the written instead of the spo- 
ken word) will end . There are things which 
appear clear enough when uttered viva voce 
but which cannot be committed to paper, with- 
out engendering confusion and obscurity, or 
without appearing puerile. 

There are other things of so elevated and 
Bubtle a nature, that neither speech nor writ- 
ing can clearly explain them. They are felt, 
they are conceived, but they are not tobe ex- 
plained, and yet these things constitute the 
elevated style, the grande e'cole, which it is 
my ambition to institute for the cornet, even 
as they already exist for singing and the 
various kinds of instruments. 

Those of my readers who are ambitious and 
who want to arrive at this exalted pitch of 
perfection, should, above all things,endeavor 
to hear good music well interpreted. They 
must seek out, amongst singers and instru- 
mentalists, the most illustrious models, and 
this practice having purified their taste, de- 
veloped their sentiments, and brought them 
as near as possible to the beautiful, may 
perhaps reveal to them the innate spark 
which may some day be destined to illumine 
their talent, and to render them worthy of 
being, in their turn, cited and imitated in 
the future. 
3654-290 
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Ich habe die nachfolgenden vierzehn Etüden 
zu dem Zwecke componirt, den Schillern eine 
unbesiegbare Willenskraft einzuflössen. Es 
wird sie ohne allen Zweifel, besonders Anfangs, 
sehr ermüden, so langathmige Stücke zu bla- 
sen; Studium und Erfuhrimg werden sie jedoch 
lehren, über diese Schwierigkeiten zu trium- 
phiren und die nothigen Hülfsmittel zu finden, 
die sie ohne Hinderniss zum Ziel ihrer Aufgabe 
führen. Unter diesen Mitteln, welche fest ohne 
Ausnahme eine jede Composition darbietet, 
werde ich ihnen die Gesangspassagen be - 
zeichnen, indem ich sie veranlasse, dieselben 
mit der höchsten Zartheit und im dunklen 
Klanggepräge zu blasen —Man kann näm- 
lich auf dem Cornet a Pistons ebenso, wie 
beim Gesänge, helle Töne erhalten, indem 
man die Lippen öffnet und umsehleierte Tö- 
ne, indem man sie enger zusammenzieht.— 
Dies ist ein vortreffliches Mittel, um sich 
auszuruhen,ohne das Spiel zu unterbrechen 
und zugleich, um vortheilhafte Gegensätze in 
die Ausführung zu bringen. Ich wiederhole es, 
mit diesen kleinen Kunstgriffen wird der Vir- 
tuos, sobald er seine natürlichen Hilf s quellen 
mit Geschicklichkeit wahrnimmt, das längste 
und ermüdendste Musikstück zu Ende bring - 
en, und zwar nicht nur ohne grosse Schwie - 
rigkeit sondern auch mit derjenigen Reserve 
von Kraft und Gewalt, die gerade in den letz - 
ten Takten eine unfehlbare Wirkung auf den 
Hörer ausüben. 

Die zwölf grossen Stücke, welche darauf fol- 
gen, sind das Resume der verschiedenen An- 
weisungen, welche dieses Werk enthält. Man 
findet in ihnen sämmtliche Articulätionen, 
sämmtliche Passagen und Schwierigkeiten 
deren Lösung ich nach und nach im Vorher- 
gehenden gegeben habe. Ausserdem findet 
man darin Melodien,die geeignet sind,den Ge- 
schmack des Schülers zu bilden und ihn so voll- 
kommen und perfect als möglich zu machen. 

Hier endet natürlich die Aufgabe des Lehrers, 
besonders dessen, der sich statt der mündlich- 
en der schriftlichen Erklärung bedient. Es 
giebt Dinge, die man wohl mündlich ausein- 
andersetzen kann, die aber eine schriftliche 
Erklärung nicht vertragen, ohne Verwirrung 
und Dunkelheit und ohne in Lächerlichkeit 
zu verfallen. 

Es giebt aber wiederum andere Dinge, die 
so erhabener und subtiler Natur sind,dass sie 
sich überhaupt jeder mündlichen und schrift- 
lichen Erklärung entziehen. Man kann sie 
nur fühlen, ahnen, nicht aber erklären. Diese 
Dinge machenden hohen Styl, die grosse 
Schule aus, die auch fur das Cornet ä Pistons 
zu gründenden den edlen Ehrgeiz besitze , 
wie sie bereits für den Gesang und die Mehr- 
zahl der Instrumente bestehen. 

Diejenigen Leser dieser Methode, welche 
jenen erhabenen Gipfel erreichen wollen, 
müssen sich vor allem bemühen, gute und 
gut ausgeführte Musik zu hören. Sie mü - 
ssen sich unter den Sängern und Mstrumen- 
talisten eifrig die besten Vorbilder aufsuch- 
en und dieser Verkehr wird, nachdem er ihren 
Geschmack gereinigt, ihr Gefühl erweckt und 
ihren Schönheitssinn möglichst entwickelt, 
vielleicht dereinst den Funken der Original- 
ität entzünden, der dann ihr Talent erleuchtet 
und sie würdig macht, auch ihrerseits in der 
Zukunft als Muster angeführt und nachge - 
ahmt zu werden. 
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J'ai compose les quatörze etudes suivantes 
dans le but d'inculqueraux eleves une invin- 
cible force de volonte. Iis se fatigueront sans 
mil doute, surtout dans lorigine,en jouäntdes 
morceaux d'aussi longue haieine; letude, l'ex - 
perience leur apprendront ä triompherde cette 
difficulte et ä decouvrir des ressources pour 
arriversansencombre au bout de leur täche. 
Parmi les moyens qu'offre presque invar iable- 
menttoute composition, je leur signalerai les 
passages de chant, en les engageant ä les ren- 
dre avec une extreme douceur en sombrant le 
son— On pent, surle cornet ä pistons,obtenir , 
ainsi que le font les chanteurs,des sons clairs 
en ouvrant les levres,et des sons voiles en leä 
resserrant .— Ce sera im excellent moyende se 
reposer sans cesser de jouer, et en meme temps 
d'introduire d 1 heureux contrastes dans l'exe'- 
cution. Je lerepete, avec cespetits artifices, 
menageant ses resources avec adresse,le vir- 
tuose arrivera ä la fin du morceau le plus long 
et le plus fatigant, non-seulement sans une 
grande difficulte, mais encore avec une re - 
serve de force et de puissance dont l'effet de- 
pense aux dernieres mesures est immanqua- 
ble sur 1 auditeur. 



Les douze grands morceaux qui viennent en- 
suite sont le resume des divers -enseignements 
contenus dans ce volume: on y trouvera toutes 
les articulations,tous les traits,toutesles diffi- 
cultes dont j'ai tour a tour donne precedem - 
ment la solution. On y trouvera,en outre, des 
melodies propres ä former legoüt de l'eleve , 
ä le rendre aussi complet et aussi parfait que 
possible. 

La s'arrete naturellement ma täche de pro- 
fesseur surtout de professeur employantlecri- 
ture au lieu de la parole . II y a des choses qui 
peuvent se transmettre de vive voix,mais qui 
ne sauraient -etre confiees au papier suns en- 
gendrer la confusion et l'obscurite, ou sans 
tomber dans l'enfantillage. 

II y ä d'autres choses encore d'un ordre si 
eleve et si subtil qu'elles se refusent ä ^inter- 
pretation de la parole aussi bien que de l'ecri- 
ture. On les sent, on les devine, on ne les ex- 
plique pas. Ces choses constituent le haut 
style, la grande Ecole que j'ai la noble ambi- 
tion de vouloir fonder pour le cornet ä pistons, 
comme ils existent dejä pourle chant et pour 
la plupart des instruments. 

Ceux des lecteurs de cette Methode qui vou- 
dront atte?ndre ä ces sommets eleves devront, 
avant tout, s'etudier ä entendre de bonne mu- 
sique bien interpretee. Parmi les chanteürs et 
les virtuoses instrumentistes, ils recherehe- 
ront assidüment les plus parfaits modeles, et 
ce commerce, apres avoir epure leurgoüt de- 
veloppe leur sentiment et les avoir conduits 
aussi pres que possible de la perfection dans 
le beau, leur revelera peut-etre letineelle o- 
riginale qui doit un jour illuminerleur talent 
et les rendre dignes d'etre ä leur tour cites 
et unites dans l'avenir. 
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